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Piilis svidnd komarddka
Jesté Zddné Zené se nepodaiilo polapit ndmofnika
Nicka Parettiho do svjch siti. Pokousi se snad o to
Gina Santiniovd, se kterou Nick musi absolvovat
povinné a pro néj nendvidéné tanecni kurzy?
Nick nikdy nemél v dmyslu se s tvrdohlavou Ginou
shliZit a vz vibec se nechtél dostat do Gininy
loZnice. Moznd jeji smysind dsta ho vyvedla
z miry tak, Ze se nakonec neovlddl. Byl to pro
né strhuijici zazitek, ale pfesto se oba brdni
manzZelstvi zuby nehty!
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PRVNÍ KAPITOLA
„Tu ruku nahoru, námořníku,“ řekla nesmlouvavě Gina Santiniová, „jinak se s ní můžete rozloučit.“

Seržant námořního dělostřelectva Nick Paretti se zasmál a pomalu posunul svou dlaň vzhůru po jejích zádech. „Copak, princezno?“ zeptal se. „Jste snad nervózní?“

Nervózní není zrovna to správné slovo, pomyslela si. Už tři týdny trávila po třech večerech v náručí tohoto muže. A bylo to stále horší a horší.
Přestože Nickova arogantnost byla Gině velmi protivná, skutečný problém vězel někde úplně jinde. Nick ji silně přitahoval. Nemělo smysl přít se o tom se svými vlastními hormony. Ale, prokristapána, jak je možné cítit tak elektrizující napětí k muži, který si dal patrně za cíl co nejvíce jí otrávit život?
„Už zase se pokoušíte vést.“ Při zvuku jeho hlubokého hlasu se Gina zachvěla. Nenáviděla se za to.
Zaklonila hlavu, aby mohla pohlédnout svému tanečníkovi do očí. „Možná bych nemusela vést, pokud byste si vy pamatoval kroky.“

„Možná bych se na ně rozpomněl,“ zabručel Nick, „pokud byste vy neměnila neustále rytmus.“

Gina se zhluboka nadechla a počítala do deseti. Pokračovala do dvaceti. Nepomohlo to. Stále byla vzteky bez sebe. Pokusila se vyprostit svou pravou ruku z ocelového sevření toho muže, ale bylo to, jako by se pokoušela roztáhnout nákladní vlak mopedem. Ještě před měsícem se jí zdály lekce klasického tance jako výborný nápad. Ale jak jsem jen mohla tušit, zaúpěla v duchu, že mě dají do páru s takovým ramenatým tvrdohlavcem?
„Podívejte se, generále,“ začala.
„Seržant dělostřelectva,“ opravil ji. „Nebo Nick.“

Dnes večer zjevně trpěl záchvatem velkodušnosti.
„Nicku,“ pokračovala ve snaze o spolupráci. „Oba přece za ty lekce platíme fůru peněz. Tak co kdybychom se to snažili maximálně využít?“

„Já svůj díl práce odvádím, děvenko,“ řekl a pronikavě se jí zadíval do očí. „Potíže nastávají v okamžiku, když se vy začnete snažit udělat to za mě.“

Tedy, občas měla jisté potíže s faktem, že na tanečním parketu vede muž a ona se musí podřídit. Což zrovna nebyla její přirozená vlastnost. Ale pořád to bylo lepší než se bez odporu smířit s faktem, že podřídit se vedení tohoto tanečníka znamená nechat si pošlapat špičky nohou.
„Dobrá,“ povzdechla si. „Tak tedy veďte. Jen se pokuste nedupnout mi tentokrát na nohu.“

Jedno uhlově černé obočí se nakrčilo. „Kdybyste neměla tak velké nohy, tak by se mi nepletly do cesty a nešlapal bych po nich.“

Gina ztuhla. Byla poněkud citlivá na zmínky o velikosti svých nohou. Copak za to mohla, že nezdědila čtyřky po své matce?
„Věřte nebo ne,“ řekla stroze, „ale ještě nikdo na světě neměl obtíže s tím, aby se vyhnul špičkám mých nohou.“

„Tak to měli tedy kliku.“

„A neříkejte mi děvenko.“

Gina se rozhlédla po tanečním sále. Pět dalších párů plulo zdánlivě bez námahy po naleštěné parketové podlaze. Zdálo se, že nikdo jiný tu se svým partnerem nebojuje.
„Copak se musíme hádat při každé hodině?“ zašeptala spíš k sobě než k němu.
„To nemusíme, princezno,“ řekl Nick a naklonil se nad ni, „pokud uznáte, že já jsem muž a budu tedy vést.“

Tak, pomyslela si, teď už jen chybí, aby zavrčel a zabušil si pěstmi do hrudníku.
Hudba zesílila. „Připravena?“ zeptal se jí.
„Samozřejmě. Jako vždy,“ odpověděla.
„Tak pojďme, ať to máme za sebou.“ Zaposlouchal se do hudby, aby vystihl první dobu. Pak se zhluboka nadechl a vyrazil s Ginou tanečním krokem po parketu. Když obtančili jedno kolo, neznatelně se na ni usmál.
Naštěstí pro Ginu to byl úsměv opravdu letmý, který se hned zase vytratil. Ale její srdce ho zaregistrovalo. Krev jí zatepala ve spáncích. Tyhle jeho zřídkavé úsměvy ji vyváděly z míry. Pociťovala je celým tělem. Žádný jiný muž na ni ještě takhle nezapůsobil.
Gina sama dobře nevěděla, jestli jsou jí tyhle nové pocity milé. Jenže stejně s nimi nemohla nic dělat.
V okamžiku, kdy je dali k sobě do páru, se spustil ohňostroj. Ale ne takový ten roztomilý a úhledně vymyšlený, který se odpaluje čtvrtého července na oslavu Dne nezávislosti. Kdepak, tenhle ohňostroj byl ze samých ilegálně vyrobených výbušnin, které musel smíchat nějaký šílený pyrotechnik. Horké, oslnivé záblesky rachejtlí, co se vymkly jakékoli kontrole a čpavá vůně nebezpečí.
Gina zalapala po dechu a silou vůle zatlačila tyto myšlenky do pozadí. Bylo třeba soustředit se na okamžitou situaci.
„Vlastně jsme v tom už zatraceně dobří,“ zabručel Nick spokojeně polohlasem.
„Jen pomalu s tou pýchou,“ řekla těsně před tím, než klopýtli.
Zamračil se na ni. „Co takhle trochu pozitivního uvažování, hm?“

A co takhle trochu smyslu pro rytmus, pomyslela si Gina, ale nahlas neřekla nic. Proč se jen chlap jako Nick zapsal do kurzů tance, přemýšlela už asi po sté. Já k tomu důvod měla, říkala si. Já prostě tanec miluji. Tedy, alespoň ještě donedávna jsem ho milovala.
Nickova docházka do tanečních byla Gině záhadou. Námořník jak hora, samý sval, černé vlasy po vojensku zastřižené, těžké boty vycíděné do zrcadlového lesku… proč se ten asi přihlásil do kurzů společenského tance? Handgranáty, to by k němu tak šlo. Ale valčíky?
A ještě ke všemu byl tak zatraceně pohledný. Ty černé vlasy, pronikavě modré oči, hranatá čelist, nos, co vypadal, že už to párkrát ve rvačce schytal – a Gina celkem chápala proč – a ústa, která se dokázala usmát tak, až se jí z toho podlamovala kolena.
No, pěkně děkuj u, povzdechla si v duchu.
Hudba dohrála a Gina od Nicka odstoupila. Ihned pocítila, jak jí chybí jeho objetí, byť i jen taneční. To přece nic neznamená. Prostě si asi začala zvykat na to, jak ji k sobě Nick tiskne.
„Tak to vám všem šlo moc hezky,“ zvolala jejich učitelka tance, paní Stantonová, ze svého stanoviště v jednom z rohů parketu. Zářivě blond vlasy měla stažené do tuhého drdolu na temeni hlavy. Bohatě řasená sukně se jí při chůzi mezi tanečními páry vlnila kolem kolen. „Většina z vás dělá pěkné pokroky,“ dodala a pak vrhla pohled na Nicka. Pohled ženy, která obdivuje muže. Gina měla chuť do něčeho kopnout.
„Nicméně, dámy, nezapomínejte, že partnerovi musíte důvěřovat. Taneční parket není místem pro boj mezi pohlavími.“

„Hmm?“ zabručel Nick tázavým tónem. „Myslíte, že tím narážela na vás?“

„Nemáte teď náhodou bojovat v nějaké daleké zemi?“ odpověděla mu sladce Gina.
Zasmál se a zavrtěl hlavou.
„Tak a nyní, milí žáci,“ řekla paní Stantonová, zatímco kráčela k malému magnetofonu v rohu místnosti. „Čača.“

„Copak, generále? Snad se toho nebojíte?“ mrkla Gina zlomyslně na svého partnera.
„Seržant. Seržant dělostřelectva.“ Provrtal ji pohledem, „Už jsem vám to říkal nejmíň tisíckrát.“

Pokrčila rameny. „Co na tom sejde.“

„Dámo,“ začal a zhluboka se nadechl. Jeho už tak rozložitý hrudník se hrozivě nadmul. „Vy jste –“

„Lepší v čače nežli vy?“ skočila mu do řeči.
Nepřátelsky se na ni zamračil. „Leda až naprší a uschne.“

„Inu, generále,“ ušklíbla se Gina. „To zní jako výzva.“

Natáhl po ní ruku a pevně si ji přitáhl do tanečního držení. Upřeně se jí zadíval do očí.
„Něco vám řeknu. To vy jste příčinou boje mezi pohlavími.“

Gina mu položila levou ruku na rameno a pravou vklouzla do jeho dlaně. „Jistě. Gina Santiniová je matkou všech problémů mezi pohlavími.“

„Nemyslel jsem vás osobně,“ pokračoval a sevřel její pravou ruku o něco více než bylo nezbytné. „Ale ženy jako vy.“

„Ach tak,“ vydechla chápavě, ale se šibalským úsměvem. „Myslíte ženy, které neomdlívají před válečníky vašeho typu?“

Zhluboka se nadechl, vydechl a pak se zeptal: „Tak budeme tančit, nebo co?“

Nevinně mrkla řasami.
„Já jsem připravená. Čekám na váš pokyn. Tady přece vedete a rozhodujete vy.“

Nick něco zavrčel polohlasem a začal se pohybovat v rytmu hudby. Gina se soustředila, aby jeho pohyby následovala. Věděla, že Nick čaču nesnáší, ale ona sama ji zbožňovala. Snad to bylo i proto, jak ji při tomto tanci držel. Jak se proti sobě pohybovaly jejich boky.
Tak pozor, zazněl v ní varovný hlas. Na tyhle myšlenky si nechej zajít chuť.
Obtančili jedno kolo a Gina si říkala, o kolik je její generace ochuzená, když nahradila klasický společenský tanec tím divokým vlněním na parketě, kdy každý tančí vlastně sám. Blízkost při klasickém tanečním držení v sobě nese tolik chvějivého napětí.
Až moc, pomyslela si, když cítila doteky a pohyb Nickovy pánve. Vyšlehl v ní plamen a Gina na sekundu zavřela oči. Když je otevřela, setkala se s jeho pohledem, ve kterém to horce problesklo. Jeho ruka sklouzla dolů ke křivce jejích boků. Jeho prsty se jí propalovaly přes tenkou látku na kůži.
„Seržant a Gina, už vám to jde o moc líp,“ pochválila je paní Stantonová, když ji míjeli.
„Učitelovi mazlíčci,“ zamumlal Ničíc s úsměvem.
„Delikvente,“ zašeptala.
„Jak to víte?“

„A co?“

„Že jsem byl jako kluk delikvent.“

To myslí vážně? Ale co by ne. Vždyť to měl prakticky napsáno na čele: Uličník. „Jsem vědma,“ odpověděla mu.
„Škoda, že nejste vysoká vědma,“ poznamenal.
Sto šedesát dva centimetrů sice není výška žádné amazonky, ale do kina na dětské lístky taky nechodím, vztekala se v duchu Gina. „Nejsem malá,“ řekla mu. „To vy jste extrémně velký.“

„Mám jen metr pětadevadesát. Žádná Godzilla.“

„Záleží na úhlu pohledu.“

Povzdechl si. „Já nechtěl začínat třetí světovou válku,“ postěžoval si. „Jen říkám, že už mám křeč z toho, jak se k vám neustále skláním.“

„Koukat se pořád nahoru taky není zrovna med.“

Směšné, hádat se takhle vlastně kvůli ničemu, pomyslela si Gina. Ale rozhodně to bylo bezpečnější, než se soustředit na pocity, které v ní Nick vyvolával. Jejich boky se k sobě v tanci opět přitiskly. Gina se začervenala. Nickovou přítomností se její tělo začínalo probouzet.
Copak je tanec vždycky tak sexy? podivoval se v duchu Nick, zatímco k sobě tiskl Ginu pevněji a pevněji. Doufal jen, že dívka neucítí jeho vzrušení, které zatím skrývaly jeho splývavé kalhoty. V jeho náručí se zdála tak drobná a bezbranná. V tom okamžiku, kdy ho to napadlo, musel odolat chuti se rozesmát. Gina? Bezbranná? Ano, asi jako hladový tygr.
Tahle drobná žena si nenechala nic líbit. Jazyk a vtip měla nabroušený a stále ve střehu. Nick se vlastně těšil na ty jejich pravidelné přestřelky. Gina měla živá, krásně tvarovaná ústa, která si říkala o polibek, tělo zakulacené přesně tam, kde mělo být, a hlavu snad ještě tvrdší než měl on.
Prostě žena, o kterou by měl zájem, kdyby nějakou ženu hledal. Což tedy rozhodně nehledal. Většinu mužů by asi žena, která se s nimi hádá o každou maličkost, odradila. Ale Nick vyrůstal ve staré dobré italské rodině, kde se láska měřila počtem oktáv dosažených při křiku.
Matka mu jednou řekla, že hádky jsou kořením manželského života. Jestli mluvila pravdu, pak jeho rodiče kořenili svoje manželství poctivě celých posledních třicet šest let. Nick se při těch vzpomínkách v duchu usmál. Vytanul mu v mysli obrázek, jak sedává se svými dvěma bratry a oběma rodiči u večeře a všichni vespolek se hádají a přou o politiku, náboženství, dějiny a nebo, když byl zrovna lenivější den, aspoň o to, jestli je silnější Superman nebo Batman. Parettiové bývali hlučná, ale zároveň šťastná rodina.
Čača skončila. Páry se zastavily a obrátily k paní Stantonové, aby vyslechly další pokyny. Nick pustil Gininu ruku. Zaťal si prsty do dlaně, protože pocit prázdnoty, který zbyl po její drobné ruce, ho skoro zabolel.
„To by bylo pro dnešní večer všechno,“ řekla učitelka tance.
Snažil se potlačit pocit zklamání, který mu projel tělem. Dvě hodiny tu utekly zase jako voda.
„Ale chci, abyste o něčem popřemýšleli,“ pokračovala učitelka. „Příští měsíc se koná Krajská amatérská taneční soutěž. Budou na ní zastoupeny všechny taneční školy z našeho kraje. Je to velmi prestižní záležitost. Z této třídy jsou vyzvány k účasti tři nejlepší páry.“

Po tomto oznámení se v sále rozproudila vzrušená konverzace. Když se tanečníci ztišili, paní Stantonová pokračovala: „Příští týden budu vybírat páry, které budou zastupovat mou malou taneční školu, takže se snažte. Přeji vám hodně štěstí.“

Nick zachytil Ginin vzrušený pohled.
Taneční soutěž?
Veřejná! Tak to tedy ani náhodou.
DRUHÁ KAPITOLA
Jakmile hodina skončila, Nick vyšel ven. Na půl ucha naslouchal Ginině štěbetání. Stále se mu vracela představa sebe sama, jak tančí na veřejnosti. A z té představy ho mrazilo v zádech.
K čertu, na ty pitomé lekce tance se přihlásil právě kvůli tomu, co se stalo, když posledně tančil na veřejnosti. Bylo to loni na plese námořnictva. Přede všemi. Ta vzpomínka se mu vrátila jako ohnivý záblesk.
Plný sál lidí a on tančí s majorovou manželkou. Lépe řečeno, pokouší se tančit. Více méně si to na něm vynutila a on se neochotně poddal. Zpočátku to šlo celkem dobře, Nick se uvolnil… až do chvíle, kdy přišla otočka tanečnice. Nějak mu vyklouzla z držení a on se jen bezmocně díval, jak nabrala přímý kurz do mísy s punčem.
Nick při té vzpomínce ztěžka polknul. Ne, už si nechtěl vzpomínat na zvuk tříštícího se skla, gejzír tekutiny, který z mísy vyšplíchnul, zaječení majorovy manželky nebo na následný obrázek ženy, která sedí na tanečním parketě zmáčená od hlavy k patě temně rudým punčem.
Místo toho si připomněl, jak si ho major o týden později pozval do své pracovny.
„Stál jste mě dvě stě padesát dolarů, mladíku,“ řekl major. „Zdá se, že ani kouzelník by nedokázal odstranit tmavě rudý punč z krémového hedvábí.“

Nick stál sice v pohovu, ale uvolněně mu nebylo. „Tu škodu samozřejmě velmi rád uhradím.“

„To není třeba,“ řekl major. Vstal od svého stolu, obešel ho a zůstal stát jen pár centimetrů od Nicka. „Ale vy se postaráte, aby už k podobné události nikdy nedošlo.“

„To vám odpřisáhnu,“ ujistil ho Nick. „Tanečnímu parketu se od této chvíle budu za každou cenu vyhýbat.“

„Takhle jsem to nemyslel.“

„A jak tedy, pane?“

Major se opřel o stůl a založil si ruce na prsou. „Víte zrovna tak dobře jako já, že účast na společenských akcích je takřka povinná. Tedy, očekává se…“

Nick v duchu zaúpěl.
„Takže, než hodíte další nebohou ženu do mísy s punčem, navrhuji vám, seržante, abyste se poučil, kterak si počínat na tanečním parketě.“ Majorův hlas se změnil skoro ve výhružné mručení.
Nicka zachvátila panika, když mu došlo, co po něm major vlastně žádá.
„To přece nemyslíte vážně, pane. Taneční hodiny?“

Druhý muž se na něj chvíli beze slova upřeně díval. Pak pomalu otevřel ústa. „Myslíte si snad, že žertuji?“

Nick v duchu skoro zavyl a rychle tu vzpomínku zastrčil do temného nepoužívaného kouta své mysli. K ďasu. Měl se stát prvním námořníkem v dějinách, který dostal v podstatě rozkazem účastnit se hodin tance. Tedy, bylo mu to navrženo. Nick by byl býval raději, kdyby mu major jako trest uložil padesátikilometrový pochod terénem. A nebo ho převelel do Grónska.
Ale to ne. To by byl příliš mírný trest.
Místo toho byl Nick odsouzen stát se druhým Fredem Astairem. Proboha, co by na to jen řekli jeho kamarádi? Samotná nehoda s mísou punče mu udělala ze života peklo na několik týdnů. Jeho kamarádi nevynechali jedinou příležitost k pošklebování. Kdyby se tak ještě dozvěděli o tanečních hodinách…

A co teprve ta taneční soutěž! To bych pak snad musel odejít z armády, pomyslel si Nick, jinak bych se z jejich poznámek a žertíků asi zbláznil. Ne. Musím prostě ten kurz tance nějak přežít a pak se zase vrátím k námořnickému životu na plný úvazek.
Samozřejmě, jakmile taneční hodiny skončí, skončí i moje setkávání se s Ginou.
Nick se sám podivil, jak je mu tohle zjištění nepříjemné.
Chladný vlhký závan větru od moře odvanul zbytek vzpomínek a nepříjemných myšlenek z jeho hlavy. Právě včas obrátil svou pozornost k drobné ženě, která kráčela nebo spíš běžela po jeho boku.
„Posloucháte mě vůbec?“ zeptala se ho a podle tónu jejího hlasu se neptala poprvé.
Nick se zastavil a shlédnul na ni. „Jestli mluvíte pořád o té soutěži, tak moje odpověď zní: Ne.“

Rozhodila rukama.
„Proč ne?“

Ta její ústa vypadají báječně i když se mračí, pomyslel si. Pozor, ozval se v něm varovný hlas. To je nebezpečné území. Gina Santiniová mě nedostane tím, že bude vyvádět moje hormony z rovnováhy.
„Dovolte, abych se zeptal já vás, princezno, proč jste celá hrr do taneční soutěže zrovna se mnou, když si pořád jen stěžujete, jak příšerný jsem tanečník?“

Vítr jí nahrnul tmavě hnědé zvlněné vlasy do obličeje. Gina natáhla ruku, aby si je odhodila z čela. „Tak příšerný tanečník zase nejste.“

„Páni,“ řekl ironicky. „Díky za poklonu.“

Zhluboka se nadechla. Trochu to narušilo jeho pozornost, protože se chtě nechte musel zadívat na zvedající se křivku jejích prsou. Dramaticky vydechla. „Je to soutěž,“ řekla, jakoby se tím vysvětlovalo vše. „Copak vy nechcete vyhrát?“

Oči jí už zase jiskřily. Tenhle přístup na ní Nick obdivoval. I on rád soutěžil. Jenže dával přednost takovým soutěžím, kde měl alespoň mizivou možnost vyhrát.
„Nejsme dost dobří,“ řekl bezbarvě a vyrazil ke svému autu v naději, že tím je věc uzavřena.
Jako by ji v tomhle už neznal.
Těsně za sebou uslyšel klapot jejích podpatků o asfalt, jak se snažila držet tempo s jeho dlouhým krokem.
„Ale mohli bychom být víc než dobří,“ nedala se odbýt.
Nick se krátce zasmál.
„Potřebujeme jen trénink navíc.“

„Ano,“ souhlasil. „Asi tak jeden nebo dva roky.“

„Propánakrále, generále,“ řekla Gina a stoupla si před něj. „To se všichni námořníci vzdávají tak snadno?“

Zasáhla jeho citlivé místo.
„Námořníci se nevzdávají, princezno,“ vyrazil ze sebe. V tu chvíli se nad ní tyčil jako hrozivý přízrak. „Ale volíme si bojiště.“

„Aha. A bojujete jen tam, kde máte předem zajištěné vítězství, že?“

„Tak podívejte se,“ začal a vrhnul toužebný pohled na své auto. Zjevně hned tak za jeho volant neusedne. Tahle diskuze se asi ještě protáhne. A to jsem si ještě před chvílí říkal, ušklíbnul se Nick v duchu sám sobě, že se mi po ní bude snad dokonce stýskat. Panebože. Co jsem ti jen udělal, žes na mě seslal tuhle ženu, která mě tak strašně rozčiluje a tak zatraceně přitahuje?
„Sama jste přece říkala, že se pořád jen hádáme. Vážně chcete, abychom spolu trávili ještě více času?“

Složila si ruce pod ňadry. Odmítl se tam podívat. Nebylo snadné odolat, ale Nick urputně zaklesl svůj pohled do jejích očí a vytrval. Lehce pozvedla jedno ze svých jemně tvarovaných obočí. „Nehádali bychom se tolik, kdybyste vy nebyl tak tvrdohlavý.“

„Cha chá! Tak to já jsem tvrdohlavý?“

Pohlédla na něj tak, že muže se slabší náturou by to zdrtilo. Pak se se zjevným znechucením zeptala: „Proč já se tu s vámi vůbec bavím?“

„Taky si říkám, princezno.“

„Přestal byste mi laskavě říkat princezno?“

 Jistě, jakmile se tak přestanete chovat.“

Rozevřela doširoka své tmavohnědé oči a pak je nebezpečně přivřela jako číhající šelma. „Co tím chcete říct?“

K čertu, zaklel v duchu Nick. Tohle jsem přece nahlas vůbec říkat nechtěl. „Zapomeňte na to.“

„Tak to tedy ne,“ řekla. „Vysvětlete to.“

„Je zbytečné o tom mluvit,“ snažil se vykroutit. Nechtěl ranit její city. Prostě se jen nechtěl zúčastnit té zatracené soutěže. „Už je pozdě. Musím se vrátit na základnu.“

Gina se opřela o jeho auto a zavrtěla hlavou. Ta drobná žena v tu chvíli vypadala, že s ní nehne ani pár koní.
„Vy jste to nakousnul, seržante. Tak to dopovězte.“

Udělal jsi chybu, pomyslel si Nick. Neměl jsi říkat nahlas to, co sis myslel. Jenže ona mě tak vyvádí z míry, že se přestávám kontrolovat.
Přejel pohledem její pevné tělo s těmi úžasně tvarovanými křivkami. Skončil u jejích krásných hnědých očí. K čertu, tahle ženská zatraceně dobře ví, jak nádherně vypadá. Ne, vůbec nebyla samolibá, ale byla v ní sebejistota založená na vědomí, že je na ni zatraceně pěkný pohled. Čím víc o tom Nick přemýšlel, tím víc se ujišťoval, že jeho odhad Giny byl správný. Rozmazlená, hýčkaná, zvyklá prosadit si svou, naprosto nepřipravená na někoho – kohokoli, kdo by jí řekl ne.
„Takže, generále,“ přerušila jeho myšlenky. „Vysvětlíte mi to, nebo tu budeme stát celou noc?“

Parkoviště bylo plné jejich odjíždějících spolužáků. Po černé obloze nad jejich hlavami pluly temné mraky, které hrozily deštěm. V jižní Kalifornii bylo lednové počasí zrádně proměnlivé. A právě z obavy, že může začít každou chvilku pršet, se Nick rozhodl tuhle debatu uzavřít rychle a jednou pro vždy. Když Gina tak moc stojí o pravdu, má ji mít.
„Znamená to, že vás znám mnohem lépe, než si myslíte.“

„Opravdu?“

Na to není třeba špičkového vědeckého pracovníka, pomyslel si. Gina je Italka. Já taky. A jestli něco sakra dobře znám, pak jsou to italské rodiny.
„Jste doma nejmladší, že?“

Trošku sebou cukla. „A co má být?“

„Zřítelnice tatínkova oka?“

Poodstoupila od auta, napřímila se v ramenou a zostra na něj pohlédla. „Co tím chcete naznačit?“

„Chci tím naznačit, že jste celý život byla zvyklá dostat, na co jste si jen pomyslela, a stačilo vám k tomu jen zamrkat těmi svými řasami.“ Udělal krok směrem k ní a okamžitě věděl, že se dopustil chyby. Vůně jejího parfému ho rozrušila, ale on se vzchopil, aby jí nepodlehl a dokončil to, co chtěl říct. „Jenže na mě to neplatí, princezno. Na tanečním parketu jsme partneři, protože nás tak zapsali. Ale ten kukuč svých velikánských očí si můžete schovat leda pro své spolužáky z univerzity.“

Trvalo jí minutu, než se zklidnila natolik, aby mohla promluvit. Ale pak spustila: „Jste ten nejnevychovanější, nejprotivnější, nejnesnesitelnější, nejurážlivější…“ Odmlčela se a kousla se do spodního rtu.
Do rtu, který chtěl Nick najednou tak moc políbit, až mu z té touhy došel dech. Ostatní páry odjížděly a světlo reflektorů na prchavý okamžik ozářilo Gi-nin obličej. Pak se její tvář opět zanořila do slabého přísvitu lamp na parkovišti. Od moře sem při zemi zvolna plynuly chuchvalce sedavé vlhké mlhy, točily se jim kolem nohou a zajetí mlhy jakoby zavádělo Nicka s Ginou do jiného světa.
Uplynula vteřina, ve které se na sebe dívali bez hnutí. Byla tak blízko. Dost blízko, aby ji mohl políbit. Dotknout se jí. Pozvednul ruku, Gina se k němu naklonila a v tu chvíli se ozval klakson, který přeťal ono kouzlo, které je na okamžik zahalilo.
Trhla hlavou pohybem spáče, co se náhle probral ze snu. „Ehm, už musím jít.“

„Ano. Já taky.“

Otevřela ústa, jako by chtěla něco dodat. Neřekla nic a zase je zavřela. Pak se bez jediného dalšího pohledu otočila a vykročila přes parkoviště ke svému vozu.
Nick ji sledoval a namlouval si, že jen dohlíží, zda
Gina v bezpečí nastoupí do auta. Koneckonců, byla to přitažlivá žena na opuštěném parkovišti. Jenže Nick tu tak stál ještě dlouho po tom, co Gina nastartovala a odjela.
Druhý den po práci zašel Nick do Posádkového klubu na vojenské námořní základně Pendleton. Prošel dlouhou širokou chodbou, seběhl po krátkém schodišti, proběhl kolem recepce a po několika schodech vstoupil do zšeřelého plesového sálu. Zahnul doprava, kde byl dlouhý mahagonový barový pult. Přejel pohledem po zastíněném sále. Byla to obrovská místnost, nyní pustá a prázdná až na pár stolů rozestavěných na kraji parketu. Ale když byl sál vyzdoben k plesu a lustry rozsvíceny, rozzářil se jako drahokam.
U stolů posedávalo několik důstojníků, kteří nevěnovali Nickovi pozornost. Pár tváří znal. Ale na základně, která byla tak velká jako Pendleton, nebylo nic mimořádného vídat v klubu cizí zrovna tak jako kamarády.
Nick se opřel lokty o bar, objednal si pivo a znovu, ostatně jako celý den, se vracel v myšlenkách k tomu okamžiku včera večer na parkovišti. Se skřípěním zubů si už nejméně po sté říkal, že neměl právo takhle ranit Gininy city. A že ho rozčiluje? To mi přece nedává právo pálit na ni z bezprostřední blízkosti, zlobil se na sebe.
A čert mě vem, jestli jsem v jejích očích včera neviděl slzy.
No výborně, vrčel na sebe v duchu, zatímco před něj barman stavěl pivo. Námořník jak hora přivedl ženu k slzám.
Nick se zhluboka napil ve snaze spláchnout tu pachuť ze svého včerejšího chování. V tu– chvíli se na baru objevil další námořník a přistoupil k němu.
„Paretti?“

Nick se napůl otočil a podíval se na muže. Hodnost na rukávu mu napověděla, že jde taky o seržanta námořního dělostřelectva.
Muž napřáhl pravou ruku a řekl: „Myslel jsem si, že to budeš ty. Jsem Davis Garvey.“

„Už jsem tě tu taky viděl,“ odpověděl Nick s přikývnutím a stisknul příchozímu ruku. Pak se otočil k barmanovi, aby zaplatil svoje pivo. Obrátil se znovu na Davise, „Dáš si něco?“

„Ne, díky,“ řekl muž a zavrtěl hlavou na barmana. „Jsem na odchodu. Zašel jsem sem, protože jsem tě hledal.“

„A proč?“ zeptal se Nick a znova se napil s jediným přáním – aby ten chlapík zmizel a on se opět mohl oddávat sebemrskačským myšlenkám, jak včera zdeptal Ginu.
Druhý muž se ušklíbnul a opřel se loktem o barový pult. „Tak trochu jsem slíbil svojí nové švagrové, že s tebou hodím řeč.“

Nick se na muže zadíval a marně se snažil přijít na kloub tomu, o co tu jde. Pokud si pamatoval, tak poslední dobou nechodil s žádnými ženami, které by měly švagry tady na základně. Takže Davis tu nemůže být v roli rytíře hájícího čest dámy. Kdyby tu mělo jít o nějaký scénář svatby s hlavní pistole na spánku, tak ho ten chlap prostě bude muset zastřelit. Nick Paretti se v žádném případě znovu ženit nebude. Jednou mi to stačilo na celý život, pomyslel si.
„Fajn,“ řekl Nick asi po minutě oboustranného mlčení. „Poslouchám tě. O co jde?“

Okolo zněla živá konverzace a námořníci, uvolnění po celodenní práci, co chvíli vybuchovali smíchy. Ale nic z toho Nick nevnímal. Soustředil se na muže vedle sebe, který se teď uculoval jako kašpárek.
„Slyšel jsem,“ začal Davis, „že děláš na tanečních hodinách Gině ze života peklo.“

Nicka zachvátila čirá panika.
„Prosím tě!“ vyrazil ze sebe a rychle se rozhlédnul po okolo sedících námořnících, aby zjistil, jestli někdo něco nezaslechl. Po celém tom snažení uchovat svoje taneční hodiny v co nejpřísnější tajnosti si Nick rozhodně nepřál, aby seržant Davis Garvey rozhlásil tuhle potupnou záležitost přímo tady, v posádkovém klubu. K čertu, do rána by si o tom cvrlikali vrabci i v tom nejzapadlejším koutě jejich vojenské základny.
Nick už skoro slyšel to pošklebování a vtípky, kterých by se nezbavil do konce života. Říkali by mu seržant Hopsálista nebo jinou stejně potupnou přezdívkou.
K ďasu, musím odsud Davise vymanévrovat, pomyslel si Nick. A to hned. Mohlo mě hned napadnout, že v tom bude mít prsty Gina…

Pocit viny vůči Gině se rozplynul jako sníh na prudkém slunci. Místo něj nastoupilo obvyklé rozhořčení, které Nick vůči této ženě běžně pociťoval.
„Co kdybychom si o tom šli pohovořit ven?“ navrhl a dal si pořádný doušek piva.
Davisův úsměv se roztáhnul doširoka a v očích mu probleskly vědoucí ohníčky. Ano, zatraceně dobře věděl, proč chce Nick tak rychle opustit klub. „Ale proč? Mně se tu docela líbí.“

Nick se na svého kolegu zamračil a zabručel: „Já se o tom tady prostě bavit nebudu, rozumíš?“

Otočil se a vypochodoval ze sálu jako voják na přehlídce. Neohlížel se, aby zjistil, zda ho seržant Garvey následuje. Prostě šel, minul recepci, po schodech nahoru a ven ze dveří do odpoledního slunce. Nick kráčel dál, dokud nedošel ke svému autu. Tam se zastavil.
Za chvilku se objevil Davis Garvey. Blížil se pomalu, ruce v kapsách a neustále ten protivně vědoucí úsměv ve tváři.
„Tak dobrá, o co tedy jde?“ vyštěkl Nick.
„Říkal jsem ti. O Ginu.“

To vím taky, pomyslel si vztekle Nick. Tak ono nestačí, že mě přivádí k šílenství během tanečních hodin. Teď mě bude znepříjemňovat život i v práci. A to jsem se prosím celý den mučil výčitkami svědomí, jak jsem včera ranil její city. „Tak ona je tvoje švagrová?“

„Ano. Před pár týdny jsem si vzal její sestru Marii.“

„Blahopřeju,“ zamumlal Nick a v duchu přál tomu nebohému muži štěstí. Bude ho potřebovat, pokud je jeho novomanželka jen trochu podobná svojí sestře.
„Díky.“

Nick nechtěl nijak urazit novou rodinu tohoto muže, ale přece tu nebude stát bez jediného slova na svou obranu. „Jsi teď její příbuzný, takže asi víš, jaká je Gina.“

„Okouzlující?“ začal Davis. „Nádherná? Vtipná?“

To všechno, pomyslel si Nick, a ještě mnohem víc. „Nezapomeň, že je taky protivná, hádavá, panovačná…“ Odmlčel se a pak dodal: „Mám ještě pokračovat?“

„Ne,“ řekl Davis se smíchem. Zavrtěl hlavou a dodal: „Myslím, že už si umím udělat obrázek.“

„To si nejsem jistý.“

„Podívej se,“ pokračoval Davis. „Gina povídala, že je to s tebou těžké, a tak jsem si řekl, že s tebou dám řeč.“

„To je zvláštní. Mně rozhodně nepřipadá jako žena, která potřebuje, aby za ni někdo druhý řešil její problémy,“ poznamenal znechuceně Nick.
„To taky není,“ odpověděl mu Davis už bez úsměvu. „Ale je teď součástí mojí rodiny. A já se o svou rodinu starám.“

Nick si muže přeměřil pohledem a pomalu přikývnul. Oddanost rodině dokázal pochopit. „Udělal bych totéž.“

„Takže zkusíš s Ginou vycházet líp?“

„Budu střílet, jen když po mně bude stříleno,“ pronesl Nick slavnostně.
Davis se opět usmál. „To zní férově.“ Napřáhnul k Nickovi svou pravou ruku. Nick ji pevně sevřel. „Rád jsem tě poznal.“

„Já tebe taky,“ přitakal Nick.
Zatímco druhý muž odcházel ke svému vozu, Nickovi se v hlavě roztočil zběsilý vír myšlenek. Takže Gina povolala posily. Možná, že tedy přímo nezašla za svým švagrem, a nepožádala ho, aby si s ním promluvil. Ale možná něco takového očekávala. Takže nebyla na ústupu. Stáhla se jen pro to, aby přeskupila svoje šiky.
Možná, že vyhrála první bitvu, pomyslel si Nick* ale pokud je mi známo, válka pokračuje dál.
TŘETÍ KAPITOLA
Rodinná večeře u Santiniů byla vždy zajímavou a vzrušující událostí. Alespoň jeden večer v týdnu, děj se co děj, se Santiniovi sešli u jídelního stolu. Přes dvě hodiny probírali novinky, přeli se, smáli a jedli, co se do nich vešlo.
Gina přejela pohledem tváře členů své rodiny a usmála se. Matka byla sice od otcovy smrti přede dvěma lety osamělejší, ale stále ještě sršela energií a živým zájmem o všechno, do čeho se pouštěly její dcery. Pak tu byla Angela, nejstarší dcera Santiniů. Když před třemi lety ovdověla, vrátila se spolu se svým synem Jeremym zpět do domu rodičů. Jeremy je báječný kluk, pomyslela si Gina a na okamžik upřela na chlapce pohled. A jak mu teď prospívalo, že přišel do rodiny Davis, Mariin nový manžel. Jere-myho otec nebyl vůbec rodinný typ. Po pravdě řečeno jim všem dělal ze života peklo. I když se to nikdo neodvážil nevyslovit nahlas, pravdou bylo, že Angela byla teď jako vdova o hodně šťastnější než kdysi jako manželka.
Pak tu byla Marie. Gina se pro sebe musela usmát při pohledu na prostřední sestru. Od chvíle, kdy se seznámila s Davisem a zamilovala se do něj, se Marie konečně rozvinula do plné krásy, která v ní do té doby dřímala. Jistě, stále to byla velmi schopná automechanička, která se s radostí vrhala, do rozebírání zaolejovaných motorů. Ale od té chvíle, co byla s Davisem, se v jejích očích usadily jiskřičky a ona celá zářila tichou radostí.
Takže, shrnula si pro sebe Gina, každý ze Santi-niů okolo stolu vypadá velmi šťastně a spokojeně. Až na mě.
„Viděl jsem dneska toho tvého seržanta Paretti-ho,“ řekl Davis a natáhl se pro mísu s těstovinami. Gina se na něj podívala.
„To není žádný můj seržant,“ poznamenala a nabodla na vidličku list salátu.
„No, trošku jsem si s ním popovídal,“ pokračoval švagr. Vypadal, že je díky tomu sám se sebou náramně spokojený.
Gina s námahou polkla sousto. „Ty jsi s ním mluvili Kdy? Kde? Co jsi mu říkal?“

Davis se usmál na svoji ženu a pak se podíval zpět na Ginu.
„Takže pěkně popořádku. Mluvil jsem s ním po práci, v posádkovém klubu, a řekl jsem mu, že jsi moje švagrová a že bych ocenil, kdyby s tebou zacházel slušně.“

„No, páni.“ Gina upustila vidličku na stůl a opřela se o opěradlo židle.
„To je hezké, viďte?“ řekla matka obecně ke všem členům rodiny a natáhla se, aby mohla pohladit Da-vise po ruce.
„Hezké?“ vyjekla Gina a vytřeštila na matku oči. „Ty si myslíš, že je to hezké?“

„Co je s tebou?“ zeptala se sestry Marie. „Davis se jen snažil ti pomoct.“

„Kdyby mi chtěl nějak pomoct,“ řekla Gina a zadívala se na Marii, „tak by měl toho chlapa vyhnat z města.“

„Aha,“ vložila se do hovoru Angela. „Takže ty máš dokonce plán.“

„Koho vyhnat?“ zeptal se osmiletý Jeremy.
„Jednoho milého námořníka jako je Davis, drahoušku,“ vysvětlila mu matka Santiniová a podala mu další porci česnekového chleba. Nikdy nedopustila, aby cokoli otřáslo ustáleným rituálem večeře.
„To tedy rozhodně není,“ řekla honem Gina.
„Milý?“ zeptala se jí matka.
„Není jako Davis,“ objasnila Gina.
„A proč se z toho dělá taková tragédie?“ zeptala se Angela, zatímco nalévala synovi mléko. „Tak s ním Davis prohodil pár slov. Přeháníš svoje chování, Gino.“

„Jako vždy,“ zamumlala Marie do talíře.
„Já nic nepřeháním,“ hájila se Gina prudce. „Jenže jak teď vypadám? Jako holka, co šla plakat na rameno svému velkému švagrovi, aby jí pomohl z bryndy.“

„To jsi taky plakala,“ připomněla jí nesmlouvavě Marie jako lvice, která s vrčením hájí své doupě.
„Neplakala,“ rozčilila se Gina a pohlédla na Da-vise. „Copak jsem tě někdy žádala, aby sis s tím chlapem promluvil? Copak jsem někdy žadonila o tvoji pomoc?“

„To ne, ale…“ Davis se zavrtěl na židli.
Normálně by ho bylo Gině líto. Seděl tu obklíčen ženami a jedinou jeho podporou v místnosti byl chlapec příliš malý na to, aby mu stál po boku. Ale dnes večer šla lítost stranou.
„Už s tím přestaň, Gino,“ řekla ostře Marie. „Davis se ti jen snažil pomoct. Je to tvoje vina. Od té doby, co chodíš do tanečních hodin, neděláš nic jiného, než že si stěžuješ na toho muže.“

Dobrá, tak jsem si trošku stěžovala, pomyslela si dotčeně Gina. Rodina je tu přece proto, aby si před nimi člověk mohl poplakat a vyzuřit se, aniž by se z toho dělala nějaká velká záležitost. Když pláču nad tím, že nemám co na sebe, taky se zrovna neženou, aby mi něco koupili.
„Tatínka by potěšilo, kdyby viděl, jak se tě Davis zastal,“ řekla matka. „Rodina hájí rodinu.“

Páni, matka o nich mluví, jako by byli z mafie. A co bude dál? Pošleme Nickovi rybu zabalenou do novin?
„Ale…“ začala Gina.
„Davis si dal práci s tím, aby toho muže vyhledal. Prokázal ti laskavost. Přinejmenším bys mu mohla poděkovat.“ Marie na ni upřela pohled a v tichosti vyčkávala, až to Gina udělá.
Sledovalo ji teď pět párů očí. Ticho přerušovalo jen tikání stojacích hodin z obývacího pokoje. Nikdo se nepohnul. K čertu. Copak nechápou, že Davisův dobrý skutek její situaci teď jen ještě mnohem víc zkomplikoval?
V tom okamžiku Gině vytanula v mysli slova, která jí řekl Nick po jejich poslední hodině. Rozmazlená, hýčkaná, princezna. Tak, a díky Davisově „pomoci“ si Nick jen potvrdil pravdivost těch slov.
Proč mám najednou život samou komplikaci? povzdechla si v duchu.
Muži, to je ten důvod.
Nejdřív to byl Richard. Právník, se kterým chodila tak dlouho, že se rozhodla jít do tanečních, aby mohla dobře zapadnout do života odpovídajícího jeho společenské úrovni. Bohužel s ním přestala chodit už před druhou taneční hodinou. Přestože to byl jinak dokonalý muž, nebylo mezi nimi nic, čím by se daly rozdmýchat i ty sebemenší jiskřičky.
Jiskry. Ohňostroje. Rachejtle.
Tím se v myšlenkách přenesla k novému muži, který jí zasáhl do života. Nick Paretti. V tepnách se jí rozbušila krev. Žaludek se jí sevřel.
Ach bože!
„Gino!“

Mariin hlas ji přivedl zpět do reality.
„Aspoň bys mohla dávat pozor, když už se hádáme,“ upozornila Ginu sestra.
„Ale já dávám pozor,“ zamumlala Gina a pak pokračovala: „Jediné, co jsem chtěla říct je, že Nick Paretti je stejně milý jako osina v…“

„Gino.“

Matčin hlas zazněl varovně.
Gina se zarazila, povzdechla si a pak dodala: „Osina v chodidle.“

Matka spokojeně přikývla.
Jeremy se hihňal, dokud ho jeho matka neokřik-la. Zjevně se nenechal obalamutit tím, jak jeho teta Gina pohotově změnila známé rčení.
„Chtěl jsem jen pomoct,“ ozval se Davis a zadíval se zpříma Gině do očí.
Najednou litovala, že na něj tak vyjela. Myslel to dobře. Bylo to od něj vlastně hrozně fajn, že nezaváhal a hned převzal roli velkého bratra. Mít ho tak za brášku, když jsem ještě byla malá holka, pomyslela si Gina. To by bylo něco.
„Já vím,“ řekla a usmála se na něj, aby pochopil, že je mu odpuštěno. Nebyla to přece Davisova chyba, že Nick v Gině vzbuzoval tak rozporuplné pocity. Proto se přinutila dodat: „Díky, Davisi. Jsi prima brácha.“

Davis roztáhnul pusu do širokého úsměvu. „Jo, řekl bych, že už mi to docela začíná jít.“ U stolu se znovu rozproudila konverzace, která plynula kolem Giny. Zdálo se, že nikdo nepostřehnul, že už se jí Gina neúčastní.
„Tak prosím, ať už to máme za sebou,“ řekla Gina, jakmile opustili taneční sál.
„A co máme mít za sebou?“ Nick se zadíval na nebe plné hvězd a ještě důkladněji se zachumlal do svojí větrovky.
„Čekám na to celý večer,“ pokračovala. Chytila ho za paži, aby ho zastavila.
Zamračeně se na ni obrátil. Mohlo mě napadnout, pomyslel si, že se to ani dnes večer neobejde bez hádky. I když, až do této chvíle probíhal večer klidně. Skoro spolu nemluvili a tančili tak dobře jako snad ještě nikdy. Možná že v tom tkvělo ono tajemství, jak vycházet s Ginou Santiniovou. Nemluvit.
„A na co čekáte?“ zeptal se.
„Na nějakou vaši vtipnou poznámku o mém švagrovi, který vás pronásleduje po celé základně.“

„Aha,“ přikývl Nick. Takže Gině je divné, proč jsem o tom vůbec nezačal, došlo mu hned.
Pravda byla taková, že od onoho rozhovoru s Da-visem Garveyem před několika dny Nick hodně přemýšlel. Proč ho vlastně Gina tak strašně rozčiluje? Proč od té chvíle, co se s ní seznámil, tak často ztrácí nervy? To mu přece vůbec nebylo podobné.
Včera večer se mu konečně rozjasnilo. Gina mu připomínala, a to až příliš, jeho bývalou ženu. Tedy, ne že by vypadala jako ona. Po pravdě řečeno, Gina byla stokrát hezčí než kdy byla Kim. Ale bylo mezi nimi příliš mnoho podobného.
Obě dvě byly rozmazlené, zvyklé dosáhnout svého a obě k tomu používaly svůj vzhled. Pokaždé, když se Gina pokusila vybruslit z nějaké jejich rozepře koketováním, Nickovy smysly se nabystřily. Už jednou propadl ženě, která sázela na povrchní krásu, ale chybělo jí srdce. A tuhle chybu už nechtěl zopakovat.
A co se týkalo návštěvy jejího švagra, tak k tomu nebylo co dodat. Kdyby se Nick dostal do obdobné situace, udělal by totéž co Davis. Už jako malý se v rodině Parettiů naučil jedno – rodina především.
„Na to zapomeňte,“ řekl konečně a viděl, jak se jí po tváři rozlila úleva.
Ráda by mu uvěřila, ale přece jen to tak úplně nedokázala.
„Proč jste tak milý?“

„Copak nemohu být milý jen tak, bez postranních úmyslů?“

„To nevím.“

K čertu. Tak teď aspoň vím, že mě má za totálního mizeru, pomyslel si.
„Víte, co kdybychom vyhlásili příměří do doby, než skončí naše společné hodiny?“

„Příměří?“

„Ano. To je pozastavení boje.“

„Já vím, co to je. Jen nechápu, proč mi to nabízíte.“

Zhluboka se nadechl a počkal, až mu chladivý vzduch od moře naplní plíce a aspoň trochu zchladí jeho narůstající rozčilení. Člověk se tu snaží být milý a ona se pořád musí hádat a přít. „Oba se přece chceme naučit ty zatracené tance, ne?“

„To ano.“

„Nemusíme se mít navzájem rádi. Musíme spolu jen tancovat.“ Tak. Jasněji už jsem to snad říct nemohl, vydechl si. „Platí?“ Napřáhnul svou pravou ruku.
Dlouze se na ni zadívala, jakoby si prohlížela hada z bezpečné vzdálenosti. Pak vklouzla svou rukou do jeho dlaně a řekla: „Platí.“

Ze sevření jejich rukou vyrazila horká vlna a Nick rychle svou ruku vymanil. Gina na něj vrhla zářivý úsměv a on si musel rychle a nesmlouvavě připomenout své rozhodnutí odolávat jejímu kouzlu.
„Když jsme se teď tak spřátelili,“ začala Gina po té, co vykročili ke svým vozům, „tak byste možná mohl znovu zvážit účast v té taneční soutěži.“

Rozesmál se. Soukromé příměří je jedna věc. Veřejné rozhlášení, že Nick Paretti chodí do tanečních hodin, je ovšem druhá věc.
„Ani omylem, princezno.“

„To je mi tedy příměří,“ zamumlala.
„Té soutěže se nezúčastním.“

„Vždyť jsme pořád lepší a lepší,“ namítala.
„Vžádném případě,“ řekl Nick a důrazně zavrtěl hlavou.
Vzala ho za ruku a stoupla si těsně k němu. „Aspoň byste o tom mohl uvažovat.“

Obestřela ho vůně jejího parfému. Byla lehká, voněla po květech a naplnila mu hlavu představami letních nocí. Na paži ho hřála její dlaň a bylo to všechno příliš hezké. Neodvažoval se na ni pohlédnout. Věděl, že pak by bylo odolávání ještě těžší.
„Seržant Paretti?“ ozval se zleva ženský hlas.
Nick se tam zadíval a zůstal na tu ženu hledět s vytřeštěnýma očima. Dobrý bože. Plukovníkova novomanželka. V tom okamžiku mu hlavou prolétlo na tisíc myšlenek. Napadne ji, že on a Gina právě vyšli z taneční školy? Ne, řekl si. Kousek odtud bylo divadlo, rybí restaurace, galerie a supermarket. Mohli být s Ginou na kterémkoli z těchto míst. Výborně. Dostal se z kouta ven. Uvolnil se, usmál se a řekl: „Dobrý večer, paní Thorntonová.“

„Zdravím vás.“ Žena k nim popošla blíž a vřele se na něj i na Ginu usmála.
Gina.
Kruci. Jak jen své taneční partnerce beze slov sdělit, aby mlčela o tom, co spolu po večerech podnikají?
„Paní Thorntonová, Gina Santiniová,“ řekl, protože vzájemnému představení obou žen se nedalo vyhnout.
„Ráda vás poznávám,“ řekla Gina.
„Já vás také.“ Plukovníkova žena se na ně znova usmála a pak dodala: „Moc vám to spolu sluší.“

Nick se skoro zajíknul.
„Jdete do kina?“ zeptala se paní Thorntonová.
Gina už už otevírala pusu, ale Nick jí skočil do řeči: „Ano, jdeme.“

Gina se na něj nechápavě zadívala, ale on si toho nevšímal a vzal ji kolem ramen. Pokud si plukovníkova žena myslí, že oni dva spolu chodí, dobrá, budou tu hru hrát. Rozhodně lepší, než aby se dozvěděla pravdu.
„Jsem moc ráda, že jsem tu na vás narazila,“ řekla paní Thorntonová.
„Opravdu?“ Nick se horečnatě pokoušel vymyslet, jak by odsud mohl s Ginou vymanévrovat. Ale neexistoval zdvořilý způsob, jak zmizet a nechat plukovníkovu ženu stát samotnou na parkovišti.
„Jak víte, jsme tu s mužem na základně noví…“

„Ano, madam.“ Rychle se podíval na Ginu. Copak si o tom všem asi myslí.
„Za čtrnáct dní budeme s plukovníkem pořádat u nás doma malou sešlost pro důstojníky a jejich manželky. S grilováním, pokud to počasí dovolí.“

Nick přikývl. Byla to tradice, že se nový velitel chtěl neformálně seznámit se svými podřízenými.
„Budu se těšit, madam.“ Už o tom večírku něco zaslechl a měl v plánu se tam objevit na začátku a zmizet hned, jak to slušnost dovolí. Tak jako ostatní svobodní důstojníci. Ženatí se vždy zdrželi déle, většinou proto, že jejich manželky se příliš dobře bavily a neměly se k odchodu.
„Doufám, Gino, že se zúčastníte jako host seržanta Parettiho,“ řekla plukovníkova manželka a Nick měl najednou pocit, že se nemůže nadechnout. Tohle tedy nečekal. Ta hra na zamilovaný pár možná nebyl ten nejlepší nápad.
„Tedy…“ začala Gina a vzhlédla k Nickovi.
Pokusil se jí naznačit, aby s díky odmítla. Pevně jí stisknul rameno a nenápadně se na ni varovně zamračil.
Gina věděla přesně, co jí Nick naznačuje. Viděl jí to na očích. A přesto to neřekla. Místo toho se k němu důvěrně přitiskla, položila mu ruku na hruď a usmála se na plukovníkovu ženu. „Velice vám děkuji za pozvání,“ řekla. „Budeme se s Nickym moc těšit.“

Nicky?
Na okamžik měl v hlavě prázdno, ale zároveň si nesmírně vychutnával hru Gininých prstů na své hrudi. Ta tu roli vzala opravdu poctivě, pomyslel si konečně, když cítil, jak se k němu Ginino tělo vine. A čert mě vem, jestli to není příjemný pocit.
Gina a paní Thorntonová pár minut po žensku klábosily. Nick nevnímal, o čem si povídají. V hlavě se mu totiž honily vražedné myšlenky, přestože navenek hrál nadále Ginina přítele.
Konečně se druhá žena rozloučila a zamířila k supermarketu. Nick chytil Ginu za paži a obrátil ji tváří k sobě. „Co to mělo znamenat?“ Copak jste nepochopila, že se vám snažím naznačit, abyste to pozvání odmítla?“

„Ale jistěže pochopila,“ řekla Gina a s úsměvem se od něj odtáhla. „Není tak těžké porozumět vašim nenápadným náznakům.“

„Tak proč?“

„Protože, Nicky,“ řekla sladce, „mě něco napadlo.“

„Ano…?“ Tak tohle se pro něj nevyvíjelo příznivě. Vypadala příliš spokojená sama se sebou. To nevěstilo nic dobrého.
Škádlivě se na něj usmála a shrnula si na stranu pramen vlnitých vlasů, který jí padal do očí. A v čokoládové hnědi těch očí zaplanuly teď ďábelské ohníčky.
„Vy jste nechtěl, aby ta žena věděla o vašich tanečních hodinách, že?“

Dal si ruce do zadních kapes kalhot a stručně odr pověděl: „Ne, nechtěl.“

„To jsem si myslela.“ Pomalu přikývla.
„Tak proč jste souhlasila, že přijdete na ten večírek?“

„Abych měla dobrou výchozí pozici ke smlouvání.“

Tak takhle je to, pomyslel si a rozhodl se čelit čemukoli, co teď přijde. V boji muže proti muži měl už zkušenosti. Ať Gina přijde s jakoukoli ranou, on ji vykryje. „Smlouvat o co?“

„Půjdu s vámi na ten večírek…“ odmlčela se s úsměvem „…a vy se za to se mnou zúčastníte té taneční soutěže.“

Tuhle ránu tedy nevykryl. „Tak prr,“ natáhl jednu ruku v obranném gestu. „Oddíle ústup. Obnovit formaci.“

Zavrtěla hlavou. „Prosím? Já té vaší námořnické hantýrce nerozumím.“

„Řekněte to ještě jednou, ale tentokrát pomaleji.“

Vesele se ušklíbla. „Jistě. Nepokazím tu vaši hru, kterou jste tu rozehrál s plukovníkovou manželkou, a vy se mnou za to půjdete do té soutěže.“

„To je vydírání,“ řekl a v duchu si blahopřál za lhostejný tón hlasu.
„Dala bych přednost slovu mírný nátlak“ odpověděla mu s úsměvem. „Zní to… o hodně přátelštěji.“

Narovnal se v ramenou a shlížel na tu drobnou ženu, která ho tak elegantně chytila do pasti. Jak jsem ji jen podcenil, zuñí v duchu.
„Přirozeně,“ pokračovala Gina a její úsměv se ještě více rozzářil, „že byste mohl paní Thorntonové oznámit, že jsme se rozešli. Pak bych se ovšem dostavila na večírek u plukovníka sama, bez vašeho doprovodu, protože jsem byla koneckonců pozvána, a oznámila bych jednomu každému příslušníkovi námořnictva, jak jsme se seznámili v tanečních.“

„Milá dámo,“ řekl stroze Nick, „můžete mi říct, proč se mi pokoušíte zničit život?“

„Neberte to tak tragicky, generále,“ řekla zvesela a poklepala mu po rameni. „Kdopak ví? Možná tu soutěž vyhrajeme.“

K čertu. Dostala ho a on to věděl. Měla ho přesně tam, kde ho chtěla mít. Mohl si vybrat – buď se zesměšnit před cizími lidmi nebo být zesměšněn před kamarády. Gina měla ve tváři výraz vítěze.
Ale než uznám porážku, řekl si odhodlaně, na něco mi bude muset odpovědět.
„Proč tak moc stojíte o účast v té soutěži?“ zeptal se.
Gina mu věnovala úsměv, až mu ztuhla krev v žilách. „Je to soutěž,“ řekla, jakoby se tím vysvětlovalo všechno. Pak s pokrčením ramen dodala: „Ráda vyhrávám.“

„Fajn, v tom jsme zajedno. Taky rád vyhrávám,“ řekl sebejistě. „A budte si jistá, princezno, že jen tak snadno neprohrávám.“

ČTVRTÁ KAPITOLA
„Co to má znamenat?“ zeptala se Gina a prudce ustoupila s očima stále upřenýma na Nicka.
„To znamená, že není zrovna nejmoudřejší vydírat příslušníka vojenského námořnictva.“

Modré oči se mu zúžily do nebezpečně vypadajících štěrbin. Čelisti měl sevřeny tak pevně, až mu v jejich svalech cukalo s pravidelností srdečního tepu. Pokoušel se vypadat nebezpečně. Zastrašit ji. Byl se svým hereckým výkonem nadmíru spokojen. Jenže Gina už ho znala tři týdny a věděla, že jakkoli rozzlobený, přesto Nick Paretti zůstává za každých okolností džentlmenem.
„Chcete něco vědět?“ Gina potřásla hlavou. „Tohle pouštění hrůzy platí možná na vaše vojáky, ale na mě jste tím velký dojem neudělal.“

Zasténal, přejel si rukou po hlavě a zabručel něco, čemu nerozuměla. A asi to tak bylo lepší. Nebesa vědí, že by z toho byla zase jen další nekonečná hádka.
„A z čeho tedy máte strach?“ zeptal se zostra.
Asi bych měla mít strach z toho, jaké pocity ve mně tenhle muž vyvolává, přiznala si v duchu Gina. Bohužel v ní ty dojmy jen posilovaly touhu cítit ještě víc. „Děláte tu z komára velblouda.“ Natáhla ruku, aby mu ji položila na předloktí.
„Podívejte se,“ řekl a rychle, dřív než se ho stačila dotknout, svou ruku zvedl a přejel si dlaní po zátylku, „mě ještě nikdy nikdo nevydíral. A nepočítá se s tím ani do budoucna.“

„Snad nebude tak zle,“ utěšovala ho Gina.
„Pro vás možná ne.“

Božínku. Vždyť tu nejde o konec světa. Je to jen soutěž v tanci. „Ale no tak, Nicku. Vždyť to vypadá, jako bych vás žádala, abyste šel proti bandě teroristů se stříkací pistolí.“

Na okamžik se zatvářil vstřícně. „To by nebyl takový problém.“

Gina se rozesmála. Nick se také neochotně usmál a potřásl hlavou.
„Dobrá,“ řekl. „Bude se soutěžit.“

„Výborně.“

Stále ještě s úsměvem zanořila ruku do kabelky, aby si vyndala klíčky od auta.
„Ale,“ dodal, „když už se té pitomé soutěže zúčastníme, tak ji taky ksakru musíme vyhrát.“

„Přesně to mám v plánu,“ přitakala, zatímco s mračením nořila ruku hlouběji a hlouběji v marné snaze najít klíčky.
„To bude znamenat tréninky navíc.“

„Ehm?“ Vrhla na něj nechápavý pohled.
„Třikrát do týdne to nestačí, Gino. Já to vidím tak, že budeme muset trénovat každý večer, když zrovna nebudeme mít hodinu.“

„Tak moc?“

„Každý námořník by vám potvrdil, že jen dřinou a zase dřinou to dostanete do sebe.“

„Takže to bude vojenský manévr?“ zeptala se.
„Cokoli, co bude fungovat.“

„O trénování navíc jsem tedy nepřemýšlela,“ přiznala a vytáhla plnou hrst nejrůznějších cenností ze své kabelky. „Tu máte,“ řekla a podala mu tu změť. „Podržte mi to,“

Nastavil dlaně do mističky a ona do nich začala klást své poklady. „Co to všechno…?“

„Myslím, že to půjde, ale v pátek večer mám přednášku.“

Nick se zadíval na narůstající hromádku předmětů ve svých dlaních a pak na jejich majitelku. „Tak moment, jestli nemáte čas…“

„Já si čas udělám,“ ujistila ho, zatímco přiložila do sbírky v jeho rukou pár dalších věcí. „Mohli bychom trénovat u mě doma…“

„Je tam dost místa?“

„No, není to zrovna plesový sál,“ uznala, „ale bude tó stačit.“

I když, pravda, malý byteček nad autodílnou, který zdědila, když se Marie s Davisem přestěhovali do většího, bude vypadat ještě menší, až do něj napo-choduje tenhle mužský jak hora. Možná že to není zas tak výborný nápad. Možná si tím jen zadělávám na další nepříjemnosti, pomyslela si Gina. Když si uvážím, co provádí moje tělo, sotva se dostanu do Nickovy blízkosti, tak takové intimní soukromí může být nakonec pěkně nebezpečné.
Ale než mohla tuto myšlenku probrat v duchu do detailu, přerušil ji Nick: „Tohle je tedy úžasné.“

„Cože? Co prosím?“ Obložila hromádku v Nic-kových dlaních posledními kousky – mobilním telefonem, čokoládovou tyčinkou a kapesním šroubovákem.
„Tohle,“ řekl a pozvedl úlovek ve svých dlaních. „Nikdy jsem nepoznal ženu, která by s sebou nosila půl sendviče s tuňákem, obří baterku a kapesní Člověče, nezlob se.“

Omluvným tónem mu vysvětlovala: „Nestihla jsem dneska dojíst oběd, na parkovištích bývá tma a můj synovec miluje Člověče, nezlob se.“ Konečně. Zabodla prst do kroužku s klíčky, které se rafinovaně ukryly v otevřeném balíčku papírových kapesníků. Držela je teď s hrdostí, jako by to byla zlatá olympijská medaile.
„Ta kabelka musí vážit nejmíň jako plná polní.“

„Co prosím?“ Zastrčila si klíčky do kapsičky světle modrého svetru a shrnula své věci z jeho dlaní zpět do kabelky. Jakmile se dotkla bříšky prstů jeho kůže, proběhla jí rukou vlna tepla, která dorazila až k srdci.
Upřeně se na ni díval. „Jste docela drobná, a tak mě překvapuje, že vás váha vaší kabelky netáhne k zemi.“

Posunula si řemínek kabelky po rameni a aby váhu vyrovnala, lehce vysunula bok. „Jsem malá, ale mám sílu.“

Nick jí věnoval dlouhý pohled, který jí projel tělem jako plamen po zápalné šňůře. „To jsem si všimnul.“

Ach bože. Z toho se jen tak nedostanu, pomyslela si Gina. Teď už je na ústup pozdě. A hlavně, celá ta záležitost se soutěží byl koneckonců můj nápad. Když to teď odvolám, Nick bude chtít znát důvod a já mu přece nemůžu říct pravdu. Že mě prostě v jeho přítomnosti přestává poslouchat jak moje vůle, tak můj zdravý rozum.
A pak, přiznala si v duchu, já to nechci odvolat.
„Víte co?“ vyhrkla, protože potřebovala získat pevnou půdu pod nohama. „Přijďte zítra kolem sedmé ke mně domů a tam se domluvíme, kdy budeme procvičovat.“

„Dobrá,“ souhlasil a poté, co odemkla dveře svého auta, jí je otevřel.
Vklouzla za volant a Nick se zeptal: „Adresu byste mi neřekla?“

„Ach!“ Automaticky se natáhla po svojí kabelce. „Napíšu vám to.“

Opřel se rukou o střechu auta a sklonil se k ní. „Radši ne,“ řekl. „Stačí, když mi to řeknete. Nemám, dost sil, abych se znova díval, jak se probíráte vším tím haraburdím.“

Vzhlédla k němu se zvednutým obočím.
„To jste takhle roztomilý na všechny ženy? A nebo jen na mě?“

Na okamžik se zamyslel. Pak přikývnul. „Vlastně jen na vás.“

„Báječné.“

„To víte,“ řekl jí s výrazem, který se při dobré vůli dal považovat za úsměv, „vyděrači mohou jen stěží očekávat, že budou oblíbeni.“

Ginu zaplavil pocit viny, ale rychle ho ze sebe setřásla. No, možná jsem ho neměla vydírat, uznala neochotně v duchu. Ale on si začal s tím hraním si na zamilovaný páreček před plukovníkovou ženou. Nick přece může tomuhle všemu učinit konec. Stačí, když řekne pravdu.
A je to. Gina se hned cítila lépe.
„Dobrá,“ řekla mu, „budeme tedy hrát podle vašich pravidel.“

„Kdybychom hráli podle mých pravidel, princezno,“ řekl tiše, „tak bychom se do té soutěže vůbec nepouštěli.“

Zhluboka se nadechla a pak pomalu vydechla.
„Tedy, nevím jak vy, ale já se tu s vámi nemůžu dohadovat celou noc. Zítra brzy ráno mám přednášku.“

„A já mám zase práci, takže co kdybyste mi řekla tu adresu a můžeme se rozloučit.“

Řekla mu ji. Pak zabouchla dveře auta s takovou vehemencí, až Nick uskočil. Otočila klíčkem v zapalování a zařadila rychlost. Teprve pak si všimla, že Nick stále stojí vedle auta a dívá se na ni.
Stáhla okénko a zeptala se: „Co je?“

„Nic.“ Pokrčil rameny a zastrčil si ruce do kapes. „Jen chci mít jistotu, že odsud v pořádku odjedete.“

Po těle se jí rozlilo příjemné teplo. I když se s Nic-kem hádali o kdejaký nesmysl, dával teď pozor, jestli se z temného parkoviště dostane v pořádku.
Hádavého Nicka ještě dokázala jakž takž zvládnout. Ale jestli začne být milý a pozorný… „To se takhle staráte o všechny vyděrače?“

„Ne,“ řekl prostě a podíval se jí zpříma do očí. „Jen o vás.“

No, páni.
„Aha…“ Uhnula pohledem a sklopila oči. „Díky. Na shledanou zítra.“

„V sedm.“

Gina už nic neřekla, šlápla na plynový pedál a nechala Nicka Parettiho stát osamoceného na parkovišti.
„Tak co,“ zeptal se seržant Dan Mahoney, „dáme si večer biliár?“

Nick vzhlédl od kupy papírů, kterou se právě probíral. Dan už si mnul ruce v příjemném očekávání. Není divu. Minulý týden vyhrál na Nickovi v biliáru dvacet dolarů.
„Ne, díky, nemám čas.“

„A kvůli čemu nemáš čas?“ Dan se rozvalil na židli na druhé straně Nickova stolu a vyložil si nohy nahoru. „Nebo se mám spíš zeptat kvůli komu!“

Nick si něco polohlasem zavrčel pro sebe a podíval se na muže proti sobě. „A proč si myslíš, že tím důvodem je někdo? Jsem pozadu s tímhle soupisem inventáře, mám tu toho asi pět kilo papíru a pozítří mám vyrazit s četou na třicetikilometrový běh. Zdá se ti snad, že bych měl mít ještě čas na biliár?“

„Zdá se mi, že by sis ho měl udělat,“ řekl Dan s úsměvem.
Jestli bych měl něco udělat, pomyslel si Nick, tak především dostat z hlavy Ginu Santiniovou. Jenže k tomu asi hned tak nedojde.
Povzdechl si a opřel se o opěradlo židle. Odhodil tužku na stůl, zvedl ruce nad hlavu a protáhl se. Cítil ztuhlé pletence svalů nezvyklých na tuhle nehybnou pozici za stolem. Kdepak, řekl si v duchu Nick, moje svaly si na sezení za stolem nikdy nezvyknou. Nedal jsem se přece k námořnictvu, aby se ze mě stala kancelářská myš. Dejte mi vojáky a já je vytré-nuju, pusťte mě na bojiště a budu bojovat, poběžím přes hory a lesy a budu šťastný. Ale posaďte mě za stůl s kupou papírů a bude ze mě troska.
Proto taky Nick nikdy nevyhověl žádosti svého otce, aby odešel z armády a zapojil se do rodinného podniku. Nick Paretti nebyl podnikatel. Byl námořník a námořníkem zůstane, dokud ho z armády nevytlačí buldozerem.
Soustředění nad soupisem inventáře mělo ovšem jednu pozitivní stránku. Nemohl při něm tolik myslet na Ginu Santiniovou. Bylo zatraceně těžké nevšímat si těch horkých záblesků, které mezi nimi vybuchovaly, když spolu tančili v taneční škole. A jaké to teprve bude, až se ocitnou o samotě? Jen oni dva v jejím bytě…?
Nikdy jsem s tím neměl souhlasit, napadlo ho teď. Měl jsem celý ten nesmysl odmítnout. Třeba by vůbec za plukovníkovou ženou nešla. Ale vyloučit se to nedá…

„Nicku!“

„Co je?“ Zamrkal a podíval se na svého kamaráda.
„Hele,“ řekl Dan se smíchem, „Až budu chtít, aby si mě nikdo nevšímal, tak se ožením.“

„Ohromně vtipné.“ Nick se narovnal a znovu sáhl po tužce. Dan Mahoney, král milostných avantýr na jednu noc, ten a ženatý? To bych chtěl vidět.
„Víš, co potřebuješ, kámo?“ řekl Dan, zatímco vstával ze židle.
„Mám pocit, že mi to asi řekneš, viď?“ poznamenal unaveně Nick.
„To teda řeknu.“ Dan se opřel dlaněmi zeširoka o desku stolu a naklonil se přes ní k Nickovi. „Potřebuješ sem tam vypadnout ze základny a najít si ženskou.“

Skvělé. Přesně tohle tedy potřebuju, pomyslel si Nick. Jedna ženská v životě mi stačila.
Nick zavrtěl hlavou. „Možná máš jiný názor, ale mně se nezdá, že by ženy byly řešením veškerých problémů.“

„To možná nejsou,“ řekl Dan a odcházel ke dveřím, „ale můžou ti dělat docela prima společnost, zatímco to řešení hledáš.“

„Jo,“ zabručel Nick když osaměl, „ale co když právě žena je tím problémem?“

Gina strávila přednášku ze statistiky sněním s otevřenýma očima. Při účetnictví zívala a lekci z výpočetní techniky proklímala. Opravdu skvělý studijní výkon patrně nejstarší studentky prvního ročníku.
Povzdechla si, odložila na stůl knihy a kabelku, skopla boty z nohou a bosá vešla do své malé kuchyňky. Každý sval jejího těla byl unavený. Měla za sebou pětihodinovou dopolední směnu u firmy zajišťující občerstvení na různých akcích a celé odpoledne strávila na přednáškách. Teď umírala únavou. Otevřela lednici a vzala si plechovku ledového čaje, odtrhla víčko a zhluboka se napila. Pak lednici zavřela nohou a opřela se o kuchyňský pult.
Škola prostě není nic pro mě, pomyslela si. Já chci pracovat. Ale ne pro firmu s občerstvením Sally Simonové.
Gina chtěla pracovat sama pro sebe. Plánovat báječné, zábavné večírky. Najímat spolupracovníky, kteří mají více fantazie než zkušeností. Vybudovat si podnik a jméno. Jenže slíbila otci, že získá ten zatracený titul. A taky že ho získá! Až bude mít tenhle úkol z krku, pak se může pustit do plnění onoho druhého slibu, který dala tu noc, co otec umřel.
Dva roky staré vzpomínky se vynořily a Gina je zahnala dalším ledovým douškem. Oči se jí zalily slzami. Zamrkala a zaklonila hlavu. Táta byl už dva roky po smrti a ona přesto stále zřetelně viděla jeho tvář, slyšela jeho hlas, tak jako by ho naposledy viděla včera večer.
Sevřela prsty pevně kolem plechovky ledového čaje a s rozhodností se vytrhla ze smutného vzpomínání. Teď by měla honem přemýšlet o jiných věcech. Nick tu bude každou chvilku. Žaludek se jí sevřel. A přece byl ten pocit očekávání v něčem velmi příjemný.
Tak dost, řekla si.
„Giiinnnooo…“ Její myšlenky tak jako tak přerušil hlas její matky. Gina nemohla než svým způsobem obdivovat hlasový výkon ženy, pro kterou dveře, okna, ani zdi nebyly překážkou. Telefon v tomto případě paní Santiniová nepoužívala. Proč také, když zaječení od kuchyňských dveří zafungovalo stejně spolehlivě.
Gina přešla obývacím pokojem, otevřela vstupní dveře, vyšla na malou terásku a zavolala: „Co se děje?“ Až pak shlédla dolů.
Dole stála její matka, těsně vedle ní Nick a oba se dívali nahoru na ni.
I z té dálky měla pocit, jako by ji jeho oči vtahovaly do víru, který se ztrácel kdesi v těch modravých hlubinách a cosi v ní uvnitř se proti tomuto pocitu vůbec nebouřilo.
„Je tady ten tvůj mladík,“ řekla matka a Gina zasténala. S vděkem pomyslela na to, že v tom šeru nebude vidět, jak se jí z matčiny poznámky rozhořely tváře.
Ale její matka zdaleka neskončila. „Nevěděl, že bydlíš v bytě nad autodílnou, tak přišel dolů ke mně a já ho pozvala na kávu a na koláč. Co kdybys taky zašla, Gino?“

Proboha, pomyslela si Gina a zadívala se na výraz Nickovy tváře. Kupodivu se zdálo, že ho to celé baví.
„Gino?“ Matka netrpělivě potřásla hlavou a řekla Nickovi, dostatečně hlasitě aby to slyšeli i sousedé: „Někdy se ta holka zasní a zapomene, co se děje kolem, ale na to si zvyknete.“

Gina otevřela pusu, aby se ohradila, ale pak se slovního souboje s matkou raději vzdala. Matka by ho stejně s přehledem vyhrála. Gina raději seběhla z terásky po schodech dolů a až tam řekla: „Já jsem nebyla zasněná a tohle není žádný můj mladík, je to jen můj taneční partner.“

Výborně. Pobavený úsměv se Nickovi rázem vytratil z tváře.
„Aha, to je ten hoch z tanečních,“ řekla matka a napůl se obrátila k Nickovi. „Ginin otec byl výtečný tanečník.“

„Opravdu?“ zamumlal Nick zdvořile.
„Na tak velkého člověka měl při tanci úžasně lehkou nohu,“ pokračovala dál matka. Její oči získaly zasněný pohled a Gina věděla, že si matka v duchu promítá ty večery, kdy s otcem pluli obývacím pokojem v rytmu písní Franka Sinatry, jehož sametový hlas se linul z magnetofonu.
Gina si tiše povzdechla při vzpomínce, jak se se sestrami schovávaly ve zhasnuté předsíni a sledovaly rodiče při tanci. Ty okamžiky v sobě nesly zvláštní silné kouzlo. Jakoby se při nich zastavil svět a byl tu jen otec s matkou a jejich tanec plný dokonalé harmonie. Stále si živě vzpomínala na ten hřejivý pocit, že přesně takhle to má být. A na pocit klidu z vědomí, že se její rodiče navzájem milují a že stejně milují i své dcery. A takhle to chtěla mít jednou v životě i ona sama.
Jenže už nebyla dítětem, co se skrývá ve zhasnuté předsíni, a věděla, že zodpovědnost má přednost před sny o lásce.
„Dík za pozvání, mami,“ řekla a vytrhla Marian-nu Santiniovou ze snění o minulosti, „ale musíme si s Nickem o něčem promluvit.“

„To si o tom nemůžete promluvit u kávy a koláče?“

Matka se nikdy jen tak nevzdávala. „Tak možná později?“

„Dobrá, dobrá,“ mávla matka rukou v gestu, jímž je propouštěla. „A vy, jakže jste říkal, že se jmenujete?“

„Nick Paretti, paní,“ řekl a stisknul ruku, kterou mu nabídla.
„Mm-hm.“ Matka se vědoucím pohledem zadívala na dceru. „Milý italský chlapec. Buďte u nás jako doma.“

„Propána.“ Gina popadla Nicka za ruku a táhla ho nahoru do svého bytu. Cestou mu varovně zašeptala: „Utíkejte jako o život, generále, než stihne moje matka objednat svatební oznámení a zamluvit termín v kostele.“

PÁTÁ KAPITOLA
Nick následoval Ginu vzhůru po schodech a byl by mohl přísahat, že cítí v zádech zvědavý pohled paní Santiniové, kterým ho vyprovázela až ke dveřím Ginina bytu. Zachumlal se ještě důkladněji do své olivově zelené bundy a snažil se nevšímat si zkoumavého přeměřování mateřským zrakem.
Od svého rozvodu se Nick pečlivě vyhýbal ženám, které by od něj případně mohly očekávat nabídku k sňatku. A teď, kvůli jedné hloupé nehodě s mísou punče, byl přímo vržen do vod, kde se to v tomto směru hemžilo žraloky.
Taneční.
Proč mu major raději neobjednal dobře vycvičenou popravčí četu v nažehlených uniformách? Ve srovnání s tanečními by to byla v podstatě laskavost.
Na terásce se Gina na okamžik zastavila, ohlédla se a vyzvala ho: „Pojďte dál.“ Ustoupila stranou, aby mohl vejít do dveří.
Nick vstoupil. Přejel místnost pohledem. Byla malá, ale příjemná. Útulně zařízená. Na lákavě měkké pohovce leželo několik barevných polštářů, dále tu byly dvě židle a dva stolky, na kterých svítily lampy s pastelově zbarvenými stínidly. Jednu stěnu zaplňovaly police, kde se bez ladu a skladu kupily knihy. Mezi nimi stála malá televize a CD přehrávač.
Z místa, kde stál, viděl Nick i do miniaturní kuchyňky. Zavřené dveře po pravé ruce mu pak napověděly, kde má Gina ložnici. Právě na těch dveřích jeho pohled na několik vteřin ulpěl. Konečně od nich odtrhnul zrak a pohlédl na svou hostitelku.
„Máte to tu hezké,“ řekl a strčil si ruce do kapes.
„Díky.“ Zavřela vstupní dveře a prošla kolem něj dál do pokoje.
Měla na sobě obepnuté světlé džíny, které jí po desítkách vyprání seděly těsně jako druhá kůže. „V“ výstřih jejího jasně zeleného trička byl natolik hluboký, aby přitáhnul pozornost každého muže, a bosé nohy vnášely do jejich setkání něco… něco velmi intimního.
Po onom skoro polibku včera večer byl Nick už tak jako tak skoro v koncích se svým sebeovládá-ním. Tělo mu žhnulo.
Chyba. Tohle byla chyba, pomyslel si. Měli jsme se sejít někde na veřejném místě. Jít si zatančit do nějakého podniku.
Gina přešla k pohovce a posadila se. Jednu nohu si podložila pod sebe. Vzhlédla k němu a gestem ho vyzvala, aby se taky posadil.
„To s mojí matkou mě mrzí. Vážně,“ řekla.
„Nic se nestalo,“ zarazil ji Nick. Okamžik přemýšlel o tom, že by si k ní přisedl na pohovku, ale pak raději zvolil jednu z židlí. Rozhodně nebude na škodu, když se od sebe budeme držet na jistou bezpečnou vzdálenost, pomyslel si. Bylo to poprvé, co se ocitli spolu bez bezpečné přítomnosti ostatních tanečních párů. Ano, byli spolu o samotě na parkovišti, ale to se přece nepočítá.
Tam venku museli být kvůli chladnému větru od moře zachumlaní do svých bund a to jim nedávalo mnoho příležitostí, jak pozapomenout na svou ostražitost. Ale tady… tady to bylo něco úplně jiného.
„Nevím, proč to dělá,“ zamyslela se Gina, a přerušila tím naštěstí včas tok Nickových myšlenek.
Výborně. Můžeme si tedy povídat o našich matkách, zaradoval se v duchu Nick. Tohle téma zatlačí sex bezpečně do pozadí.
„Jsem taky Ital,“ připomněl jí. „Věřte mi, vaše matka a moje matka by si výborně rozuměly.“

Gina zavrtěla hlavou a rukou si odhrnula kadeř z čela. Nick nechápal, jak je to možné, ale ten drobný pohyb najednou působil tak… tak smyslně.
„Myslíte, že je to něco vlastního všem Italům?“ zeptala se. „A nebo všem matkám?“

Pokrčil rameny, opřel se o opěradlo židle a natáhl si nohy před sebe ve snaze působit uvolněněji, než ve skutečnosti byl. „Řekl bych, že přivádět svoje děti do rozpaků je vlastní všem matkám. Ty italské to ovšem dělají s mnohem větším potěšením.“

Gina se krátce zasmála. Nickovi se její smích líbil.
A to mělo v jeho hlavě rozeznít poplašný zvonek.
„Máma to asi nikdy nevzdá,“ poznamenala Gina.
„Jestli je stejná jako ta moje,“ řekl Nick, „tak chce vnoučata.“

„Už jednoho vnuka má,“ namítla Gina. „Syna mé sestry, Jeremyho. A moje druhá sestra, Marie, se právě vdala, takže ta bude mít taky určitě jedno nebo dvě děti. Proč si tedy nehledí jich?“

„Jste pro ni výzva,“ ušklíbnul se vesele Nick. Věděl víc než dobře, čemu musí Gina doma čelit. Čelil tomu sám, když zavítal na návštěvu k rodičům.
Věděl, že jeho matka mu nedá pokoj, dokud se Nick znovu neožení a nebude mít dvě nebo tři děti. Což znamená, že ta nebohá žena nedojde pokoje nikdy.
„Už toho mám dost,“ zlobila se Gina. „Jakápak výzva? Už jsem matce přece dávno řekla, že se nikdy nevdám.“

„Nevdáte, ano, jistě. Dokud ovšem…“ Čekal, že za něj Gina větu dokončí.
Podívala se na něj. „Nevdám se nikdy.“

Tak tomu mám věřit? pomyslel si Nick. Žena, která vypadá jako Gina, prostě nebyla stvořena k tomu, aby žila sama. Dřív nebo později poblázní hlavu nějakému chlapíkovi, který se bude po zbytek života snažit dostat se z moci jejích kouzel.
Ale přesto ho Gina stále překvapovala. A to se nestávalo často. Sešli se tu, aby si povídali o tanci a Nick sám nevěděl, jak je možné, že se to jejich takřka pracovní setkání proměnilo v rozhovor o životě. Ale jejich povídání ho zaujalo natolik, že nechtěl téma hovoru měnit.
Nick se vždy považoval za celkem schopného v odhadování lidských charakterů. To asi ta praxe z armády, říkal si. Po pár hodinách člověk prostě ví, jestli ten který nováček zvládne výcvik nebo ne. A co se žen týče… inu, dostal jsem svou lekci od své první ženy. A to lekci víc než poučnou.
Teď už Nick věděl, že se nikdy víc nedá zmást hezkou tvářičkou a pár vzdechy ve tmě. Už věděl, že ženy po něm chtějí jediné. Manželství a přístup k rodinnému majetku. Nick Paretti jako takový pro ně neměl valnou cenu. Ale počítačové impérium Paretti? To už za jeho skalp stálo.
„Vy že se nechcete vdát? Ani mít děti?“ zeptal se s nedůvěrou v hlase.
„Vy ano?“ odpověděla mu otázkou.
Dobrá, abych získal trochu informací, budu muset sám nějaké vypustit, řekl si Nick. „Už jsem to jednou zkusil,“ pronesl ležérním tónem. „Tedy manželství, děti žádné nebyly.“

„A co se stalo?“

Pokrčil rameny. „Ukázalo se, že vůbec nestála o to, být manželkou námořníka,“ vyjádřil se stručně.
Gina se na něj zadívala se zmateným výrazem. „Vzala si námořníka a pak si na to stěžovala?“

Tedy, říkal si v duchu Nick, ona si vzala námořníka v naději, že ten námořník odejde z armády a bude pracovat v podniku svého otce. A když zjistila, že se to nestane, ztratila o něj zájem. Kim nechtěla žít za námořnický plat. Očekávala od něj, že získá díl rodinných peněz, a když se to nestalo…

Nick vstal a přešel k oknu, z něhož byl výhled na příjezdovou cestu a ulici v pozadí. Stále si pamatoval na bolest, která ho zachvátila v okamžiku, kdy zjistil, že ho Kim nikdy nemilovala. Dívala se na něj, ale viděla přitom výpis z bankovního účtu. Nic víc.
Gina se na něj stále dívala. Cítil v zádech její pohled stejně intenzivně^ jako by cítil její dotek. Věděl, že chce slyšet víc. Ze patrně umírá zvědavostí. A z nějakého podivného důvodu on sám pociťoval touhu doříct jí i ten zbytek.
Za oknem svítily pouliční lampy a přes řídké mraky se linula záře měsíce. Vítr mírně kolébal větvemi stromů. Nick to všechno objal pohledem. „Myslela si, že mě změní,“ řekl. „Chtěla, abych odešel z armády. Abych pracoval v rodinném podniku.“

„V rodinném podniku?“ zeptala se.
„Paretti Computers.“

Nastala dlouhá zámlka a po ní Gina pronesla nevěřícím hlasem: „Vy jste tenhle Paretti?“

„Já ne,“ řekl tak jako už mnohokrát. „To můj otec.“

„Páni.“

Skoro se usmál. Typické. V okamžiku, kdy lidé zjistili pravdu o jeho rodině – a reagovaly tak nejen ženy – začali se k němu chovat odlišně. Každý něco chtěl. Každý se na něj začal najednou dívat jinak. Už to nebyl Nick, ale příležitost.
A Gina nebude výjimkou.
„Hloupá ženská.“

S překvapením se odvrátil od okna a podíval se na ni. „Co prosím?“

„Vaše bývalá žena.“ Gina s úsměvem zavrtěla hlavou. „Vždyť si to vezměte. Kdokoli, kdo není úplně slepý, přece vidí, že jste námořník do morku kostí. Ta ženská musela být blázen, jestli si myslela, že opustíte to, co milujete.“

Hmm.
Ta slova ho zahřála a Nick najednou zapochyboval, zda byl jeho prvotní úsudek o Gině správný. Možná, že si nebyly s Kim tak moc podobné. Ale také je možné, že Gina jen hraje svou hru o mnoho lépe než Kim. Říká ty správné věci, vyvádí tím muže z rovnováhy a pak, když muž balancuje na samém kraji zdravého rozumu, mu dá poslední štulec a bác. Spadne do její pasti jak zralá švestka.
„Můj otec měl autodílnu,“ řekla Gina.
Nick přestal přemýšlet a zaposlouchal se do toho, co říká.
Mluvila tichým, klidným hlasem a výraz její tváře Nickovi napověděl, jak moc svého otce milovala. „Měl?“ zeptal se.
Zadívala se mu do očí. Postřehl, že se jí v nich zaleskly slzy. Rychle mrkla, aby je zahnala.
„Zemřel před dvěma lety.“

„To je mi líto,“ řekl Nick a myslel to vážně. Sám se sice na svého otce zlobíval za jeho neustálý nátlak, kterým chtěl starý pán přimět syna, aby opustil armádu, usadil se a založil rodinu. Přesto si ale Nick nedokázal představit, že by se měl ve světě ocitnout sám. Že by jeho otec náhle nebyl.
Gina se krátce a smutně usmála. „Díky. Chtěla jsem říct, že po jeho smrti jsme s matkou a Angelou měly v plánu autodílnu prodat.“

Gina vstala, prošla kolem konferenčního stolku a došla k CD přehrávači. Zapnula tlačítko ON a začala se probírat malou sbírkou cédéček. „Už si vlastně nevzpomínám proč. Ale tehdy se nám to zdálo jako jediné možné řešení. Jenže Marie nás nakonec přemluvila, abychom dílnu neprodávaly.“

„Jak to?“ zeptal se. S překvapením si všimnul, že jeho vlastní hlas zní stejně uvolněně a mírně jako její. Jako by se oba báli porušit to zvláštní kouzlo, které se mezi nimi rozhostilo. Po prvé od chvíle, co se seznámili, spolu mluvili. Povídali si.
Mrkla na něj s úsměvem.
„Protože je stejná jako vy.“

Zajímavý výrok. „Jak to myslíte?“

Gina pokrčila rameny. „Je tělem i duší automechanická. Nářadí a auta jsou pro ni totéž, co pro vás armádní námořnictvo. Už jako dítě si nejraději pod tátovým stolem v dílně kutila něco na nějaké vyřazené součástce a tahala tátu za nohavici, aby jí podal z horních polic kleště nebo šroubovák, protože tam sáma ještě nedosáhla. Táta Marii naučil všechno, co znal, a autodílna pro ni vždycky znamenala stejně tolik, co pro něj.“

Zvláštní, říkal si v duchu Nick. Tahle žena, která se mnou strávila posledních pár týdnů v neustálých hádkách, mě zná lépe než žena, která kdysi prohlašovala, že mě miluje. Díval se na Ginu a kdesi hluboko uvnitř se v něm začaly probouzet úplně nové city. Gina znovu promluvila. Nick se tedy pokusil soustředit na to, co mu říká, a nikoli na to, jak se on sám při jejích slovech cítí.
„Měli jsme stejnou šanci dostat Marii z autodílny asi jako vaše žena, když se vás snažila dostat od námořníků.“ Vybrala konečně CD a vložila ho do přehrávače. „A asi tak stejné právo se o to pokoušet.“

Samé překvapení, pomyslel si. Gina Santiniová je jako vánoční punčocha naplněná samými překvapeními. Jedna část jeho osoby chtěla uvěřit, že Gina myslí upřímně všechno, co říká. Ale od bolestivé rány, kterou mu zasadila svým chováním jeho bývalá žena Kim, promlouval v Nickově nitru i varovný a ostražitý hlas. Ten mu teď říkal, že Gina záměrně vyslovuje jen to, o čem ví, že to Nick chce slyšet.
Ale čert mě vem, přiznal si v duchu Nick, jestli se to neposlouchá zatraceně dobře.
Pokojem se rozezněla pomalá hudba. Sametový hlas Tomyho Benetta se proplétal tóny klavíru a žes-ťů a zpíval o černé magii, kouzlech a ostatních věcech, které Nick právě teď prožíval.
Tlumené osvětlení, romantická hudba, jen oni dva… Nickovi projel mozkem varovný signál. Honem si proto odkašlal a pokusil se přerušit intimní atmosféru, která mezi nimi zavládla.
„Dobrá, tak tohle byl můj příběh. Teď je řada na vás. Proč projevujete tak okázalý nezájem o manželství? Neříkejte, že vám taky nějaký bývalý kalí vaši minulost.“

„To ne,“ řekla. Vykročila k němu. Její kroky se podvědomě přizpůsobovaly smyslnému rytmu hudby. Nickovo tělo ztuhlo a v ústech měl najednou sucho. K ďasu, kdyby mohli Gininou výbušnou přitažlivostí naplnit nějakou nádobu, měli by zbraň stokrát účinnější než byla obyčejná stará atomovka.
„Žádný bývalý,“ řekla a pohozením hlavy odhodila vlasy z čela. „Tak proč?“

Nebylo snadné udržovat konverzaci, když měl jediné přání – strhnout ji do náruče a bezhlavě ji začít líbat. Ale Nick se snažil ze všech sil.
Gina vzhlédla a zadívala se mu do očí. Přistoupila k němu blíž. „Přemýšlela jsem o tom,“ přiznala. Po pravdě řečeno dlouhou dobu nepřemýšlela o ničem jiném. Tak moc se zase od svých sester nelišila. Snila o tom, že nalezne muže a lásku na celý život. Že bude mít spoustu dětí, psa a třeba i starou dodávku, kam se celá rodina naskládá, až budou jezdit v neděli na výlety. Chtěla to mít pěkně s celou parádou.
Jenže věci se změnily. Teď totiž musela myslet ještě na někoho jiného, a nejen na sebe samu.
„A?“ zeptal se naléhavě.
„Nechci být na nikom závislá,“ řekla prostě. „Chci se starat jen o sebe a…“ zarazila se a pak dokončila, „prostě si myslím, že je to tak lepší.“

Zavrtěl hlavou. „Změníte názor.“

„Vážně?“ Usmála se. „A co vy?“

„Já ne.“

„A proč si tedy myslíte, že já ho změním?“

Přejel ji pohledem od hlavy k patě. Ten pohled rozechvěl každičký kousek jejího těla. Jako by se jí dotýkal bříšky prstů. Konečně se jí podíval znovu do očí. „Nechci se vás dotknout, Gino, ale nepřipadáte mi jako typ vlčice samotářky.“

„Jak to?“ zeptala se a zaklonila hlavu, aby se na něj mohla lépe podívat.
„K ďasu, vždyť se na sebe podívejte,“ vysvětlil jí po svém.
„Cože?“ Sjela po sobě dolů pohledem. Nechápala.
„Každým pohybem přivádíte mužského na pokraj šílenství,“ dodal.
Gina nakrčila čelo. „O čem to mluvíte?“

Přejel si rukou temeno hlavy. Pousmál se, v očích mu zajiskřilo a Gina se nestačila divit, co to dělá s jejím tělem.
„Kruci, princezno, už jen se dívat jak kráčíte napříč pokojem, by s většinou chlapů pořádně zamávalo.“

Něco se v ní jemně zachvělo.
„Flirtování je vaše druhá přirozenost,“ poznamenal.
Dobrá. Tohle o sobě vím, přiznala v duchu Gina. Ale flirtovat s někým a provdat se za někoho, v tom je zatraceně velký rozdá.
Nick pomalu zavrtěl hlavou. „Mě tedy v žádném případě nepřesvědčíte, že chcete strávit celý život v celibátu.“

Celibát? Gina se rozesmála a její smích ještě zesílil, když uviděla výraz v jeho tváři. Vypadal, jak by řekla její matka, naprosto konsternované.
Takže podle něj, pomyslela si ještě rozesmátá Gina, když se nechci vdávat, znamená to, že se musím stát kněžkou panenské čistoty?
„Co je tu tak k smíchu?“

„Vy,“ řekla, sotva se jí podařilo popadnout dech. Založila si ruce v bok a pokračovala: „Já jsem neříkala, že půjdu do kláštera. Já jsem jen řekla, že se nechci vdát.“ Stále stěží přemáhajíc smích dodala: „Páni, můžete mi říct, ve kterém století to žijete?“

Nejisté a ne příliš upřímně se usmál. „Dobrá. Takže si opatříte řádku milenců. Hezky snadný způsob života.“

Chuť k smíchu ji rázem přešla. Takže, pomyslela si Gina, mám tři možnosti. Buď být jeptiška, nebo manželka a nebo flundra. Cítila, jak to v ní začíná vřít, a nijak se to nesnažila zakrýt. Uraženě ze sebe vypravila: „Kdo tu mluvil o nějaké řádce milenců? Já ne.“

„A jak přesně jste to tedy myslela?“ V hlase mu vibroval stěží ovládaný vztek.
Co on se tu má co rozčilovat, dopalovala se Gina v duchu.
„Co je vám po tom?“ zeptala se dotčeně.
„Není mi po tom vůbec nic,“ vyštěknul a přistoupil těsně k ní.
„V pořádku,“ řekla a ještě o krůček se k němu přiblížila. Bojovně zvedla bradu. „Protože vás se to nijak netýká.“

„To vím taky,“ zavrčel Nick. „Je mi úplně jedno, co si děláte.“

„Přesně tak,“ řekla ostře a zaklonila hlavu, aby se mu mohla podívat do modrých očí, které se blýskaly i ve slabém světle lamp. Každý nerv jejího těla byl napjatý. Cítila chvění, které nedokázala ovládnout. „Já si se svým životem můžu dělat, co uznám za vhodné.“

„Jen si poslužte.“

„A taky to udělám.“

Chytil ji za ramena a jeho prsty se jí propálily skrz tenkou látku jejího trička až na kůži. Strhnul ji k sobě a přitisknul ji tak pevně, až se její ňadra drtila o jeho hruď. Sklonil se těsně k ní a zastřeným hlasem prohlásil: „Mezi námi dvěma není vůbec nic.“

„Naprosto nic,“ souhlasila a olízla si náhle suché rty. Vzduch v místnosti jakoby zřídnul. Gina se jen stěží nadechovala.
Tiskl ji k sobě víc a víc a Gina najednou ucítila, jak jí v dolní části břicha začalo těžce, skoro až bolestně tepat a ten pocit jí podlomil kolena a zatemňoval mysl. Jak to, že se to stalo tak náhle? podivila se. Možná… možná to nebylo zas tak náhle.
Věděla víc než dobře, že se k tomuto okamžiku pomalu ale jistě blížili od chvíle, kdy se poprvé setkali. Od momentu, kdy se poprvé ocitla v jeho náruči, mezi nimi sršely jiskry. Jako při napjatém očekávání, které je cítit ze vzduchu před bouří. Bylo to tam. Ten žár. Magie. To všechno čekalo na příhodnou chvíli, na roznětku, která vyvolá výbuch.
Všechny ty jejich hádky. Napětí, které se mezi nimi stupňovalo posledních pár týdnů. To všechno byla předehra. Věděla to od onoho večera, kdy ji skoro políbil. Kdy chtěla, aby ji políbil.
„Je to nesmysl,“ říkal teď polohlasem. Prohlížel si její tvář pohledem umírajícího muže, který pátrá mezi mraky po sebemenším záblesku nebe.
„Hrozný nesmysl,“ zašeptala. Natáhla ruku, aby se dotkla jeho tváře. Přejela mu bříšky prstů něžně po bradě. „Je to k smíchu.“

„Je to nebezpečné,“ dodal a posunul své ruce na její záda. Pravou jí klouzal podél páteře, až dosáhl plné křivky jejích boků. „Nezapomeň, že je to nebezpečné.“

Gina zalapala po dechu a zavřela oči. „Na nebezpečí se nedá zapomenout.“ V duchu si blahopřála, že se jí podařilo ze sebe vůbec něco vypravit, protože se cítila, jako by měla na krku smyčku. Dýchej, říkala si, dýchej, Gino. Nezapomeň dýchat.
„Jestli to uděláme, budeme toho litovat,“ řekl jí s pohledem pevně upřeným do jejích očí.
„To bez pochyby,“ přitakala Gina s vědomím, že jestli to neudělají, bude toho ona litovat mnohem víc.
„Ale jestli to neuděláme, zabije mě to,“ přiznal Nick.
„Mě taky,“ zašeptala Gina. Cítila, jak se znovu propadá do modravých hlubin jeho očí, a věděla, že chce jediné nebránit a jen se podvolit tomu všemu, co v ní žhnulo a spalovalo ji.
Věděla ale, že rozhodnutí musí udělat ona.
Z napětí jeho těla a pevného sevření jeho čelistí poznala, že se Nick ovládá a nechává to na ní. Jestli ho odmítne, Nick toho okamžitě nechá a ono kouzlo jednou provždy zmizí. A Gina se nikdy nedozví, jaké to je osvobodit blesky a rozpoutat bouři. Celý zbytek života se jen bude dohadovat, jaké to asi mohlo být.
Při tom pomyšlení se z ní vydral sten a Nickovy ruce ji sevřely pevněji. Rozhodla se už během první taneční hodiny. Teď jí to najednou došlo. Proto se s ním neustále prala. Proto si na něj pořád stěžovala. Zasáhl ji mnohem hlouběji než všichni ostatní muži, které znala. Způsobil, že ho chtěla, přestože věděla, že bezpečnější by bylo nechtít. Ale ona chtěla a nemohla s tím nic dělat.
„Gino?“ zeptal se a hlas měl zastřený touhou a námahou, se kterou udržoval svou vášeň na uzdě.
Vztáhla ruce vzhůru, objala ho kolem krku a přitáhla si jeho hlavu k sobě. Když byla jeho ústa na dotek jejích rtů, zašeptala: „Žádné pozdější výčitky, generále. Ať se stane, co se stane?“

„Ať se stane, co se stane,“ souhlasil a jeho dech jí přelétl po tváři.
„Tak už mě polib, Nicku, než se zblázním.“

Přikývnul a pak už ji sežehly jeho rty a ten plamen je oba zasáhl jako oslnivě bílý blesk za bouřlivé letní noci.
ŠESTÁ KAPITOLA
Nick drtil Ginu ve svém objetí a přesto se mu zdálo, že by ji chtěl k sobě přitisknout ještě víc. Aby cítil celé její tělo na svém. Toužil přiložit své dlaně na její nahou kůži. Toužil se do ní zabořit a cítit, jak ho její tělo konejšivě obestupuje.
Od okamžiku, kdy poprvé spatřil Ginu Santinio-vou, ji chtěl. Těžko si to přiznával, on, který se ženám zapřísáhle vyhýbal. Ale tady vůlí nic nezmohl. Gina ho dostala. Pronikla k němu tolika branami, že prostě nedokázal pevnost své zatvrzelosti ubránit.
Už jen pohled do jejích velkých hnědých očí stačil roznítit plameny, které teď stále doutnaly v jeho nitru. Teď to věděl.
Ústy jí lehce přejížděl rty a špičkou jazyka ji hravě nutil, aby je pro něho rozevřela. Pak vklouznul do toho lákavého tepla. Jazykem zkoumal vnitřek jejích sladkých úst, ochutnával ji, polykal její vzdechy a dýchal její dech.
Tiše zasténala. Jejich jazyky se dotkly. Nick zabořil dlaně do jejích boků a přitiskl si ji k sobě. Chtěl ji celou vnímat svým tělem. Její ústa, ňadra, klín i stehna. Gina mu zatínala prsty do ramen. Cítil každý z těch prstů i přes tu zatracenou větrovku, kterou si ještě nestihl sundat.
Odtrhl svá ústa od jejích rtů a vypravil se s nimi na průzkum přes její bradu, hrdlo, křivku klíční kosti až k onomu hebkému údolí, které se jí svažovalo do výstřihu. Zkoumal rty každý centimetr její pokožky a dláždil svou cestu polibky.
„Ach, Nicku,“ zašeptala. Hlava jí klesla do záklo-nu a celé její tělo se poddávalo jeho objetí.
„Víc,“ vypravil ze sebe trhavě. Jednou rukou jí přejel po těle vzhůru, přes břicho a hrudník. Ob-kroužil její ňadro a sevřel ho v misce své dlaně. Vze-pjala se k němu. Se zajíknutím vyslovila jeho jméno. Tváře jí zalil nach. Nick viděl, jak se jí do očí vkrádá chvějivý lesk.
Prsty přejel po hraně klíční kosti a vklouznul pod pružnou látku jejího trička, kde nalezl malé, dokonale tvarované ňadro skryté ve světle levandulové krajkové podprsence. Nick se sám pro sebe usmál a mezi palcem a ukazovákem sevřel přes krajku tvrdnoucí bradavku. Její hrot mu sám vycházel vstříc. Gina zasténala a její sten byl tentokrát drsnější.
„Chci tě vidět,“ zašeptal. „Chci tě ochutnat. Celou.“

„Ach,“ vydala ze sebe skoro bez dechu, „já chci, chci…“

Nick věděl, co chce. A taky to hned udělal.
Sklonil hlavu a políbil hrot jejího ňadra. Ginino tělo se zachvělo. Usmál se a stáhnul jí podprsenku jen natolik, aby mohl jazykem přejet po jejím drobném, plném prsu a přiblížit se jeho špičkou až k růžové bradavce. Teď se Gina roztřásla a v očekávání mu zaťala prsty do ramen.
„Nicku,“ zašeptala, olízla si suché rty a pokračovala: „Polib mě tam.“

Pousmál se. „O to se právě snažím, zlato, ale překáží mi tam všechny ty vrstvy tvého oblečení.“

Přikývla, narovnala se a nejistým krokem poodstoupila. Vzala za lem svého trička a stáhla si ho přes hlavu. V následujícím okamžiku ze sebe Nick setřásl větrovku, strhnul si triko a pohodil ho na podlahu.
Jejich pohledy se setkaly. Gina vztáhla ruku k zapínání podprsenky, které měla vepředu. Nick ji zarazil. Překryl její ruku svou dlaní.
„To nech na mně,“ řekl tiše.
Uplynul okamžik, ve kterém ztěžka polkla a rozechvěle přikývla.
Nick se k ní znovu sklonil a vklouzl prsty pod zapínání. Gina lehce zakolísala a jakmile Nick rozepnul uzávěr podprsenky, chytla se ho a zaryla mu prsty do paží.
Nick s úsměvem přejížděl svými prsty nahou kůži a pozvolna zajel pod průsvitnou krajku, která se tu teď rozevírala vstříc jeho dotykům. Vzal její ňadra do svých dlaní a blaženě vydechl. Palcem začal jemně kroužit kolem jejich tuhnoucích vztyčených hrotů. Gina zasténala. Zavřela oči, ale nepovolila železné sevření, kterým se ho držela.
Nádherné, pomyslel si s obdivem o jejích dokonale tvarovaných, malých, ale pevných prsou. Pomalu se sklonil a vzal nejprve jednu a pak druhou bradavku do svých úst. Škádlil ji-a stupňoval v ní ten pocit mučivého blaha, protože ani na okamžik nepřerušoval svoje mazlení. Zatímco se věnoval jedné bradavce ústy, jeho prsty se laskaly s tou druhou. Sál ji, vtahoval její chladivou kůži mezi rty a zuby, až se on i Gina chvěli touhou, která jim podlamovala kolena.
Ale to mu nestačilo. Nick chtěl všechno. Chtěl o ní vědět všechno. Celou ji znát. Intimně. Chtěl se dotýkat a prozkoumávat každičký kousek jejího těla.
Pomalu před ní klesnul na kolena. Gina mu přejížděla rukama vzhůru po pažích na ramena a pak nahoru po šíji. Vjela mu prsty do vlasů.
„Co to –“

„Pšš,“ zašeptal a sjel rukama ke knoflíku jejích džin. Když ho rozepnul, rozevřel zip. „Nicku…“

Neřekl ani slovo. Nemohl, i kdyby chtěl. Hrdlo měl sevřené a v ústech sucho. Cítil jen touhu a mocnou sílu, která ho hnala, aby ji naplnil.
Uchopil vrchní lem jejích džin a přes nedočkavost své touhy pokračoval zvolna, skoro s rituální obřad-ností. Pomalu, centimetr po centimetru, jí stahoval džíny přes boky, stehna a kolena, až zůstaly ležet u jejích kotníků. Pak se natáhnul po jejích kalhotkách, po tom nepatrném kousku krajky v barvě levandule, který byl poslední překážkou na cestě k tomu, po čem tak silně toužil.
„Nicku,“ řekla Gina hlasem, který byl sotva znělejší než pouhé zašeptání. „Já chci…“

„Já vím, holčičko,“ ujistil ji. Jeho hlas byl naopak drsný a hluboký. „Vím přesně, co chceš.“

Prsty vklouznul pod gumičku kalhotek a v okamžiku se i ony ocitly u jejích nohou. Udělala krok, aby vystoupila ze spadlého oblečení. Zasténala, protože Nickovy dlaně klouzaly vzhůru po vnitřní straně jejích nohou. Jeho dotyk byl jemný a žhavý a rozněcoval v nich obou stále mocnější plameny.
Naklonil se k ní a políbil ji na její ploché břicho. Jazykem přejížděl nahou kůži, dokud neucítil, že se její boky začaly v jeho sevření pohybovat. Na ramenou cítil její krátké nehty, jak se mu zarývají do masa. Nechal klesnout svou hlavu níž. Laskal se rty s jejím tělem, vtiskával jí vlhké polibky na rozhraní břicha a stehen a pak se zarazil na okraji tmavě hnědého hebkého kučeravého trojúhelníku, který hlídal tu tajemnou bránu k naplnění jeho touhy.
Kolena se jí podlomila a Nick ji okamžitě objal kolem stehen, aby neztratila rovnováhu. „Neboj se, nepustím tě, princezno.“

„Nicku,“ řekla rozechvěle, „ložnice, pojď do ložnice.“

„Ještě ne,“ odmítl a znovu ji políbil na břicho.
Roztřásla se jako v horečce. „Jestli si nelehnu, tak určitě upadnu,“ řekla mu napůl se smíchem.
„Ne, teď ještě neupadneš,“ ujistil ji. „To až za chvilku.“

Vnořil hlavu do jejího klína a políbil ji. Tentokrát úplně jinak.
Gina vykřikla jeho jméno a chytila se ho se zoufalou naléhavostí tonoucího.
Nick ji držel pevně. Otevřel ústa a bral si ji. Jazykem prozkoumával intimní místa jejího těla a ona se chvěla v jeho rukou jako list ve větru.
Svět kolem Giny se houpal jako na vlnách. Přívaly stupňujícího se vzrušení jí zaplavovaly tělo a mysl jí začala umdlévat. Bylo toho příliš mnoho. Příliš mnoho ode všeho. Mozek běžel na plné obrátky, tělo sálalo a tak se prostě držela Nicka, jako by on byl jediným pevným bodem v tom náhle rozhoupaném vesmíru.
Naléhavě přejel jazykem přes místa, po nichž tak toužil a Gina instinktivně více rozevřela nohy. Znovu a znovu ji ochutnával a jeho jazyk prováděl jejímu tělu věci, o nichž se jí ani nesnilo. Jemně, ale odhodlaně ji vedl až k samé hranici šílenství. Tlačil ji dál a dál a Gina měla pocit, že nebýt jeho bezpečného a pevného sevření, asi by proletěla střechou přímo do nočního nebe.
Byl to tak nádherný pocit. K neuvěření. Chtěla, aby nikdy nepřestal. Zdálo se jí, že jí v žilách jiskří krev. Pokoj kolem ní se rozplýval a když sklonila hlavu, aby se podívala, jak si ji bere, tělo se jí roztřáslo novým silným pocitem.
Nemohla od něj odtrhnout oči. Klečel tu před ní, muž, námořník, svíral její tělo a prozkoumával jeho nejtajnější místa svým jazykem. Cítila, jak se jí z hrdla dere dlouhý sten a odevzdaně se oddala narůstajícímu napětí, které jí zvolna a neodbytně zachvacovalo celé tělo. Ztratila nad sebou vládu. Její tělo už nebylo její, v hlavě měla divoký nezvladatelný vír, a přesto se vypjala, aby dosáhla toho, co se třepotalo na dosah. Boky se jí samy rozhoupaly, jak mu vycházela vstříc. Protože chtěla víc. Protože potřebovala víc.
Už skoro. Instinktivně to poznala a oddala se tomu, co mělo přijít. Vykřikla jeho jméno. Sevřela prsty jeho ramena. Aby se nezřítila nenávratně někam do vesmíru, mimo tento svět. A pak se ono rostoucí napětí roztříštilo na tisíce mihotavých kousků, mezi kterými se rozplynula, třesoucí se a dychtící po doušku vzduchu, který nedokázala nadechnout.
Klesala k němu, v žilách jí tepala divoce krev a Nick vstal a vyzdvihl ji do náruče. Několika spěšnými kroky se dostal ke dveřím ložnice. Natáhla ruku, aby stiskla kliku a otevřela. Vešel, položil ji na postel a pak ze sebe strhnul poslední zbytky oblečení.
Gina měla sotva možnost obdivovat jeho pevné, svalnaté tělo, protože v okamžiku ležel vedle ní.
„Chci tě, Gino,“ zašeptal.
Podívala se do jeho průzračně modrých očí a viděla tam touhu, která se skoro měnila v šílenství. Přestože právě prožila moment, který by se dal přirovnat k zemětřesení, znovu pocítila příval touhy. Naléhavé. A zoufalé. „Taky tě chci,“ vydechla.
V následujícím okamžiku do ní vnikl.
Zalapala po dechu a vyklenula k němu své boky. Zvedla nohy, kterými ho objala a zaklesla je do sebe. Držela ho pevně v sobě. Pomalu si uvědomovala neuvěřitelnou věc – že má Nicka Parettiho ve svém těle.
Gina se přizvedla a lehce se zhoupla v kyčlích. Nick při tom jejím pohybu zasténal.
„Kruci, Gino,“ zamumlal a díval se na ni.
„Co je?“ zeptala se. „Co se stalo?“

Zavrtěl hlavou. „Nic. Teď už je stejně pozdě.“

Sklonil se nad ní, aby ji k sobě mohl připoutat polibkem, který jí roztančil srdce. Po dlouhé chvíli začal pozvolna pohybovat boky. Vklouzával do ní v rytmu, který byl podmanivější než jakákoli hudba, co znala.
Gina se ztrácela v kouzle jejich spojení a její ruce bloudily po jeho zádech. Cítila slast z jeho tíhy, která ji drtila a tiskla k posteli.
V několika vteřinách vycítila, jak se jí znovu začíná zmocňovat ono narůstající vzrušení. Tentokrát věděla, co ji očekává na jeho konci. Začala pozvedávat pánev a vycházela mu tělem vstříc tak, že každým novým pohybem do ní pronikal hlouběji a hlouběji, až si nebyla jistá, kde končí jeho tělo a začíná její. V okamžiku, kdy si myslela, že už nedokáže stále silnější vlny vzrušení snášet ani o vteřinu déle, ji zaplavil opět onen žhavý gejzír. Zdusila v sobě výkřik s ústy přitisknutými k jeho rameni. Nick zasténal její jméno a naposledy do ní prudce a hluboce vtrhnul a pak už se jen pevně objímali, zatímco je klesající vlny pozvolna unášely zpět ke břehům skutečnosti.
Poslední panna z rodu Santiniů klesla v kal a prach, pomyslela si s úsměvem Gina, když se z ní Nick skulil.
„Dokonalé,“ zamumlal a položil si předloktí přes oči.
„Díky,“ řekla tiše Gina. „Taky si to myslím.“

„Takhle jsem to nemyslel,“ řekl a nadzvednul se na lokti, aby se na ni mohl podívat.
A ten pohled tedy stál za to, pomyslela si Gina. Z Nickových modrých očí zmizely všechny stopy vášně a touhy. Místo nich v nich uviděla nedůvěřivost a ostražitost.
„A jak jsi to tedy myslel?“ zeptala se, zklamaná nad tím, jak rychle se rozplynul opar. jejich vzájemného štěstí.
„Proč jsi mi neřekla, že jsi panna?“ zeptal se.
Tak o tohle mu tedy šlo? Propána, co je mu do toho, jestli jsem nebo nejsem panna, pomyslela si pohněvaně.
„A proč bych měla?“ zeptala se a střetla se neústupně s jeho obviňujícím pohledem.
„Kruci, co já vím,“ řekl a mávnul rukou do vzduchu. „Bylo by snad fér mě předem varovat, ne?“

„Varovoř?“ zeptala se a hned pocítila, jak s ní začíná lomcovat vztek. „Ach, to je mi líto,“ řekla mu tónem, který jasně naznačoval, že jí to vůbec líto není. „Netušila jsem, že na tohle existují nějaká pravidla, která se mají dodržovat.“

„Samozřejmě, že na to jsou pravidla,“ vyštěkl. „Na všechno jsou pravidla, jinak by tu nastal chaos.“

„Chápu,“ řekla Gina a odtáhla se až na kraj postele. Vstala. Ve stoje se cítila jistější. „Takže podle tebe jsem měla mít na krku nějakou značku. Něco ve stylu Pozor padá kamení? Nebo Při sněhu a náledí cesta uzavřena?“

Zamračil se na ni, ale Gina pokračovala: „Ach ano! Už vím.“

Dopochodovala ke skříni a rozrazila její dveře. Škubnutím sundala smaragdově zelený hedvábný župan, který visel na věšáčku na vnitřní straně skříňových dveří. Vklouzla do něj, zavázala si pásek a opět se obrátila k Nickovi. „A co třeba – Panna… žádá se deflorace – to by bylo dostačující?“

„Velmi vtipné,“ zabručel, vstal a natáhnul se pro kalhoty.
„Takže to má být i vtipné?“ Gina zavrtěla hlavou a dala si ruce v bok. Proboha, ještě před pár minutami jsem cítila k tomuhle muži ty nejněžnější city, říkala si v duchu. A teď by mi ke štěstí stačilo mít dost síly, abych ho mohla zvednout a prohodit oknem. „Víš, Nicku, opravdu bys mi měl všechna ta pravidla sepsat. Tím bychom se navždy vyhnuli chybám.“

„Měla jsi mi to říct,“ řekl na to pouze a vrhnul na ni ledový pohled.
Ne, pomyslela si Gina tvrdě, kvůli tomuhle se nebudu cítit vinna. Každá žena má právo se rozhodnout kdy, kde a s kým přijde o svoje panenství. A já se rozhodla. Tohle není jeho záležitost. To je jako bych já ho žádala, aby mi před milováním odevzdal úplný seznam svých předchozích milenek.
Aha! Báječná odpověď. Tu hned použiju.
„Proč jsem ti měla říkat, že jsem ještě nikdy nebyla s mužem? Ty jsi mi taky neříkal, kolik žen jsi měl.“

„To je něco jiného,“ vyjel na ni.
„A v čem, prosím tě?“ zeptala se a rozhodila ruce ve výmluvném gestu.
Dopnul zip u džin a zapnul si knoflík. Až pak odpověděl, s pohledem upřeným do jejích očí. „Protože kdybych to věděl, tak tu dnes večer, k ničemu nedošlo.“

„Tak to jsem jen ráda, že jsem ti to neřekla.“ Protože ať se teď dělo, co chtělo, ta část večera, kdy se oddávali sexu, byla neuvěřitelně nádherná.
Gina by nikdy nečekala, kolik se toho dá pocítit.
Že se dá prožít tolik různých vjemů a emocí. Na několik krátkých, oslnivých okamžiků se dokonce cítila spojená s tímhle velkým neandertálcem. K čertu s ním, on se to celé teď pokouší zkazit.
„Úžasné,“ řekl, kývl hlavou a sehnul se pro ponožky a boty. „Tak mi ale dovol, abych se tě na něco zeptal…“

„Na co?“

Nick udělal dramatickou pauzu a pak se klidně zeptal: „Co se stane, když se dva lidi milují a nedávají si pozor?“

„Nedávají si pozor?“ opakovala po něm a velmi pozvolna jí začalo svítat. Zbytky oparu rozkoše a štěstí vzaly rázem za své. Žaludek se jí sevřel obavami. „Proboha.“

„Ano, princezno,“ řekl Nick. „Proboha.“

Gina si složila ruce na břicho a pevně je tam přitiskla. Jedinkrát v životě se poddala svým pocitům, propadla pokušení a vzdala se tomu, co cítila. To přece nejde skočit z panenství rovnýma nohama do těhotenství? Nebo ano?
„Řekl bych, že tu máme problém,“ řekl Nick. „Pokud ovšem nebereš pilulky.“

Hodně čtyřiadvacetiletých dívek je asi bere. Jenže hodně čtyřiadvacetiletých dívek už taky není pannami. Gina si vždycky myslela, že až se to stane, bude na to připravená. Bude to přece vědět dopředu. Jenže na dnešní večer ji nic připravit nemohlo.
„To tak leda ve snu,“ řekla, došla k posteli a sedla si na roh matrace.
Nick si sedl-vedle ní, natáhnul si ponožky a nasunul nohy do bot. Když si zavázal tkaničky, podíval se na ni. „Ať se stane, co se stane, budeme to řešit, až se to stane. Nemá smysl to řešit, dokud nic nevíme.“

Přikývla. To znělo rozumně. A chladně. Zatraceně chladně na to, že to říkal někdo, kdo s ní byl ještě před několika minutami jedno tělo, jedna duše.
„Za jak dlouho se to dozvíme?“

„Za tři nejdelší týdny v mém životě,“ odpověděla. Přemýšlela, jestli už teď není v jejím těle náhodou o jednu nebo dvě buňky navíc. A co bude proboha dělat, jestli tam opravdu jsou.
Tři týdny na to, aby ho poznala, a tři týdny na to, aby zjistili, jestli spolu počali dítě. Copak bude zbytek jejího života měřen ve třítýdenních časových jednotkách?
„Dobře.“ Vstal a shlédnul na ni. „Takže tři týdny. Ale ať se stane, co chce, princezno,“ řekl a počkal si, až se na něj Gina podívá, „já si tě nevezmu. A to bys měla vědět hned od začátku.“

Nick se cítil jako mrzká veš, ale k ďasu, jinak se to říct nedalo. Jeho už ke sňatku nikdo nedonutí. A už vůbec ne proto, že byl natolik nedbalý a pitomý, že šel do postele s pannou. A je jedno, že milování s Ginou bylo něco jako posvátný prožitek, který zažil naposledy kdysi před lety. A nesejde na tom, že v její náruči našel něco, co ještě nikdy v životě nepoznal.
Ne, do pasti manželství se už nikdy vehnat nedám, byl rozhodnut. Už nikdy víc.
„A kdo se tě prosil?“ Gina vstala. Bradu měla bojovně vystrčenou.
No, dobrá, asi jsem měl volit jiná slova, zalitoval Nick. „Nikdo,“ řekl. „Já jen chtěl…“

„Všechno dokonale zničit,“ dořekla za něj.
Slyšel rytmické vyťukávání. Podíval se na zem a viděl, jak Gina podupává chodidlem o dřevěnou podlahu. Celé její tělo se teď chvělo vzteky.
„Zapomeň na to,“ řekl rychle. „Promluvíme si o tom jindy.“

„Netvařte se tak tragicky, generále,“ ušklíbla se ironicky. „Nikdo vás nevleče k oltáři.“

„Já se nechtěl začít hádat, jen jsem myslel, že bys měla vědět, jak se k tomu stavím.“

„Tak to ti mockrát děkuju za upřímnost.“

Nick skoro vycouval, protože Gině teď sršely z očí jiskry zuřivosti. „Nikdy jsem po tobě nechtěla, aby ses se mnou oženil,“ připomněla mu. „Naopak, jasně jsem ti přece vysvětlila, že já se vdávat nikdy nebudu.“

„Jenže to bylo před tím, než tu vznikla možnost, že jsi těhotná.“ A je to venku. Přímočařeji už to říct nemohl.
Zděšeně ustoupila a zalapala po dechu. „Ty si myslíš – ty chceš říct, že –?“

„Co?“

Vrhla se na něj, zapřela mu obě ruce o nahou hruď a prudce zatlačila. Strkala ho pozpátku z ložnice do obýváku a přitom mluvila. „Ty si myslíš, že jsem si to naplánovala? Že otěhotním, a tím tě do-. stanu do kostela?“

„To jsem nikdy neřekl.“ Pokoušel se zastavit, aby si alespoň mohl sebrat tričko a větrovku, ale Gina mu nedala šanci. Měla jediný cíl a byla ochotná položit život za jeho splnění vyrazit Nicka Parettiho ze dveří svého bytu.
Otevřela dveře a vystrčila ho na terásku, ze které vedlo schodiště dolů na ulici.
„Ale myslel sis to!“ skoro zaječela.
Jestli si to myslel, tak určitě nebyl ochoten to teď přiznat.
„Ty jsi vážně neandertálec!“ Propalovala ho pohledem. „Teď nemáme rok 1890, ty poleno! Ženská nemusí být vdaná, aby mohla mít dítě.“

„To nemusí,“ řekl. „Ale život se jí sňatkem zatraceně zjednoduší.“

Zadul ledový vítr od moře a Nickovi naskočila na nahém hrudníku a zádech husí kůže. Mokré plesknutí na rameno mu napovědělo, že se právě dává do deště. Ano, pomyslel si Nick, dokonalé zakončení téhle scény.
Nechtěl Ginu urazit. Nebo jí ublížit. Jen ji chtěl varovat. Tedy něco, čím se ona v případě svého panenství neobtěžovala. Kruci, kdybych byl věděl, že je panna, pomyslel si Nick vztekle, nikdy bych s ní nespal. Panny jsou příliš nebezpečné. Moc potom nadělají s něčím, co je prosté a přirozené jako dýchání.
Až na tuhle konkrétní pannu. Copak jsi nemohl tušit, říkal si v duchu, že i v tomhle bude Gina jiná než ostatní ženy?
Se skřípěním zubů ze sebe vypravil: „Mohl bych si vzít tričko a větrovku?“

Šlehla po něm pohledem a přirazila mu dveře před nosem.
Ta rána jakoby rozrazila nebe. Mraky se rozestoupily a příval deště teď bičoval Nicka jako prémie. jeho mučení. Vzdálené hřmění bouře dodávalo situaci na dramatičnosti.
Minutu nebo dvě zíral na zavřené dveře a zaobíral se úvahou, jestli je nemá vyrazit a přinutit ji, aby si s ním promluvila. Okamžik na to se dveře opět rozletěly, ale jen natolik, aby jimi prosvištěla větrovka a tričko, které mu přistály na hlavě.
A byla pryč a Nick jen zaslechl zacvaknutí zámku. Zaklel a vydal se po schodech dolů.
SEDMÁ KAPITOLA
I přes hukot deště slyšela Gina dusot Nickových nohou po schodech, jak sbíhal z terásky dolů na příjezdovou cestu, kde měl zaparkované auto. Po špičkách se přiblížila ke dveřím, přitiskla oko na kukátko, ale uviděla jen kus prázdné terásky.
Výborně. Jsem jenom ráda, že je pryč, přesvědčovala se, zatímco se pokoušela uklidnit svůj zrychlený tep. Přiložila si ruku na hruď a pohodila hlavou, protože jí pocuchané vlasy spadly do očí. Dopřála si několik hlubokých nádechů. Ale nepomáhalo to. Byla stále stejně rozzlobená jako před několika minutami.
K Čertu s ním! Vždyť mě v podstatě obvinil z toho, že jsem na něj nastražila past a pak ho do ní lstivě navedla. Proboha, i kdybych přece jen hledala nějakého manžela – a to je tedy to poslední, co bych hledala – tak jeho bych si nevzala. Teď ne.
„Kruci,“ mumlala si pro sebe v prázdném pokoji, „vždyť já už ho nechci ani vidět.“

Ale už v okamžiku, kdy tato slova vyslovovala, věděla, že to není pravda. Když člověk vysloví lež a není tu nikdo, kdo by tu lež slyšel, je to vlastně vůbec lež? dumala Gina.
Naštěstí zazvonil telefon, a tak si nemusela na svou vlastní otázku odpovídat. Doběhla přes pokoj k aparátu, dosedla na pohovku a natáhla ruku po sluchátku.
„Haló?“ řekla a zhrozila se nad dychtivým tónem svého hlasu. „To je Gina?“ zeptala se žena na druhém konci. „Ano.“

„Tady je Cecilie Thorntonová…“

Ginina paměť horečnatě pracovala a probírala kartotéku jmen. Thorntonová, Thorntonová, kdo to může být? Pak se jí rozsvítilo. Plukovníkova manželka, se kterou se setkala na parkovišti po hodině tance. Gina protáhla obličej. Páni, o čem jsme se to tehdy jenom bavily?
„Volám nevhod?“ zeptala se nejisté Cecilie.
Horší chvíli jste si snad ani vybrat nemohla, pomyslela si Gina, ale nahlas to neřekla. Protože ať v tom okamžiku měla náladu nebo ne, právě něco takového teď potřebovala. Něco, čím by zapudila z mysli toho proklatého námořníka, který právě zmizel z jejího života.
„Ale vůbec nevoláte nevhod,“ zalhala Gina do telefonu a přinutila se k úsměvu, který měl dodat jejím slovům na přesvědčivosti. Pak v duchu zavřela zásuvku s nápisem Nick Paretti a pozorně naslouchala, co jí říká plukovníkova manželka.
Nick se znovu zadíval na své náramkové hodinky a vyhlédl oknem na ulici. Byla skoro prázdná. Zimní večery v přímořském městečku byly příliš chladné na to, aby vylákaly mnoho nadšenců na večerní procházku. Od moře se ulicemi plížily chuchvalce šedivé mlhy a klouzaly svými vlhkými prsty po asfaltu. Parkoviště zaplavoval mlžný přísvit několika pouličních lamp. Pár aut tu čekalo na návrat svých majitelů, ale žádné z nich nepatřilo Gině.
Nick se znovu otočil do sálu a přejel zrakem těch několik tančících párů. Pluly po parketu v latinsko-americkémrytmu a Nick se chabě utěšoval, že když ho Gina takhle nechala na holičkách, nemusí se tu dnes večer mučit s čačou.
Ale ukázat se tu mohla, bručel si pro sebe. Poškrábal se na zátylku. Tohle nebylo Gině vůbec podobné. Aspoň ne té Gině, kterou znal poslední tři týdny. Byl si stoprocentně jistý, že sem Gina dnes večer přijde, připravená pokračovat v jejich hádce tam, kde posledně skončili.
Místo toho ho tu nechala stát v koutě jako neoblíbeného spolužáka na maturitním plese.
„Kdepak máte dnes večer svou partnerku, seržante?“ ozval se těsně za ním hlas paní Stantonové. Otočil se k ní. Její modré oči si ho prohlížely s velmi živým zájmem. Zářivě se na něj usmála.
„Sám nevím. Něco se jí muselo přihodit.“ Patrně záchvat zbabělosti, doplnil sám sebe v duchu.
„Ach,“ řekla žena. Pozvedla ruku, aby si přihladila účes, který měla nalakovaný to tuhosti hokejové helmy. „To, že nepřišla ona ovšem neznamená, že byste měl o svou hodinu přijít i vy.“ Podala mu ruku a dodala: „Dnes večer vám budu dělat partnerku já.“

Raději snad ne, pomyslel si Nick. Už tak je těch problémů až nad hlavu.
„Děkuji vám, madam,“ řekl a všiml si, jak se paní Stantonová při slově madam zatvářila kysele. „Myslím, že se zajedu podívat, co se stalo s Ginou. Snad má poruchu na autě nebo něco podobného.“

Jak to říkal, začaly mu v mysli tanout další možné potíže, které mohly Ginu potkat. Možná jí není dobře. Třeba se ani nemůže pořádně hýbat. Co můžeš vědět, říkal si pro sebe s obavami. Nikdy před tím jsi s pannou nebyl a včera v noci jsi rozhodně nebyl jemnost sama.
Myšlenky a vzpomínky, kterým se celý den pečlivě vyhýbal, teď nemilosrdně zaútočily a on už se jim nedokázal bránit. Gininy doteky, její vzdechy, výraz její tváře v okamžiku, kdy vnikl do jejího těla. Kromě rozkoše viděl v jejích rysech i záblesk bolesti. K čertu. Byla tak křehká, tak drobná. Vždyť já jsem jí možná ublížil, pomyslel si s hrůzou.
„Kruci,“ zabručel polohlasem. Na tohle jsem měl myslet dřív, proklínal se. Co když proležela celý den v bolestech v posteli? A to jen a jen kvůli mně. A leží tam asi do teď a snaží se vzpamatovat z toho, co jsem jí udělal.
Nick si přejel rukou čelo a zamumlal k paní Stan-tonové: „Omluvte mě, prosím.“ Pak vyrazil rázným krokem ke dveřím.
Zaparkoval před domem Santiniů, vystoupil a zavřel dvířka od vozu. Chvilku jen stál a prohlížel si starý dům s verandou podél celého průčelí. Světlo v oknech zvalo dál do útulného nitra domu. Někde v sousedství se rozštěkal pes. Kdesi na konci ulice se ozývaly rány basketbalového míče o odrazovou desku za košem.
Přívětivá, klidná předměstská ulice, kde si sousedé všímají jeden druhého a do které dění toho divokého zmateného světa tam venku skoro nezasahuje. Nick se zachumlal do své větrovky a zadíval se na nebe. Přinejmenším dnes večer nebude pršet. Na černém nebi jiskřily hvězdy a měsíc vyřezával do asfaltu ulice ostré stíny.
Nick vykročil po příjezdové cestě k domu. Pod nohama mu rachotil štěrk a vítr od móře po něm chňapal svými ledovými prsty. Holé větve stromů vydávaly v poryvech větru zvuky jako hrací kostky rachotící v hrnečku.
Z domu Santiniů se ozývaly zvuky televize, hlasy žen a smích dítěte. Asi Ginin synovec, pomyslel si Nick. Vstoupil na verandu, kde se posledně setkal s paní Santiniovou. Oknem s rozhrnutými závěsy nahlédnul do jasně osvětlené kuchyně.
Ztuhnul jako solný sloup.
Gina neležela v bolestech zkroucená na lůžku.
Nickovy dohady o tom, proč nepřišla na hodinu tance, se ukázaly mylné. Naprosto.
Se zamračením přistoupil těsně k oknu a přes sklo se na ni zadíval. Seděla u kuchyňského stolu, před sebou zmrzlinový pohár, a smála se něčemu, co říkal chlapec sedící naproti ní. Nick si ji chvilku prohlížel. Nevěděl, zda má být rád, že je Gina v pořádku, nebo naštvaný, že se dnes večer vykašlala na jejich taneční hodinu. Měla na sobě bílý svetr a džíny. Tmavé vlnité vlasy měla stažené do ohonu. Vypadala zdravě, šťastně a zatraceně skvěle.
A já se o ni bál, zaskřípal Nick zuby.
Zatímco ona se zjevně myšlenkami na mě ani neobtěžovala.
V Nickovi to začínalo vřít a než si stačil všechno promyslet, už stál přede dveřmi a důrazně na ně klepal. Pohupoval se netrpělivě ze špiček na paty a čekal, až mu přijdou otevřít.
Gina otevřela, stále ještě rozesmátá z Jeremyho vyprávění. Když uviděla, kdo je za dveřmi a jak se na ni ten návštěvník dívá, smích jí zamrznul na rtech. Celý den se myšlenkám na Nicka vyhýbala. Pokaždé, když jí paměť začala vykreslovat jeho obraz, si připomněla, jak skončil včerejší večer. Rozpomněla se na všechen ten vztek a bolest. Dneska večer dokonce vynechala taneční, aby ho nemusela vidět. A co udělal milý Nick Paretti? Ale to se dalo tušit. Nick nepatřil mezi muže, kteří se dají snadno odbýt.
„Co tady děláš?“ zeptala se ho.
„Nepřišla jsi na hodinu,“ odpověděl.
A co teď? „Ehm, dnes večer se mi tam nechtělo.“

„Pročpak?“ zeptal se a založil si ruce na prsou. „Že by se princezna Nebojsova změnila ve strašpytla?“

Zpříma se na něj podívala. „Já nejsem strašpytel,“ pronesla neochvějně. „A nezdá se ti, že to zní trochu dětinsky? Zvlášť když to vyslovuje takový vzor všech ctností, jako jsi ty!“

„K ďasu, Gino,“ neudržel se, „dělal jsem si o tebe starosti!“

Zaklonila hlavu a podívala sě mu do očí. „Starosti? O mě? A pročpak? Včera večer jsi mi přece jasně řekl, že se mnou nechceš mít nic společného.“

„Řekl jsem jen, že se nechci ženit.“

Gina nezvedla hlas, ale přesto zněla její odpověď jako šlehnutí bičem. „A já ti řekla; že se tě o to nikdo neprosil.“

Povzdechl si, vztáhl k ní ruce, ale ona rychle ustoupila. Její chabá obrana byla už tak dost otřesená jeho přítomností a kdyby se jí dotknul, zřítily by se samy od sebe i ty poslední zbytky hradeb.
„Kruci, Gino,“ zabručel, „musíme si promluvit.“

Zavrtěla hlavou. „To těžko. Promluvit jsme si chtěli už včera večer a jak to dopadlo.“

„Teto Gino, kdo je to?“ zeptal se Jeremy, který se objevil ve dveřích za Ginou.
Trochu sebou cukla a podívala se přes rameno na synovce. Jeremy stál těsně za ní. Zvědavě rejdil očima z jednoho na druhého. Gina věděla, že jestli odsud Nicka rychle nedostane, Jeremy se začne vyptávat na všechno možné a potom hned poběží za matkou i za babičkou a zčerstva jim sdělí, co se dozvěděl na průzkumu.
Přinutila se tedy k úsměvu a řekla: „To je můj kamarád. Musím mu jen něco říct a hned se vrátím dovnitř.“

„Dobře, ale mezitím ti roztaje zmrzlina,“ varoval ji chlapec.
„Tak ji za mě dojez, ano?“

„Jasně.“

Jeremyho pozornost byla zdárně odvedena. Tak, a teď se ještě zbavit jistého námořníka.
Gina vyšla ze dveří na verandu a zavřela za sebou. Snažila se udržet mezi sebou a Nickem maximální vzdálenost, což nebylo nijak snadné, protože veranda byla poměrně úzká.
„Takže kamarád?“ zeptal se Nick nevěřícným hlasem.
„A co jsem mu podle tebe měla říct?“ opáčila. „Že sem přišel můj milenec na jednu noc, aby se se mnou znovu pohádal? Taková odpověď by ti byla po chuti?“

Slyšela, jak zaskřípal zuby.
„Nepřišel jsem se s tebou hádat,“ vypravil ze sebe. „Už jsem ti to řekl. Když ses neukázala v tanečních, napadlo mě prostě, že se ti asi něco stalo.“

Kromě raněných citů? Ne, nic se mi nestalo, pomyslela si trpce. A kdyby mi někdo dokázal vyšetřit a napravit hlavu, pak by bylo všechno v tom nejlep-ším pořádku. Kam jsem jen včera večer dala tu nešťastnou hlavu? Na co jsem to jen myslela?
Odpověď byla bohužel nasnadě. Nemyslela vůbec.
„Podívej se, Nicku, mrzí mě, že sis dělal starosti, ale jak vidíš, jsem v pořádku. Takže můžeš zase úplně klidně odjet.“

Zavrtěl hlavou a Gina skoro zasténala při pohledu na umíněný výraz, který měl ve tváři. Copak byl vážně tak slepý? A natvrdlý? Copak nedokáže ten chlap pochopit, že s ním teď nechci mluvit?
„Protože si musíme promluvit o tom, co se stalo včera večer.“

„Ne, to tedy nemusíme,“ řekla Gina. „Kromě toho tady není co říct.“ Sestoupila z verandy dolů na příjezdovou cestu. Necítila se totiž volně v sevření mezi domem a Nickovou širokou hrudí. A pak, riziko, že Jeremy každou chvíli znovu otevře dveře, bylo příliš veliké.
Vykročil za ní a Gina spěšně o dva kroky ustoupila. Ne proto, že by byla nervózní, ale prostě jen proto, že Nickova přítomnost jí i přes stále doutnající vztek znovu podlomila kolena.
Nick si přejel rukou přes temeno hlavy, zadíval se na ni a řekl: „Nemusíš se mi přece vyhýbat.“

„Kdo se ti vyhýbá?“ zeptala se a slyšela, jak se jí láme hlas. Zatraceně.
„Ty.“

„Ne, nevyhýbám se ti,“ namítla velmi nepřesvědčivě. „Byla jsem jen… unavená, nic víc. Chtěla jsem si doma odpočinout. Proto jsem nepřišla na hodinu.“

Odvrátila se od něj a začala narovnávat ochrannou plachtu na Angelině novém autě. Sestra byla na svůj nový vůz tak pyšná a tak ho hýčkala, že už jen chybělo, aby mu chodila zpívat ukolébavku na dobrou noc.
Náhle ucítila Nickovy ruce na svých ramenou. Obrátil si ji k sobě. „To není ten pravý důvod, proč jsi nepřišla, a oba to víme.“

Vysmekla se mu dřív, než jí stačilo teplo jeho rukou proniknout přes svetr na nahou kůži. Opravdu teď nepotřebovala, aby ji zase přestaly poslouchat kolena a aby se její tělo toužilo přivinout k tomuhle muži. Ne, mnohem bezpečnější bude udržovat rozzlobený odstup. „Podívej se, to, proč jsem nepřišla, není vůbec tvoje záležitost.“

„Milá dámo,“ namítnul dost ostře, „vezmi laskavě na vědomí, že ty jsi moje záležitost.“

Tak tohle upoutalo Gininu pozornost. „Od kdy jsem se já stala tvojí záležitostí?“ zeptala se chladně.
„Od včerejšího večera.“

„Víš co jsi? Nádiva,“ řekla mu se sžíravou ironií a poodešla po příjezdové cestě dál od domu. Jestli Gina o něco opravdu nestála, tak to byla účast matky, sestry nebo Jeremyho na téhle scénce, a každý z nich mohl co chvíli vykouknout ze dveří. A zpátky do svého bytu ho tedy rozhodně zvát nechtěla. Takže nejbezpečnější bude promluvit si na ulici. U jeho auta. Aby hned potom mohl odjet.
Chladný vítr se jí opřel do zad a nafoukal jí prameny vlasů do obličeje. Po těle jí naskočila husí kůže. Výborně. Mohla bych si tady třeba ještě uhnat zápal plic, pomyslela si. Tohohle mužského mi byl opravdu čert dlužen.
Nick šel těsně za ní. Slyšela jeho kroky na asfaltu, a tak si pospíšila, aby si udržela náskok.
„No tak, Gino,“ řekl a popadl ji za ruku, aby ji zarazil. Zastavili se na začátku příjezdové cesty. „Mluv se mnou přece.“

„Tak ty chceš, abych mluvila?“ řekla zlověstně ztišeným hlasem. „Dobrá. Budu mluvit. A ty budeš poslouchat. Já nejsem tvoje záležitost. Nestojíš o vztah? Dobrá,“ řekla a pohled, který na něj upřela, sršel jiskrami. „Já taky ne. A tohle rozhodnutí zahrnuje fakt, že nestojím o to, aby mi nějaký přerostlý skautík dělal osobního strážce.“

Zuřivě se na ni zamračil a z výrazu jeho tváře si přečetla, že se jí podařilo tnout do živého. Urazit v něm ješitnost profesionálního vojáka.
„Nejsem přerostlý skautík, děvenko,“ řekl jí a hlasem mu teď vibroval stejný vztek, který před chvílí zazníval z toho jejího. „A co se týče strážení tvojí osoby, já sám bych si v tomhle bodě moc nevěřil, protože jediné, na co teď dokážu myslet je to, že bych tě chtěl znova líbat, a tím bychom se nikam nedostali.“

Projela jí vlna touhy, ale Gina ji velmi rychle potlačila. K čertu s ním. Já nechci, abych ho chtěla, vtloukala si do hlavy umíněně. Jenže se zdálo, že její tělo má úplně jiné názory. Zhluboka se nadechla vlhkého nočního vzduchu v naději, áe tím uhasí plameny, které se opět začínaly zmocňovat jejího těla. Nepomohlo to. Nejlepší bude, když Nick odjede, a to co nejdřív.
Podívala se vlevo i vpravo a s vděkem zaznamenala, že je ulice prázdná. V tak chladném zimním večeru seděla většina jejich sousedů u krbu nebo u televize.
„Tak podívej se, generále,“ řekla co nejklidněji. „Vyspali jsme se spolu. To je všechno.“ Páni, sama tomu nevěřila. Bylo to víc než jen sex. Víc než – nedokázala najít nic, k čemu by se to dalo byť jen zpola přirovnat. Ale o to teď nešlo. „Nežádala jsem tě, aby sis mě vzal. Nežadonila jsem v prachu u tvých nohou, aby ses o mě postaral.“

Začal se mu cukat sval v zaťaté čelisti.
„Bylo to na jednu noc, Nicku,“ připomněla mu. „A ne navždy.“

„Jedna noc, ze které možná vzejde dítě.“ Přistoupil k ní. Měla pocit, že se nad ní tyčí zachmuřený horský velikán.
„Nejsem těhotná,“ řekla tak pevně, jak jen dokázala. Kdo ví? Ale kdo by hned myslel na nejhorší, že.
„A jak to víš?“

„Cítím to,“ trvala na svém.
„Ach, ano, jsi vědma.“

„Jsem vědma přinejmenším natolik, abych ti s jistotou řekla, že si koleduješ o nakopnutí,“ varovala ho.
„AleGino…“

Najednou byla hrozně unavená. Zavrtěla hlavou. „Tenhle rozhovor skončil. Odejdi, Nicku,“ požádala ho, obrátila se a vykročila zpátky k domu.
Dlouhou chvíli se nehnul z místa a poslouchal zvuk jejích tenisek na asfaltu. Pak polohlasem zaklel a vyrazil za ní.
Po pár krocích ji dostihl. Chytil ji a obrátil ji tváří k sobě. K čertu s celou touhle záležitostí. Přišel jsem sem, abych se podíval, jestli je v pořádku, pomyslel si Nick. A taky, abych se ujistil, že se mnou nepočítá jako s manželem nebo s přítelem. Takže bych měl být asi maximálně spokojený. Situace se vyvinula přesně podle mých představ. Nemohla mi dát jasněji najevo, že o mě nestojí. V podstatě mi přikázala, abych zmizel.
Tohle všechno byla pravda, a tak Nick nechápal, proč jediné, na co dokáže myslet, je sevřít ji v náručí, líbat ji a vůbec dělat s ní všechny ty věci, které spolu dělali včera večer. To přece nedávalo smysl! Jenže od chvíle, kdy se poprvé setkal s Ginou Santi-niovou, nic nedávalo smysl.
„Nemůžeš přece předstírat, že se to nestalo,“ řekl s pohledem upřeným do jejích očí.
„Můžu, když se budu hodně snažit,“ namítla.
„Ne, nemůžeš,“ uzemnil ji nesmlouvavě. „Chceš vědět, jak to vím?“

Zavrtěla hlavou, ale on jí to stejně řekl.
„Protože,“ začal a sklonil tvář tak, že skoro dýchal její dech. Vnímal její parfém a vzpomínal na ten pocit, když vychutnával nejvlastnější vůni jejího těla. „Protože já sám jsem se o to snažil celý den. A chceš vědět, s jakým výsledkem?“

Opět zavrtěla hlavou a Nick ji políbil. Políbil ji tvrdě, dlouze a hluboce. Líbal ji dlouho. Jeho plíce začaly sténat po doušku vzduchu a hlava se mu točila, ale on ji líbal dál. Cítil, jak se mu poddává. Ve chvíli, kdy rozevřela své rty a on vniknul do toho žádoucího tepla, v té chvíli zasténal prožitkem čiré rozkoše.
Tohle. Tohle potřeboval celý ten dlouhý den.
Sevřel ji pevně v náručí a zvednul ji ze země. Tiskl ji k sobě s takovou náruživostí, o které ani netušil, že je jí schopen. Ruce se mu bořily do měkké hebké pleteniny jejího svetru. Gina mu ovinula ruce kolem krku, zvedla nohy a objala ho jimi kolem boků.
Ret na rtu, duše na duši se k sobě tiskli v tom chladném zimním večeru. Ani jeden z nich nechtěl to, co společně objevili, ale zároveň to ani jeden z nich nedokázal od sebe odvrhnout.
Nickovi bušila ve spáncích krev a toužil po jediném – odnést ji k ní do bytu a tam se s ní znovu milovat. Znovu zažít ten zářivý okamžik rozkoše, který s ní poznal včera večer.
Ale v následujícím okamžiku se prázdnou ulicí rozlehlo prásknutí dveří a Gina od něj odskočila. Odtrhla svá ústa od jeho a teď na něj slepě upírala své oči.
Dýchala stejně ztěžka a přerývavě jako ‚on. Vytrhla se mu z náruče, stála zase na vlastních nohou, ale byl to postoj značně nejistý.
Pak couvla a dala si ruku před ústa.
„Gino…“

„Ne.“ Zavrtěla hlavou a rychle ustoupila ještě o několik kroků. „Běž pryč, Nicku,“ řekla a on slyšel, jak se jí chvěje hlas. „Prosím, odejdi.“

OSMÁ KAPITOLA
Gina se zadumaně podívala na schody ke svému bytu. Jenže teď nahoru jít nemohla. Ještě ne. Řekla přece Jeremymu, že se hned vrátí. Kdyby se nevrátila, mysleli by si, že se něco stalo.
Ale nestalo se přece nic.
Tomu ovšem nevěřila ani ona sama.
I přes chladný vlhký vzduch cítila, jak uvnitř celá hoří. Od špiček nohou po kořínky vlasů jakoby ji olizovaly neviditelné plamínky. Je to jeho vina, říkala si. Neměl sem chodit. Neměl mě líbat.
Bože, ten polibek! A jeho tělo, to velké a pevné tělo, které ji drtilo ve svém objetí. Ještě teď cítila jeho napětí, to chvění touhy, které na ni přenesl.
Dech se jí zrychlil a Gina si přitiskla jednu ruku na srdce.
Věděla, že stojí před problémem. A bylo jí jasné, že ten problém sám od sebe nezmizí. Vždyť už jen pomyšlení na jeho polibek ji vzrušovalo…

Potřebuji čas, pomyslela si. Čas na přemýšlení. Čas na to, abych se mohla trochu vzpamatovat. Takhle to opravdu nejde. Sotva ho uvidím, hned jsem v jeho náruči.
Dost přemýšlení. Teď mě čeká především ten ne-dojedený zmrzlinový pohár a taky si musím doposlechnout Jeremyho vyprávění.
Zamumlala si pro sebe něco o poblázněných ženských a nesnesitelných chlapech a otevřela dveře do kuchyně. Jeremy byl pryč. Zato tam na ni čekala její starší sestra.
„Kde je Jeremy?“ zeptala se Gina. Na stole stály dva vyjedené zmrzlinové poháry.
„Dívá se na televizi,“ řekla Angela, sebrala poháry ze stolu a odnášela je ke dřezu.
Fajn, pomyslela si s úlevou Gina. Takže můžu jít k sobě nahoru. Tam si hezky sednu potmě a budu přemýšlet o tom, co jsem to za pitomce.
Jenže sotva udělala krok ke dveřím, ozval se sestřin hlas: „Tak copak je to za chlapíka?“

Gina na ni vrhla nejistý pohled. V Angeliných očích se zračil neskrývaný zájem.
„Jaký chlapík?“ opakovala neurčitým tónem Gina a zahleděla se kamsi nad sestřinu hlavu.
„Hraješ to báječně, sestřičko.“ Angela se ušklíbla a zavrtěla hlavou. Opřela se o kuchyňský pult, překřížila nohy v kotnících, složila ruce na prsa a naklonila hlavu na stranu. „Ale mám pro tebe návrh na drobné vylepšení herecké techniky. Jestli mi tu chceš předstírat, že jsi ještě před chvílí nebyla přisátá tomu chlapíkovi ret na rtu, tak bys měla něco dělat s tím zmámeným výrazem svých očí.“

„Prosím tě,“ zamumlala Gina, vytáhla od stolu židli a sesula se na ni. „A ty jsi kdo? Sherlock Holmes?“

„Přesně tak,“ souhlasila vesele Angela. „Protože to chce opravdu detektiva specialistu podívat se ven z okna a vidět svou malou sestřičku, jak tam šplhá po chlapovi jak hora.“

Výborně, zaúpěla v duchu Gina. Takový trapas!
„Tys něco viděla?“ zeptala se nejisté.
„Dost na to, aby mi to rozpohybovalo hormony, o kterých jsem si už léta myslela, že je nemám.“ Angela opustila svou pozici u kuchyňského pultu, přešla místnost a posadila se naproti Gině.
„A co máma?“ Vždyť je to směšné, pomyslela si Gina, jen co tu otázku vyslovila. Je mi čtyřiadvacet a bojím se, jestli mě neviděla moje matka, jak se líbám s mužem.
„Máma nic neví. Právě je zaneprázdněná počítáním uzlíků na svém novém perském koberci, takže přišla o pohled na svou nejmladší dceru zdolávající horu mužnosti.
Gina zasténala.
„Ale no tak,“ chlácholila ji Angela. „A teď s pravdou ven. A hezky do detailů.“

Gina se zadívala na svou starší sestru a znovu ji napadlo, proč se jen z Angely stala taková poustevnice. Od smrti svého manžela se Angela chovala jako by spolu s tím lumpem, který jí i Jeremymu dělal ze života peklo, pohřbila rovněž svoje srdce.
Angele bylo osmadvacet, byla hubená a vysoká. Hnědé vlasy jí padaly na ramena a v očích se jí usadil smutek, o kterém si Gina myslívala, že Časem zmizí. Teď už si tím nebyla tak jistá.
Angela se uzavřela ve svém malém světě, kde se cítila v bezpečí. Zdálo se, že tu svou jeskyni dobrovolně nikdy neopustí.
Je ovšem pravda, pomyslela si Gina, že v tom jejím uzavřeném světě se nevyskytují problémy, se kterými se právě potýkám. A když už se tu mluví o problémech…

„Jmenuje se Nick Paretti,“ odpověděla konečně na sestřinu otázku.
„To je ten tančící námořník?“ zeptala se Angela se smíchem.
„Ten a žádný jiný.“

Stále ještě s úsměvem na tváři se Angela opřela lokty o stůl a naklonila se k Gině. „Ale vždyť sis na něj stále jen stěžovala. Takže jsi změnila názor?“

Gina si povzdechla. „Já vím,“ řekla zachmuřeně. „Je to zmatené, viď?“

„No, když jsem tě tam s ním viděla, tak jsi nevypadala ani za mák zmateně,“ poznamenala Angela. „Zdálo se, že víš přesně, co chceš.“

Gině se rozhořely tváře. Marně se snažila ten ruměnec potlačit. Krev se jí rozbušila v tepnách, tělo se rozechvělo. Nezbylo, než si přiznat, že Nick nad ní prostě má tuhle moc.
„V tom je totiž celý ten problém,“ přiznala Gina s povzdechem. „Chci ho, ale zároveň ho vůbec nechci.“

„Ach, ano, jistě.“ Angela přikývla. „Teď tomu naprosto rozumím.“

„Já jsem netvrdila, že je v tom logika.“

„Tak to vypadá nadějně.“

Není nad to, mít lásku a pochopem své sestry, která vás zároveň vyslýchá jako inkvizitor, pomyslela si Gina.
„Něco ti řeknu, Angelo,“ začala Gina. Vstala od stolu. „Není nic snadnějšího než sedět hezky v bezpečí své nory a říkat těm venku, jak mají žít. Proč taky někdy nevylezeš ven na světlo boží a nepřipojíš se k nám ostatním?“

„Co tím chceš říct?“ Angela zbledla. Vstala a stála teď Gině tváří v tvář.
„Co asi?“ Gina věděla, že se teď pustila do sestry jen proto, že je vlastně rozzuřená na Nicka. Ale udržet se už nedokázala. „To tvůj manžel umřel. Ne ty.“

Angela se zajíkla, jako by dostala facku. „O tomhle ty nevíš vůbec nic. Jaké to bylo.“

„Tvoje manželství? Máš pravdu, to nevím. Ale vím, že už skončilo,“ nedala se odbýt Gina.
Druhá žena byla tak rozčilená, že to vypadalo na rvačku. Ale vztek se z jejích rysů náhle vytratil a ona jen potřásla hlavou. „Tomu ty nemůžeš rozumět, Gi-no. Ne, dokud se sama nevdáš. Pak teprve pochopíš, jaké to je upnout všechny svoje naděje a sny k jednomu muži a jen bezbranně přihlížet, jak se ti rozplývají.“

Gina si pomyslela, že není zrovna moudré upínat svoje sny a naděje na kohokoli jiného než na sebe samu. Ale je pravda, že vdaná ještě nikdy nebyla, takže co mohla vědět? S povzdechem si vjela prsty do vlasů. „Mrzí mě to, Angelo,“ řekla tiše. „Nechtěla jsem na tebe křičet. Jenže prostě…“

„To nic.“ Sestra se usmála. „Jak jsem ti řekla, až se vdáš, tak to –“

„Já se nevdám.“

„Možná, že ne teď,“ slevila Angela.
„Vůbec se nebudu vdávat.“

Sestra se usmála. „To nemůžeš vědět.“

„Ale ano, vím to,“ řekla Gina se vzpomínkou na onu klidnou noc před dvěma lety a rozhovor, který vedla šeptem se svým otcem. A také na onen slib, který dala a který změnil její budoucnost.
„Gino?“ Hlas její sestry zněl náhle jinak. Byla v něm obava. „Co se děje?“

Zavrtěla hlavou. Nikdy nikomu z nich neřekla o onom slibu, který dala otci. Nechtěla s tím teď začínat. „Nic. Prosím tě, ehm, popřála bys za mě dobrou noc Jeremymu a mámě?“

„Jistě.“

Gina vykročila ke dveřím. V okamžiku, kdy je otvírala, se znovu ozval sestřin hlas: „Určitě ti nic není?“

Gina se násilím donutila k úsměvu a slyšela se, jak automaticky odpovídá: „Ne, díky, jsem v pořádku.“

Pak vstoupila do tmy. Zavřela za sebou. Zvedla tvář k nebi, na kterém se třpytily hvězdy, a zašeptala: „Jestli to všechno vidíš, tati, tak mi zkus, prosím, aspoň trošičku pomoct.“

„Někdo mu zastřelil psa nebo co?“ zašeptal udýchaně voják k sousedovi, který běžel vedle něj.
„Ale houby. Ten pes se zastřelil sám, jen aby se od něj dostal pryč,“ odpověděl ten druhý.
Voják se zahihňal, ale to už měl v zádech Nicka.
„Je tu snad něco k smíchu, vojíne?“ zahřměl, aniž by porušil krok nebo zvolnil tempo běhu.
„Ne, pane,“ vyrazil ze sebe mladík a zalapal po dechu.
„Nemám psa, chlapče,“ hřměl mu dál u ucha Nic-kův hlas. Nezdálo se, že by Nick, na rozdíl od ostatních, měl sebemenší problémy s dechem. „Ale kdybych nějakého měl, byl by to pes námořníka. Byl by moc mazaný na to, aby se dal zastřelit a měl by moc tuhý kořínek na to, aby pošel.“

„Ano, pane,“ odpověděl vojín tak hlasitě, jak jen dokázal. Už tak byl na konci s dechem a po téhle odpovědi běžel dál jen silou vůle.
„Takže radši sklapněte, než mě opravdu rozzlobíte!“ křiknul na něj Nick.
Mladíkovy oči se rozšířily, až měl Nick obavu, že mu vyskočí z důlků.
Bohužel ani tohle pouštění hrůzy na mužstvo Nic-kovi nijak neulevilo. Celé ty dva dny od chvíle, kdy odešel od domu Santiniů, si nedokázal najít nic, čím by si spravil náladu. Nabral si tolik práce, kolik jen mohl, ale dotěrným myšlenkám tak neunikl. Myšlenkám, po kterých ho bolelo tělo a hlava hrozila, že se rozskočí.
Nick vzal četu na pětimílový běh a doufal, že si tím vyčistí hlavu. Nevyšlo to. Místo toho zjistil, že dokáže běžet a ještě k tomu myslet na Ginu.
Dupot tuctu párů nohou o udusanou hlínu polní cesty vybubnovával do jeho mozku stále se opakující frázi. Za-vo-lej jí, za-vo-lej jí.
Jenže k čemu by to bylo dobré, říkal si. Nehledám žádný trvalý vztah a Gina není ten typ pro krátkodobé pobavení. Takže asi bude nejlepší, když se zařídím přesně podle jejího přání a budu se od ní držet dál. Za tři týdny jí můžu zavolat a zjistit, jestli má Bůh smysl pro humor nebo ne. A jestli se tedy můžeme definitivně rozloučit a jít si každý svou cestou.
Ano, řekl si a zaskřípal zuby. Přesně tohle udělám. I kdyby mě to mělo zabít. Nebo moji četu.
„Zdvojnásobit rychlost,“ zahřměl chraplavě a nechal bez povšimnutí sbor stenů a zaúpění, který se vznesl z hrdel unavených a vyčerpaných vojáků. Nick nemilosrdně zrychlil běh.
„Děkuju, že jste přišla,“ řekla Cecilie Thorntono-vá a nalila Gině sklenici ledového čaje.
„To nemyslíte vážně,“ namítla Gina. „Vždyť je to zábava.“

Uplynulou hodinu strávily probíráním detailů blížícího se večírku s grilováním a Gina měla hlavu plnou nápadů, jak zajistit téhle slavnosti pod širým nebem úspěch.
„Díky bohu, že si to myslíte,“ řekla s úlevou Cecilie. „Mně prostě organizování večírků vůbec nejde.“

„Doufejme,“ odpověděla jí na to s úsměvem Gina, „že hodně lidí na tom bude podobně jako vy.“

Ten večer, kdy se setkaly před taneční školou, se Gina zmínila, že má zkušenosti s organizováním večírků. Cecilie neváhala a chopila se příležitosti, protože se děsila toho, že by měla grilovací večírek organizovat sama.
Gina se nikdy neobtěžovala, aby se o jejich domluvě zmiňovala Nickovi, a teď byla ráda, že to neudělala. Kdyby se dozvěděl, že je tady na základně, určitě by se mu nemohla vyhnout. A Gina opravdu ještě nebyla připravená stanout mu tváří v tvář. Poslední dva dny si prožila své.
Strávila je ve stavu neustálého očekávání. Čekání na telefon, čekání na Nickovo zaklepání na dveře. Nestalo se ani jedno z toho a Gina si nebyla jistá, jestli cítí úlevu nebo zklamání.
„Takže co si o tom myslíte?“ zeptala se Cecilie a přerušila tak její zadumání.
Gina se rychle vrátila z oblaků zpátky na zem. Přinutila se myslet zase na práci. Když s ní bude Cecilie spokojená, tak si ji možná najmou i ostatní manželky námořních důstojníků. A to by mohlo znamenat začátek podnikání, po kterém už tak dlouho toužila.
„Mám pár nápadů, které bych s vámi chtěla ještě probrat,“ řekla Gina s takovým nadšením, do jakého se v tu chvíli dokázala přinutit. „Máte nádherný vnitřní dvůr a myslím si, že po jeho několika úpravách ten večírek nemůže dopadnout jinak než skvěle.“

Cecilie.se usmála. „Ani vám nedokážu popsat, jaká je pro mě úleva slyšet od vás tato slova. Pochopte, záleží mi na tom, abych tu udělala dobrý dojem.“

„To je přirozené,“ přitakala Gina a napila se čaje.
„Můj muž si myslí, že si s tím zbytečně dělám hlavu,“ pokračovala Cecilie. „Znáte přece muže.“ Posadila se zpříma, nakrabatila čelo a řekla změněným hlubokým hlasem. „Hoď maso na rošt. A večírek bude prima.“

Gina se rozesmála a poprvé po dvou dnech se uvolnila. Stále se cítila trošku provinile, že je tu vlastně pod rouškou menší lži… koneckonců, Ceci-lie měla za to, že Gina je Nickovou přítelkyní. Ale jen co se odbude tenhle večírek, mohou přeci s Nic-kem předstírat rozchod a nikomu to nebude připadat divné.
Ano, řekla si. Tohle bude to nejlepší řešení.
Zaklepání na vstupní dveře vyloudilo Cecilii na tváři úsměv. Vstala od stolu. „Mám pro vás překvapení, Gino.“

„Překvapení?“ Gina se za ní dívala, jak míří přes obývací pokoj do předsíně. Když Cecilie otevřela vstupní dveře, všechen vzduch z místnosti jako by se naráz vytratil
„Dobrý den, paní Thorntonová,“ pozdravil Nick. Divil se, že pro něj plukovníkova žena vzkázala, aby se zastavil u nich doma. Byl unavený z nevyspání i z toho pětimílového běhu. Měl v plánu zastavit se teď po práci v klubu na pivo a jít hned pak domů.
„Pojďte dál, seržante,“ řekla Cecilie. Ustoupila stranou a gestem ruky ho vyzvala, aby vstoupil.
„Děkuji vám, madam, já…“ Hlas mu vypověděl službu. Spatřil Ginu, jak sedí u stolku v obývacím pokoji. Na kratičký, děsuplný okamžik si nebyl jist, jestli není obětí halucinací. Co by tu u všech všudy Gina pohledávala? Na základně? U plukovníkovy manželky?
Ale v příštím okamžiku mu bylo jasné, že je skutečná. Na nějaký přelud vypadala příliš vyplašeně.
„Překvapení,“ zasmála se Cecilie. „Napadlo mě, že vy dva byste třeba rádi byli chvilku spolu, když už je Gina na základně.“

Nick stále bez hnutí hleděl na ženu, která ho pronásledovala ve dne v noci. Přejel si rukou po týle, pokusil se o úsmév, ale podařilo se mu jen vycenit zuby. „Gino,“ vypravil ze sebe. „Co tady děláš?“

„Ona vám to neřekla?“ přerušila ho Cecilie a obrátila se na Ginu. „Ach, tak to se omlouvám. Pokazila jsem tím něco? Plánovala jste to jako překvapení?“

„Ne,“ řekla honem Gina. Vyskočila, protože chtěla Cecilii ušetřit rozpaky. „Musela jsem na to zapomenout. Měli jsme teď oba tolik práce.“

Práce, pomyslel si zachmuřeně Nick. To ano. Měli jsme fůru práce s tím, abychom se jeden druhému vyhnuli. Přinejmenším mě to stálo veškeré sebeo-vládání, abych neskočil do auta a nejel za ní. A ona se teď najednou objeví tady. Na mém hřišti. V mém poli.
A tváří se, jako by tu byla doma.
„Ehm,“ pronesla nejisté Cecilie. Dívala se z jednoho na druhého. „Nechcete si jít ven ožít západ slunce? Musím ještě přichystat něco v kuchyni, než se Jim vrátí domů“

„Ano, madam,“ vyhrkl Nick a přešel přes pokoj. Nečekal, jestli Gina bude nebo nebude souhlasit. Prostě ji popadl za niku a skoro ji vyvlekl zasunova-cími skleněnými dveřmi do cihlového patia.
Venku pokračoval v chůzi až k plotu, který ohraničoval rozlehlý trávník. Když si byl jist, že jsou z doslechu, zeptal se G»ny: „Co tu k čertu děláš?“

„Ráda vás zase vidím, seržante Zdvořilý.“ Vytrhla se mu a vykročila podél nízké zídky.
Držel s ní krok. „Odpověz mi na mou otázku, Gi-io. O co tady jde?“

Zadívala s<e na d&m a pak pozvedla pohled, aby nu mohla pohlédnout do očí. „Cecilie mě najala, ibych jí zorganizovala večírek s grilováním.“

„Ty plánuješ večírky na výdělek?“

„Ne. Teď dělám pro stravovací společnost. Ale brzy začnu se svým vlastním podnikáním. Organizování večírků.“

Vzdorně vystrčila bradu v očekávání nějaké jeho posměšné poznámky.
Tedy, organizování večírků Nickovi nepřišlo jako moc báječné zaměstnání. Asi proto, že tam platí zákaz házení granátů… Ale, co může člověk vědět?
„Dobře,“ řekl pomalu, „takže organizuješ večírky. Ale jak ses dostala k tomu, že plánuješ večírek pro plukovníka?“

„Pamatuješ na ten večer, kdy jsme se setkali s jeho ženou před taneční školou?“

Přikývl. Pamatoval si to až moc dobře.
Gina pokrčila rameny. „Bavily jsme se, já jí dala své telefonní číslo a ona mi zavolala.“

Nick se pro sebe zamračil. Snažil se rozpomenout, ale vybavovalo se mu jen, že ty dvě ženy o něčem štěbetaly, zatímco on se snažil vymyslet, jak by uchoval svoje taneční hodiny v tajnosti. Na pár minut byl tehdy duchem nepřítomen a tohle všechno mu za tu chvilku uniklo?
„Myslel jsem, že studuješ univerzitu.“ Matně si vzpomněl, že zmiňovala páteční přednášku.
„To taky studuju. Ale taky pracuju. A chci začít podnikat.“ Mrkla na něj a až příliš sladce se usmála. „Jsem žena s mnoha talenty.“

To bez pochyby, pomyslel si, aniž do toho započítával její studium a práci. Stále a stále ho překvapovala. Možná, že s tou malou princeznou to byl omyl. Zdálo se, že Gina mívá stejně dlouhé a tvrdé dny plné práce jako on sám.
„Podívej se,“ řekla a konečně se zastavila. „Mrzí mě, jestli ti to komplikuje život, ale já tuhle práci potřebuju. Když se mnou bude Cecilie spokojená, tak mě možná doporučí i ostatním manželkám důstojníků.“

Cože? Další zakázky tady na základně? No, výborně. Takže teď už ji nebudu vídat jen ve svých snech, pomyslel si Nick, ale i přímo tady na Pendle-tonu. Copak tu nebude žádné místo, kde by se námořník mohl cítit v bezpečí?
Ale když se zadíval do jejích očích, viděl v meh, jak moc pro ni ta příležitost znamená. A kdo jsi k čertu ty, zlobil se na sebe, abys jí zabraňoval vydělat si poctivé peníze? Ty budeš v Pendletonu sotva nějakých osmnáct měsíců. Tak to se snad dá přežít.
Přežít se to dá. Nick si jen nebyl jistý, co bude horší. Vídat se s ní nebo nevídat.
„Vždyť se tu nemusíme skoro vidět,“ řekla honem. „Pendleton je velká základna.“

„Jedna z největších,“ souhlasil.
„Takže to pro tebe není problém?“

Ach, problém tu byl a jaký. Jenže ten neměl nic do činění s tím, jestli bude Gina pořádat večírky pro rodiny důstojníků. Nickův problém pramenil z pouhého faktu, že začínal mít Ginu čím dál tím víc rád. Příliš často na ni myslel. Těšil se na setkání s ní. Nějak se stalo, že Gina Santiniová pronikla přes obranné valy, které vztyčil kolem svého srdce. A jemu teď zbývalo jediné. Rozhodnout se, jestli jí dovolí, aby došla po té cestě až na konec.
„Myslím, že to nebude problém,“ řekl. Zvedl ruku, aby jí shrnul neposlušný pramen vlasů, který jí spadl do očí. Do těch očí, které ho pronásledovaly ve spánku i bdění.
Pod dotykem jeho prstů se zachvěla.
„Nicku…“

Spustil ruku zpět podél těla a ptal se sám sebe, kam se poděla jeho vůle a síla teď, když stál přímo před ní. Nechtěl ji mít rád. Ale její kouzlo bylo silnější.
„K čertu, Gino,“ řekl se staženým hrdlem, „chybíš mi. Chtěl bych tě vídat. Chtěl bych tě líbat. A chtěl bych…“

„To nejde,“ řekla a ucouvla, jako by se v jeho blízkosti necítila jistě.
Jenže okamžik na to k němu vzhlédla a tiše přiznala: „Taky se mi po tobě stýská.“

Najednou se měl na pozoru.
Co se stalo s jeho báječným předsevzetím udržovat si od ní odstup? Jediné, na co teď dokázal pomyslet, bylo odvést ji z plukovníkova domu někam do soukromí, kde by ji mohl líbat tak dlouho, dokud by jim nedošel dech.
„Seržante? Gino?“ zavolala na ně Cecilie z domu. „Plukovník se právě vrátil. Nedali byste si s námi před odchodem skleničku?“

Gina sklopila oči a vykročila k domu. Nickovi se zdálo, že slyší, jak zašeptala: „Zazvonil zvonec a pohádky je konec.“

DEVÁTÁ KAPITOLA
Gina si nedopřávala ani chvilku oddechu. Zaměstnávala se natolik, aby jí nezbýval čas na přemýšlení. Na vzpomínání. Na chtění.
Ale nepomáhalo to.
Její časná ranní směna u stravovací společnosti se vlekla. Po sepsání inventáře ubrusů, skla a stříbra si odskočila do skladu dekorací pro večírky. Bylo tu všechno, nač si jen člověk vzpomněl. Vycpané gorily, Marťani z hliníkové fólie, girlandy i pochodně, to všechno Gina teď procházela a hledala to pravé, co by zaručilo večírku Cecilie Thorn-tonové zářivý úspěch.
Když skončila s výběrem, vyrazila hned do školy na přednášku z filosofie, která ji ani v nejmenším nezajímala.
Teď seděla v zadní lavici, napůl spící, a pokoušela se potlačit hlasité kručení v žaludku.
„Gino,“ šeptnul mladík, který seděl vedle ní v lavici.
Zamrkala, probrala se a s otočila se k němu. Mi-ke Gilhooley byl milý kluk. Ale byl to jen kluk. Blonďaté vlasy, světle modré oči a opálení, kterým se honosil v zimě v létě. Vypadal přesně jako ty tucty surfařů, co se celý rok potloukají po plážích v Kalifornii.
Nebyla jeho chyba, že ho Gina chtě nechte v duchu přirovnávala k jistému vysokému, ramenatému námořníkovi s nekompromisně po vojensku zastřiženými vlasy a ocelově modrýma očima. Marná sláva, při porovnání s Nickem Parettim by většina mužů skončila hodně hluboko na hodnotícím žebříčku.
„Co je?“ zeptala se šeptem a cukla sebou, protože jí znovu zakručelo v břiše. Celý den nejedla a teď byla stejně unavená jako hladová.
Mike se vesele ušklíbl a mrknul na ni. „Říkal jsem si, že s ohledem na zvuky tvého žaludku by se mi mohlo podařit pozvat tě po přednášce na ham-burgera.“

„Díky. Ale na to jsem moc unavená. Jak to tady skončí, tak půjdu domů a zalezu do postele.“

Mike vykouzlil na tváři úsměv protřelého světáka. „Mám to brát jako pozvání?“

„Ne,“ odpověděla rovněž s úsměvem a zavrtěla hlavou. Už několik týdnů se Mike pokoušel domluvit si s ní schůzku, ale Gina neměla zájem. Mladík to bral sportovně a nevzdával se.
Její „ne“ mu ani teď nijak nezkazilo náladu. Pokrčil jen rameny a opět obrátil svou pozornost k přednášejícímu. I Gina se zadívala přímo před sebe. Ale neposlouchala. Místo toho se její myšlenky zatoulaly tam, kde poslední dobou prodlévaly příliš často.
Přímo k Nickovi.
To setkání včera v Ceciliině domě pro ni nebylo nijak snadné. Asi bych si na to měla zvyknout, pomyslela si. Jestli dostanu na Pendletonu víc zakázek, je tu dost velká pravděpodobnost, že na sebe s Nickem sem tam narazíme.
Oči se jí začaly klížit. Profesorův monotónní hlas se změnil v neurčitý zvuk, který doprovázel nejrůznější představy, které se jí rojily v hlavě. Gina se pozvolna propadala do jakési vlídné měkké mlhy.
„Hej! Gino!“ Někdo s ní pořádně zatřásl. Trhla sebou a přitom se uhodila kolenem o železnou nohu lavice. Prudká bolest ji dokonale probudila.
Podívala se na Mikea, který ještě stále svíral její rameno. Nepřítomně na něj zamrkala. Nechápala, proč se její spolužák směje. „Co to provádíš?“

„Probuď se,“ řekl, pustil ji a nadhodil si tašku plnou knih na rameno. „Prospala jsi poslední půlhodinu.“

„No, páni,“ zašeptala a rychle se rozhlédla po třídě, ze které odcházeli poslední studenti. Zdálo se, že kromě Mikea si jejího zdřímnutí nikdo jiný nevšiml. S úlevou si oddechla.
„Žádné strachy,“ pokračoval Mike s úsměvem, „o nic jsi nepřišla. Profesor Johnson zase vykládal ty svoje historky z putování po Nepálu.“

„Prima.“ Zdřímnutí se ve srovnání s těmi mnohokráte opakovanými příběhy zdálo zábavnější. Ale odpočatě se necítila. Všechno kolem sebe viděla rozmazaně. Oči ji pálily. Protřela si je, ale nijak to nepomohlo.
Mike se rozesmál. „Přesně tak.“ Pak se přestal smát a vážně si ji prohlédl. „Zvládneš dojet domů autem? Mohl bych tě svézt,“ nabídl se.
Jenže Gina ani v nejmenším nestála o to, aby si Mike začal dělat jakékoli naděje.
„Ne, díky, jsem v pořádku. Zvládnu to.“ Vstala a začala si skládat knihy do tašky.
„Nezdá se mi, že bys byla tak úplně v pořádku,“ namítl Mike.
„Vážně jsem.“ Silou vůle se usmála. Únava byla opravdu strašlivá. „Nemám to daleko. Zvládnu to v pohodě.“

„Jak chceš.“ Nevypadal přesvědčeně. Gina se mu nedivila.
Už jen pomyšlení, že musí dojít po svých na parkoviště, v ní vyvolávalo jedinou touhu – lehnout si přímo tady pod lavici a spát. Bylo to pochopitelné. Včera v noci spala sotva dvě hodiny. A ani v tomhle krátkém spánku neměla klid… I ve snech viděla stále jen Nickovu tvář, cítila znovu jeho ruce na své kůži, jeho tělo ve svém, jeho polibky, slyšela jeho hlas.
Ach, bože. Jak se něco takového mohlo přihodit tak hodné dívence, jako jsem já?
Vyrazila s taškou plnou knih ke dveřím dřív, než mohl Mike začít s dalším přemlouváním. Soustředila se na to, že je třeba klást jednu nohu před druhou a veškerou vůli napřela k jedinému cíli – dostat se ke svému autu.
Nick stál na zatravněném čtvercovém prostranství před fakultou humanitních věd. Ramenem se opíral o strom s holými větvemi s pohledem upřeným na hlavní vchod do budovy. Sem tam se rychle podíval na hodinky.
Už bylo skoro deset. Přednáška jí měla dávno skončit, říkal si a přejel pohledem dobře udržovaný dvůr školy. I tak pozdě večer byly cestičky mezi trávníky osvětlené. Ale bylo tam i mnoho temných míst a v Nickovi se okamžitě ozval voják, který se hned seznamoval s terénem, aby měl jistotu, že je tu bezpečno. K čertu. Tohle tak ještě potřeboval – dělat si obavy o Ginu, když sama kráčí ztemnělým školním dvorem k odlehlému temnému parkovišti.
Ale v okamžiku, kdy to Nicka napadlo, taky věděl, že by ho Gina za tyto obavy nazvala neander-tálcem a bez okolků by ho ujistila, že se o sebe dokáže postarat sama. Možná dokáže, ale Nickovy obavy to nijak neuklidnilo.
Odstoupil od stromu, dal si ruce do kapes a připomenul si, proč přišel za Ginou sem do školy.
Musí si konečně mezi sebou vyjasnit pár věcí. Určit si nějaké hranice. Co se Nicka týkalo, nejraději by kolem svého srdce rozestavil ozbrojenou stráž.
Protože to nebylo možné, došel k závěru, že Gina měla nakonec pravdu. Jediným možným řešením je to, že se budou sobě navzájem vyhýbat.
Tak za prvé, říkal si v duchu, přestanu chodit do těch pitomých tanečních. Už toho stejně umím dost na to, abych příště na parketu nenaházel manželky majorů do mís s punčem. A tu bláznivou taneční soutěž Gině samozřejmě rozmluvím. Jen pro její dobro. Nač jí to dělat ještě těžší…

Skleněné dveře naproti Nickovi se otevřely. Z obdélníku světla se vyrojila skupinka hlasitě hovořících studentů, kteří zamířili přes dvůr kamsi do tmy. Za nimi se trousili další.
Nick najednou znervózněl. Měl zvláštní pocit, ale odmítl ho příliš dopodrobna zkoumat. Jedna nebo dvě dívky se na něj krátce zadívaly, ale Nick si toho sotva všimnul. Byl příliš zaneprázdněn prohlížením tváří, které ho míjely. Hledal jednu jedinou. Celé tělo měl napjaté očekáváním. Skoro jako dítě na Štědrý večer.
A pak se najednou objevila. Strčila do skleněných dveří, prošla jimi a usmála se na vysokého kluka, který jako by vypadl z reklamy Vítejte v Kalifornii.
Nick si je oba se zamračením prohlédl. Ruce v kapsách se mu sevřely v pěst a Nick musel najednou čelit něčemu, co ještě neznal. Žárlivosti. Ksak-ru, a to se sám ještě nedávno smával těm hlupákům, co vybuchovali, když se jejich ženy usmály na jiného muže. Kupodivu, teď mu do smíchu nebylo.
Je mi úplně jedno, přesvědčoval sám sebe, jak ji ten blonďák obletuje. Ale ona by se na něj nemusela takhle culit. Mně na tom ovšem ani za mák nesejde.
Vkročil na asfaltovou cestičku a zastoupil jim oběma cestu. Sjel pohledem toho frajírka z pláže a pak se zadíval na Ginu.
„Nicku,“ řekla. I v tom slabém světle lamp viděl, jak je unavená. „Co tady děláš?“

„Čekám na tebe,“ řekl a významně se zadíval na mladíka, který stál na jeho vkus příliš těsně vedle Giny. „Musíme si promluvit.“

Zavrtěla hlavou a udělala krok, aby ho obešla. „Na ty naše hovory jsem dneska večer příliš unavená.“

Ona si snad dělá legraci, řekl si v duchu nevěřícně Nick. Já tu stojím hodinu před její školou a ona mě prostě jen tak obejde? „Gino,“ řekl naléhavě.
„Otravuje tě ten chlap nějak?“ zeptal se blonďák.
„Tak podívej, chlapče,“ začal Nick, přestože mladíka za jeho odvahu docela obdivoval.
Gina se postavila mezi ně a vztáhla k blonďákovi ruku v uklidňujícím gestu. „To je v pořádku, Miku,“ řekla rychle. „Nick je… můj kamarád.“

Kamarád?
„Jseš si jistá?“

„Ano,“ odpověděl za ni Nick a v hlase mu bublal vztek. „Je si jistá.“

Mladík nevypadal příliš přesvědčeně, ale nakonec se vzdálil. Normálně by mu Nick připsal body za to, že se snažil chránit ženu. Jenže dneska večer Nick nestál o to, aby cokoli narušovalo jeho záměr promluvit si vážně s Ginou. A kromě toho, jestli ji má někdo chránit, rozčiloval se v duchu, tak od toho jsem tady já.
A k oné poznámce, že jsem kamarád. Dobrá. Asi pořád lepší než být zařazen mezi nepřátele.
Jakmile se ocitli sami a hlasy ostatních studentů se začaly pozvolna vytrácet, natáhl se Nick po její tašce s knihami.
Chtěla mu v tom zabránit, viděl jí to na očích,’ale byla tak unavená, že se nezmohla na odpor. Vydala mu tašku a vykročila směrem k parkovišti. Nick jí šel po boku.
„Jak jsi věděl, kde mě hledat?“ zeptala se. „Zastavil jsem se u vás doma. Tvá sestra mi to řekla.“

„Angela.“

„Ano,“ přikývl a před očima se mu vybavila hubenější a. vyšší verze Giny, ona mladá žena, se kterou u Santiniů mluvil. Z Angely by byl skvělý voják a námořník. Nejprve si ho zkoumavě prohlédla a pak ho nesmlouvavě podrobila výslechu. Až pak mu sdělila, kde může najít Ginu. Rozhodně nevypadala na důvěřivou duši. Ale koneckonců, proč by mu měla důvěřovat? Viděli se přeci poprvé.
„Teď mi řekni,“ přerušila Gina jeho zamyšlení, „proč jsi sem vlastně přišel? Změnil jsi názor? Přece jen ti bude vadit, když budu na základně organizovat večírky?“

„Ne,“ řekl, i když by bylo mnohem snadnější, kdyby ji tam nepotkával.
„Tak o co jde?“ zeptala se. Zanořila ruku do kabelky a vytáhla svazek klíčů a baterku, kterou Nick už před tím viděl. Rozsvítila ji. Úzkým kuželem světla začala důkladně přejíždět prořídlé řady parkujících aut. Zdálo se, že to dělává často, protože v tom měla skoro rutinu. Nejprve si posvítila na nejblíže stojící auta. Obkroužila je světlem zepředu dozadu a pak si posvítila do okolních křovisek, kde by se mohl někdo schovávat.
Nick se zamračil, protože si uvědomil, že tohle je pro ni běžná činnost. Viděl, že si zvykla očekávat na všech možných místech přepadení. Přestože se mu ulevilo, když viděl její opatrnost a ostražitost, přece jen ho začala tížit skutečnost, že Gina je většinu času sama, odkázána jen na sebe.
Ale právě proto jsi sem přece přišel, ujišťoval se v duchu. Aby bylo jednou provždy jasno v tom, že si každý půjdeme svou vlastní cestou. Takže nemáš právo dělat si o ni starosti. Nemáš právo starat se o to, jestli ji někdo chrání. Snažíš se ji vyloučit ze svého života, tak by sis měl hochu zvyknout na myšlenku, že nebudeš nikdy vědět, jestli je Gina v bezpečí.
Jenže kolem srdce měl nepříjemný svíravý pocit. Věděl víc než dobře, že i za pár měsíců si bude stále říkat, kdepak Gina asi je, co dělá a hlavně s kým to dělá.
Mimovolně sevřel čelisti.
Došli k malému autu a Gina zastavila u dveří řidiče. Vzhlédla k němu, zívla, zakryla si ústa jednou rukou a řekla: „Pověz, co máš na srdci, Nicku, protože já musím co nejdřív do postele.“

„Musíš se taky najíst,“ namítl.
„Spát potřebuji víc.“

Vypadala, že tu usne vestoje. Možná, že to není nejvhodnější chvíle na rozhovor, pomyslel si. 
Nickovi najednou připadalo mnohem důležitější se teď o Ginu postarat. Nebyla ve stavu řídit auto. Mohla by usnout za volantem a narazit do stromu. Nickovi se při tom pomyšlení sevřel žaludek.
„Odvezu tě domů,“ řekl. Vzal jí z ruky klíčky a dal si je do kapsy u džin. Pak ji vzal pod paží a odváděl ji ke svému vozu, který stál o pár řad dál.
Pokusila se mu vysmeknout, ale neměla na to dost energie.
„Co bude s mým autem?“

„Necháš ho tady. Můžeš si sem pro něj zajet zítra ráno. Sestra tě sem odveze.“ Otevřel u svého auta dvířka spolujezdce.
„Ne. Já můžu docela dobře řídit sama,“ řekla, ale v tu chvíli se jí lehce podlomila kolena, takže se její slova nedala brát příliš vážně.
„To vidím.“ Nick přikývnul. „Nastup si, Gino.“

„Bože, ty jsi tyran.“

„Já jsem voják a námořník. A tohle je dohled na svěřené území.“

„Kdepak. Ty jsi muž. A tohle je obyčejné prosazování mužské vůle nad ženskou.“

Povzdechl si. „Jak je libo. Hlavně už nastup do toho auta. Prosím!“

Gina si s povzdechem shrnula vlasy z čela. Vzdala se. „Dělám to jen proto, že jsem na hádání s tebou příliš unavená.“

„Aleluja,“ zabručel a jakmile byla uvnitř, zabouchnul dvířka. Obešel auto, na zadní sedadlo hodil její tašku s knihami a nasedl za volant. „Zapni si bezpečnostní pás.“

Přikývla. Pár minut marně zápasila se zapínáním. Nick se přes ni natáhnul, aby jí pomohl. Jeho paže jí přejela přes ňadra. Musela se zhluboka nadechnout. I on na dlouhou chvíli znehybněl, ale pak se přinutil pokračovat v zapínání jejího pásu. Přetáhl jí horní část přes hruď a spodní přes břicho. Pak pás zacvak-nul do vidlice za řadicí pákou. Podívala se na něj. Její tvář byla sotva pár centimetrů od jeho.
„Díky.“

„Za zapnutí bezpečnostního pásu?“ zašeptal. „Nemáš zač.“

„Za to, že mě vezeš domů,“ řekla a zvedla ruku, aby se dotkla jeho tváře, ale pak si to rozmyslela a nechala ruku klesnout zpátky do klína. „Asi jsem opravdu moc unavená na to, abych řídila.“

„Ano,“ řekl skoro něžně, zklamán, že se ho nakonec nedotkla. Toužil po doteku její ruky, přestože věděl, že by neměl. Její blízkost v něm vyvolávala pocity, o nichž neměl dříve ani zdání. Nepřál si je, ale nedokázal je v sobě nijak potlačit. „Dovedu si tu únavu představit. Sám jsem toho poslední dobou moc nenaspal.“

Podívala se na něj a Nick v jejích očích četl sny i obavy, zmatek i tvrdohlavou odhodlanost, která ho na ní od začátku tak přitahovala.
„Je to hloupé, viď?“ zeptala se ho a nechala hlavu klesnout na opěrku sedadla.
„Co?“ Odtrhnul od ní pohled, narovnal se na sedadle a zastrčil klíčky do zapalování. Nastartoval. Ozvalo se hluboké předení dobře seřízeného motoru.
„Začali jsme jako nepřátelé, pak se z nás stali milenci a teď – co je z nás teď?“ zeptala se a otočila k němu hlavu.
Pozvedl obočí. „Tomu studentíkovi tam před fakultou jsi řekla, že jsme… kamarádi.“

„A tobě to vadilo, viď?“ zeptala se s úsměvem.
Něco si pro sebe zabručel.
„Ale řekni mi, co ti vadilo nejvíc?“ zašeptala, spíš k sobě než k němu. „To, že jsi mě viděl s ním a nebo to, že jsem tě nazvala kamarádem.“

Krátce se na ni podíval. Gině se zavřely oči. Seděla v sedadle schoulená, s úsměvem na tváři. Její klidný, pravidelný dech Nickovi napověděl, že už spí. Natáhl k ní ruku a pohladil ji opatrně a zlehka po tváři. Gina v polospánku přitiskla tvář k jeho dlani a Nick byl překvapen, jak moc ho to potěšilo.
„Abych pravdu řekl, princezno, tak sám nevím.“

Pak zařadil rychlost a vyjel z parkoviště.
Napůl probuzená, napůl spící Gina cítila, jak ji Nick vzal do náruče a vynesl ji z auta. Noční vánek jí čechral vlasy. Přitulila se těsněji k jeho široké hrudi a hlavu si opřela do toho pohodlného místa mezi jeho ramenem a krkem. Bylo to krásné být zase v jeho náruči. Tulit se k němu a slyšet, jak mu tluče srdce. Naslouchala pravidelnému rytmu jeho kroků po asfaltu. Věděla, že by mu měla říct, aby ji postavil na zem. Ale neměla sílu na to, aby se s ním o to přela a nějak tušila, že bez hádky by se to neobešlo. Nick byl zjevně rozhodnut dopravit ji v bezpečí domů a Gina nebyla ve stavu jeho rozhodnutí měnit.
A tak ji teď nesl v náručí její osobní rytíř v námořnickém brnění.
Bez obtíží s ní vystoupal po schodech, jakoby její váha pro něj nic neznamenala. Usmála se s tváří zabořenou do jeho větrovky. Všechny ženy, ať už si to přiznají či nepřiznají, sní o tom, že je jejich muži odnášejí v náruči kamsi do temnot. Bohužel ne všichni muži mají dost síly na to, aby mohli tenhle sen svým ženám splnit.
Jejich muži. Ach, bože. Takže tohle je Nick? Můj muž?
Na terásce vyndal Nick z kapsy svazek klíčů, odemknul a vešel i s Ginou v náručí dovnitř. Zavřel za sebou a nesl ji rovnou do ložnice, kde ji položil na postel.
Měkká matrace působila na Ginino tělo jako čiré blaho. Okamžitě se protáhla. Skoro začala příst jako kočka. Otevřela oči. Podívala se na Nicka.
Nick si přejel rukou po tváři. Sledoval ji zpod přivřených víček.
Vteřiny ubíhaly. Gina byla hypnotizována jeho upřeným pohledem. Začal se v ní ozývat hlas touhy a ona se ze všech sil snažila ho umlčet.
Nick Paretti ji pobuřoval, vzrušoval, doháněl k zuřivosti. Ale také jí dal procítit opravdovou vášeň a Gina si přála, aby to mezi nimi mohlo být jiné. Dlouhodobější. Více –

„Měla by ses vyspat,“ řekl konečně. „Zamknu za sebou,“ dodal a prohlédl si ji pohledem hladovějícího, kterému už celé týdny odpírají jídlo.
„Ne,“ řekla tiše a natáhla se po jeho ruce.
„Nemám zamykat?“ zeptal se.
„Neodcházej,“ vysvětlila mu prostě. Propletla si své prsty s jeho a přitahovala ho k sobě blíž.
„Gino, jsme oba dva unavení a tohle vůbec není dobrý nápad,“ řekl pevně. Slyšela v jeho hlase, kolik námahy ho ta slova stojí, a bylo jí jasné, že Nick vůbec nechce odejít. Jen je přesvědčen o tom, že by měl.
„Tak mě jen na chviličku obejmi.“ Nepřála si nic víc, než aby si na chvíli vedle ní lehnul a ona se k němu mohla přitulit a konečně, po těch několika probdělých nocích, usnout.
Na tváři se mu zračilo, jak tuhý boj se sebou uvnitř svádí. Nakonec přikývnul. Lehnul si vedle ní na postel, objal ji jednou paží a přitáhl si ji blíž. Položil si její hlavu na hruď a zašeptal: „Ale jen na chvilku.“

DESÁTÁ KAPITOLA
Gina se ve spánku ještě více stulila do jeho teplé náruče. Tohle byl ten nejlepší sen za posledních pár dní. Vždycky před tím byl Nick v jejích snech jen jako duch. Stále unikal jejímu dotyku a přesto byl neuvěřitelně skutečný. Teď měla konečně pocit, že do sebe zapadly všechny díly skládačky a její mysl si mohla oddechnout.
Přejela mu hřbetem ruky přes hruď. I přes látku košile cítila jeho pevné, svalnaté tělo. Oči držela pevně zavřené v podvědomém strachu, že když je otevře, tak se ten nádherný sen rozplyne. Přilnula k němu celým tělem, od hlavy až po konečky prstů s jedinou touhou – být mu co nejblíže.
Nickovy ruce ji objaly. Přitahoval ji pomaličku k sobě a Gina vzdechla, když pocítila tlak jeho těla.
Tiše zasténala, protože Nickovy ruce teď začaly pomalu a něžně prozkoumávat její tělo.
V Ginině snu jí Nick nadzvednul tričko a vklouznul pod něj dlaní. Zvolna dlaní přejížděl přes hranu hradního koše ke zvedajícímu se ňadru. Prsty stisknul přes krajku podprsenky bradavku. Gina vydala tichý sten. Byl to nádherný sen, ve kterém se i dotyky zdály tak skutečné.
Přesně tohle chtěla a přesně tohle už tak dlouho potřebovala. Jediná společná noc s Nickem v ní jen probudila hlad po dalších. Přestože moc dobře věděla, že pro ně dva neexistuje budoucnost – nebo právě proto – její touha po něm každým dnem narůstala.
Nickova ruka vklouzla pod krajku podprsenky a dotkla se nahé kůže. V tu chvíli Gina prudce otevřela oči. Pokoj tonul ve tmě až na úzký paprsek měsíčného světla, který se sem prodral škvírou mezi zataženými závěsy. Ten třpytivý paprsek vykresloval na její posteli zřetelně siluetu muže.
Nebyl to sen.
Byl to Nick a byl tu s ní. Byl tady, kde ho chtěla mít.
Zaklonila hlavu, kterou stále spočívala na jeho rameni, a setkala se s jeho pohledem. I ve tmě viděla, jak mu žhnou oči.
Byli stále ještě zcela oblečeni, ruce a nohy navzájem propletené. Gina netušila, kolik hodin už takhle mohlo uplynout. Kolik noci ještě zbývá. Kolik času vyplýtvali na něco tak zbytečného, jako je spánek.
Prsty jí znovu přejel po hrotu ňadra a Gina se prudce nadechla. Vyklenula se k němu. Ztěžka polkla a zeptala se: „Jak dlouho jsi vzhůru?“

„Od chvíle, kdy sis prese mě přehodila nohu,“ odpověděl tiše.
Sjela pohledem po svém těle a uviděla, že ho pravou nohou objímá kolem boků. Ano, i ve spánku k němu chtěla mít co nejblíže. Ale pak si všimla ještě něčeho jiného. Jak se k němu tiskla klínem i stehny, pocítila náhle tvrdý tlak jeho vzrušení. Chtěl ji. V ústech měla náhle sucho.
Chtěl ji tak moc jako chtěla ona jeho. Nemohl to před ní skrýt i kdyby se jí v příští chvíli snažil namluvit cokoli.
„Nicku?“ zašeptala a pozvedla k němu oči.
„Ano, princezno?“ Palcem a ukazovákem se laskal s její bradavkou a bylo to, jako by do ní vysílal sérii narůstajících elektrických výbojů, které jí probíhaly tělem až ke špičkám prstů na nohou.
„Ach…“ Gina vycházela vstříc jeho dotekům. Cítila, jak se jí v podbřišku začíná zmocňovat ono mučivé a přece blažené napětí.
Sama nevěděla, co chtěla vlastně říct. Vlastně na tom v tu chvíli ani nezáleželo. Mysl se jí roztančila, tělo se chvělo. Gina odložila veškeré přemýšlení stranou a soustředila se na to, co s ní dělá Nickovo laskání.
„Gino, drahoušku,“ zašeptal a přetočil ji na záda. Najednou se tyčil nad ní, „tolik bych tě chtěl pomilovat.“

Hlavu zvrácenou a zabořenou v polštářích, vzhlédla k němu. „Ach, ano. Ano, Nicku. Prosím.“

V okamžiku, kdy vyřkla slova souhlasu, se jeho ruka vzdálila od jejího ňadra a jí se chtělo vykřiknout nad bolestným pocitem ztráty jeho dotyku. Ale jeho dlaň už klouzala po jejím plochém břichu dolů, k zapínání jejích sepraných džin.
Nespouštěl z ní pohled. Po hmatu rozepnul knoflík i zip, aby jeho ruka měla dost prostoru k cestě dál dolů po hebké kůži jejího břicha.
Gina zasténala a lehce se vzepjala, ale váha jeho těla ji tiskla k posteli.
„Zvedni si tričko, drahoušku,“ řekl jí.
S pohledem upřeným do jeho očí udělala, co jí přikázal. Její ňadra teď zakrývala jen tenká krajka podprsenky. Gina se zachvěla v chladném nočním vzduchu, ale žár jeho očí ji hned rozehřál.
„A teď podprsenku,“ řekl jí. Gina jen přikývla. Dýchala zrychleně a nepravidelně. Rozepnula háček na hrudi a stáhla krajkový kousek prádla, který poslední mu stál v cestě.
Usmál se na ni. Zadržela dech, protože se nad ni sklonil a jeho rty se blížily k její nahé kůži. Pomalu vzal nejprve jednu a pak druhou bradavku do svých úst. Gina zvrátila hlavu v polštářích. Zavřela oči, aby mohla lépe vychutnat jeho rty na svém těle. Ty rty a jazyk, které teď laskaly a hrály si s dvěma nej-citlivějšími body jejího těla, až měla Gina pocit, že se rozletí na tisíc kousků.
Zatímco ji něžně mučil svými ústy, jeho levá ruka jí hladila břicho. Prsty si začal pohrávat s elastickým okrajem kalhotek. Gina zaťala prsty pravé ruky do prostěradla. Zmámeně se snažila najít nějakou pevnou oporu, protože svět kolem ní se rozhoupal. Levou rukou se držela Nicka, dlaní k sobě tiskla jeho hlavu, aby neustával ve svém laskání tam, kde to teď nejvíc chtěla.
Sál a dráždil její bradavky a zároveň jí vklouznul levou rukou do kalhotek. Projel prsty hebké, zčechrané prstýnky jejího klína a pokračoval dál, až dosáhl vzrušeně pulzujícího srdce její touhy.
Zajíkla se a vzepjala boky vstříc jeho dlani. Neustával s laskáním jejích bradavek, jazykem a rty pokračoval ve zbožňování jejího těla a svými nadanými prsty zatím něžně prozkoumával její nejtajnější místa.
Cítila, jak její tělo znehybnilo v očekávání. Zvedla se v kyčlích a pohybovala se proti jeho dlani v rytmu, který určil. Chvěla se v touze po spásném uvolnění, které na ni čekalo. Znovu a znovu vyrážel vpřed a opět se stahoval, vedl ji výš a výš, až jí docházel dech.
Nick zvedl hlavu, aby se jí mohl podívat do tváře. Oči se jí leskly. Pootevřenými rty unikaly steny a Gina vypadala nádherně. Nikdy v životě tak krásnou ženu neviděl. Srdce se mu rozbušilo náhlým přívalem citu a Nick sklonil hlavu, aby se s ní spojil polibkem.
Políbil ji s hladovou dychtivostí, svým jazykem tančil kolem jejího, zatímco jeho prsty si podmaňovaly její tělo. Vnímal Ginin dech na své tváři a cítil, jak kolem něj ovinula paže a sevřela ruce kolem jeho ramen. Neochotně přerušil polibek a odtáhnul od ní tvář jen natolik, aby viděl výraz jejího obličeje. A pak ji posledním pohybem palce přejel nejcit-livější místo jejího těla a poslal ji přes okraj srázu touhy a chtění do záchranné sítě uspokojení.
V prvotním přívalu, který ji přemohl, vykřikla jeho jméno. Nick viděl, jak se jí rozkoš vepsala do tváře, a cítil, že její potěšení strhává i jeho samotného. Když chvění jejího těla pozvolna ustalo, převalil se na záda a stáhl ji na sebe. Objal ji a přitiskl ji na svou hruď. Díval se vzhůru nad sebe do tmy a snažil se pochopit, k čemu právě mezi nimi dvěma došlo. Poprvé v životě Nickovi víc záleželo na potěšení a prožitku toho druhého.
Nikdy před tím by ho neuspokojilo jen dát a nic nebrat. A teď, přestože ho tělo bolelo touhou po spojení s ní, mu úplně stačilo jen ji držet v náručí. A vědět, že jí dal něco, co ještě nikdy žádný muž před ním.
„Ach, bože,“ vydala ze sebe v dlouhém, roztřeseném výdechu.
Přejel jí rukou nahoru a dolů po páteři. A zachvěl se radostí, když se k němu přitulila ještě těsněji.
„Dobré ráno,“ řekl s úsměvem. „Tedy, aspoň si myslím, že je ráno.“

Zvedla hlavu, kterou spočívala na jeho hrudi, podívala se na budík na nočním stolku a pak se zase položila. „Jsou tři hodiny. S trochou dobré vůle můžeme tedy hovořit o ránu.“

„Asi ano. Za tři hodiny musím být v práci.“

„Nicku,“ řekla a podívala se mu do očí. „To bylo…“ Zajíkla se tichým smíchem a zavrtěla hlavou. „Ne, na to nemám slov.“

„Dobrá,“ poznamenal, „pár minut po tobě nebudu chtít artikulované zvuky.“

„Díky.“

„Ale co ty?“ zeptala se. „Chci říct…“

Věděl, co má na mysli. A přestože toho bude možná později litovat, teď řekl: „Se mnou si nedělej starosti. Zvládnu to.“

„Ale…“

Nick se zhluboka nadechl a zatlačil svoji touhu někam do temného kouta. Stejně se nic jiného nedalo dělat. „Gino,“ řekl, „to je v pořádku. Kromě toho tu stejně nemám žádné kondomy a…“

Odtáhla se od něj a posadila se. Zapnula si podprsenku a přes hlavu přetáhla tričko. „Nejsem sice moc zkušená, ale třeba bych pro tebe mohla udělat to, co jsi udělal ty pro mě?“

V tom okamžiku mu hlavou zavířily představy, které mu ani v nejmenším nepomohly zachovat si se-beovládání. Kdyby se ho Gina dotkla, nedokázal by se s tím spokojit. Chtěl by se s ní pak milovat, spojit svoje tělo s jejím. Zvolna a zhluboka se nadechl, převalil se na kraj postele a vstal. „Raději půjdu.“

„Nicku,“ řekla. Zapnula si zip u džin a postavila se těsně před něj.
Už jen pohled na ni, na její rozcuchané vlasy a právě políbená ústa, v něm vyvolal jedinou touhu – hodit ji zpátky na postel, ze které právě vstala. A kdyby se ho ještě dotkla… Zavrtěl hlavou. „Nech to být, Gino.“

Cukla sebou a přes tvář jí přeletěl stín bolesti. Dlouze se na něj dívala a pak konečně toporně přikývla. Nick se v duchu proklel. Gina vykročila napříč pokojem k vypínači u dveří. Rozsvítila. Prudké světlo zalilo pokoj a vyštvalo zbytky intimní tmy a romantických stínů. Jako by se nikdy nestalo to, co se právě stalo.
Přišla k němu, stoupla si před něj a on uviděl v jejích očích odstup. A nejraději by se byl nakopnul. Urazil ji, ranil ji a to jen proto, že ji chtěl chránit.
„Dobrá. Proč jsi vlastně tady, Nicku? Proč jsi za mnou dnes večer přišel?“

Vztáhl k ní ruce, ale ona ucouvla. „Chtěl jsem s tebou mluvit.“

„O čem?“

„O tom, co jsem řekl ten večer před tím. Že bychom se neměli vídat.“

„Aha.“ Rty se jí roztáhly do hořkého úsměvu. Pohlédla na rozházenou postel. „Tak tohle asi nebyl ten nejlepší začátek, že?“

„Byla to moje vina,“ řekl, připraven vzít na sebe celou zodpovědnost.
Pozvedla obočí. „Tak já vám něco povím, generále. Kdybych nebyla chtěla, aby se to stalo, tak se to nestalo.“

„Já vím, jen jsem chtěl říct…“

„Co přesně jsi chtěl říct?“ sekla po něm ostře Gina.
Opravdu se to nevyvíjelo moc dobře. „Chtěl jsem říct, že jsi měla pravdu. Když jsi říkala, že bychom se neměli vídat.“

Posměšně se zasmála. „Ale to není problém,“ řekla a prošla kolem něj ke dveřím a skrz obývací pokoj dál až do kuchyňky. Ještě za pochodu otevřela prudkým trhnutím ledničku.
Nick šel za ní a viděl, jak se rozzlobeně probírá věcmi naskládanými uvnitř. Konečně vytáhla plechovku sodovky. Přirazila dvířka lednice a škubnutím odtrhla víčko plechovky. Aniž by si ho všímala, zhluboka se napila a pak s prásknutím postavila plechovku na kuchyňský pult. Až pak se na něj obrátila. „Ty jsi ještě tady?“

„Ano, a budu tu, dokud to nevyřešíme,“ řekl. Snažil se ubránit svíravému pocitu bolesti, který se mu ozval v hrudi. Ještě před chvílí ji držel v náruči a ona pod jeho doteky sténala rozkoší. A teď to najednou vypadalo, že se Gina každou chvíli rozpláče.
„Věř mi Nicku. Tohle už jsme vyřešili. Je konec. Běž pryč.“

Pokusila se kolem něj projít, ale on ji chytil za paži a zadržel ji.
„Ne, ještě ne, Gino. Podívej se, ani pro mě to není jednoduché.“

Pomalu k němu zvedla hlavu.
„Ale takhle to bude lepší,“ řekl. „Zapomeneme na tu soutěž, vypustíme taneční a pak už se uvidíme jen na večírku u plukovníka.“

„Zapomeneme na soutěž?“ opakovala po něm.
„Ano.“ Aspoň jedna pozitivní věc z toho všeho vzejde. Přece by s ním Gina po tomhle všem nechtěla i nadále tancovat.
„V žádném případě,“ řekla pevně Gina.
Pustil ji a chytil se oběma rukama za hlavu. „To přece nemyslíš vážně.“

„Tak to teda myslím. Sakra vážně,“ vyvedla ho z pochybností. Zaklonila hlavu a bojovně se mu zadívala do očí. „Vítězové soutěže obdrží pět set dolarů. Takové peníze já do koše neházím. Budeme soutěžit.“

„Nebudeme,“ trval na svém^ „Zbabělce.“

Nick ztuhnul, jako by dostal políček. „Mně nebude nikdo nazývat zbabělcem, dámo.“

„Je pro to snad jiný výraz?“ zeptala se ironicky. Tentokrát se kolem něj protáhla a vkráčela do obývacího pokoje.
„Zdravý rozum?“ navrhnul a následoval ji do zše-řelého pokoje. „K čertu, vždyť to dělám pro tvoje dobro.“

„To je tedy výborné.“ Rozhodila rukama a obrátila se k němu „A jakpak jsi na to přišel?“

„Vždyť se na nás podívej, princezno. Minutu po tom, co se tě dotknu, už ležíme v posteli.“

Rezavě se zasmála. „Tak v tomhle mi můžeš důvěřovat. Budu se nadále držet toho, co k tobě cítím právě teď, a v tom případě nebudu mít sebemenší problém odolávat tvému ošidnému kouzlu.“

Sakra. V životě nepotkal tvrdohlavější ženu.
Gina pokračovala a Nick se přinutil dávat pozor.
„Jakmile budeme mít za sebou večírek u plukovníka a taneční soutěž, ano, pak se vydáme každý svou cestou.“

„Pokud nejsi těhotná,“ připomněl jí.
Gina se při té myšlence zachvěla. Vždycky chtěla děti. Ale ne za takových okolností. Přesto bylo dost děsivé, že se teď vlastně ve dne v noci modlila, aby to dítě neměla. Ale i kdyby ho měla… „Na tom nesejde. Ať tak nebo tak, zvládnu to sama, už jsem ti to řekla.“

„Ano, jenže to říkáš teď. Ale dřív nebo později budeš chtít pro svoje dítě otce,“ řekl jí. Stál u ní tak blízko, že cítila, jak mu tělem probíhají vlny rozčilení. „A věř mi, děvenko. Jestli jsi těhotná s mým dítětem, tak mě nebudeš moci jen tak vyškrtnout ze svého života.“

Zasmála se drsným smíchem, který ji poškrábal v hrdle.
„Vyškrtnout? Panečku,“ připomněla mu, „první slova, která jsi vypustil z pusy po našem milování, byla přece „neožením se s tebou.“

„Kdo tady mluvil o ženění?“ vyjel na ni s pocitem stejné frustrace, jakou zažívala i ona.
„Já ne,“ vyštěkla. „Já se vdávat nebudu, to si snad pamatuješ. Ani za tebe, ani za nikoho jiného.“

„A proč bych ti to měl věřit?“ zeptal se. „V čem se tak lišíš od ostatních ženských?“

„Protože jsem složila slib!“ vykřikla. „Slíbila jsem otci, když ležel na smrtelné posteli, že se postarám o matku. Já. Já jsem si to vzala na zodpovědnost.“

Ach, bože. Tohle bylo poprvé, kdy někomu řekla o svém posledním rozhovoru s otcem. V tu noc, kdy se vzdala nadějí na vlastní rodinu a uvědomila si, že to bude ona, kdo bude matku zaopatřovat a chránit.
V pokoji se rozhostilo ticho. Naslouchala tikotu nástěnných hodin, které pravidelně odkrajovaly vteřiny, a čekala. Protože na tohle Nick jistě něco řekne.
Nezklamal ji. Překvapil.
Rozesmál se.
On se smál.
Gina byla v šoku. Po dvou letech, kdy v sobě nosila uzamčené svoje tajemství, ho konečně někomu řekla a reakcí byl smích? Gina byla zuřivostí bez sebe. A jednala instinktivně. Udeřila ho do žaludku. Sykla, když její malá pěst narazila na železné svaly jeho břicha.
„To vůbec není k smíchu,“ vyrazila ze sebe rozzuřeně a potřásala svojí naraženou rukou.
„To se ví, že je!“ řekl a zvedl ruce do vzduchu. „Copak ses zbláznila?“ zeptal se jí. „Je ta nebohá matka, o kterou máš pečovat, tatáž žena, se kterou jsem tu tehdy setkal?“

Dobrá, Marianna Santiniová nevypadala jako někdo, o koho je třeba pečovat. Ale šlo tu přece o to, že Gina dala otci slib a ten slib bylo třeba dodržet.
„Ty ji neznáš,“ řekla rozzlobeně. „Neznáš naši rodinu. Nevíš o nás vůbec nic.“

„Možná nevím, ale dokážu rozeznat silnou ženu, když ji potkám,“ namítnul. „Kolik je jí? Padesát? To je ještě v rozpuku sil. A kromě toho,“ pokračoval, „máš přece dvě sestry, tak byste se o ni pak měly postarat všechny tři.“

Gina zavrtěla hlavou. Vůbec to nepochopil. Tohle bylo na ní. Matka ji bude potřebovat a Gina ji nezklame. „Ne. Angela má dost starostí s Jeremym. Marie se právě vdala. Bude mít svou vlastní rodinu. Je to na mně.“

„Gino…“ Popošel k ní. Hlas měl hluboký. Vztáhnul k ní ruce. Teď se nesmál. V očích měl porozumění, ale ona od něj nechtěla žádné laskavosti. Teď ne.
„Nech toho,“ řekla, svěsila ramena a ustoupila stranou.
„Dobře,“ připustil tiše, „ale dovol, abych se tě na něco zeptal. Copak si vážně myslíš, že po tobě otec chtěl, aby ses vzdala svého vlastního života? Své budoucnosti? Myslíš si, že tohle by chtěla tvoje matka?“

Na to se sama sebe už také bezpočtukrát ptala. Ale na odpovědích nezáleželo. Slíbila umírajícímu otci, že se o matku postará. A manžel a děti by jí ten úkol jen znesnadňovali. Jak by se mohla věnovat naplno muži a dětem, když na prvním místě stálo splnění slibu – péče o matku?
A nemohla přece chtít po muži, aby přejímal zodpovědnost za její rodinu. To byla její práce. Povinnost. A právo.
„Na tom nesejde,“ řekla konečně, když se vzbouřené emoce uklidnily. „Slíbila jsem to.“

„Já slibům rozumím,“ řekl skoro něžně Nick, „a svoje slovo taky dodržím. Budeme soutěžit, Gi-no. A vyhrajeme.“

Přikývla.
Natáhl ruku a shrnul jí vlasy z čela dřív, než stačila uhnout. Ten dotyk ji celou prodchnul teplem. Vzhlédla k němu, zatímco on pokračoval.
„A pak, až se dozvíme, jak to je nebo není s tím dítětem,“ řekl tiše, „si znovu promluvíme o slibech.“

JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Následující týden se nekonečně vlekl. Ginu bez ustání pronásledovaly myšlenky na Nicka a vzpomínky na jejich poslední vážný rozhovor. Ve spánku o něm snila. A v bdělém stavu se od něj její mysl už vůbec nedokázala odpoutat.
Prodírala se dnem po dni a snažila se vrátit svůj život do starých kolejí. Žít tak, jak žila před tím, než se objevil Nick Paretti. Ale pak nastaly večery jejich tanečních hodin a mučení pokračovalo. Být zase v jeho náruči, cítit jeho ruce ve svém pase, tančit s ním tělo na tělo v podmanivém rytmu hudby bylo mnohem obtížnější, než očekávala.
Ale nevzdala to. Nepřipustila, aby si Nick mohl pomyslet, že měl pravdu. Trávit tři večery týdně v jeho náruči a zbytek času bez něj se stávalo nesnesitelným. Jedinou útěchou jí bylo vědomí, že pro Nicka je to stejně hrozné jako pro ni. Cítila to z jeho doteku. Ze způsobu, jak se ji při tanci snažil držet co nejvíce neosobně, přestože se Gině pod jeho pohledem podlamovala kolena.
Zatraceně, proč to musel všechno tak zkomplikovat? Už dva roky byla smířená s myšlenkou na budoucnost, ve které nebylo místo pro založení vlastní rodiny. Dala otci slib a věděla, jakou cenu za to bude muset zaplatit. Smířila se s tím. A teď jí najednou vtrhne db života nějaký Nick Paretti a zanechává za sebou jen spoušť.
Copak si váíně myslíš, že po tobě otec chtěl, aby ses vzdala svého vlastního života? Své budoucnosti? Myslíš si, že tohle by chtěla tvoje matka?
Ozvěna Nickova hlasu se jí bolestně rozezněla v hlavě. Otázky, které vyslovil, se jí vracely stále znovu a Gina si musela přiznat, že na ně nezná odpovědi. Proč jí to jen dělá ještě těžší?
„Tak dost,“ řekla si nahlas a zasunula myšlenky na Nicka někam hluboko do nepoužívaných zákoutí své mysli, „to by stačilo. Dost mudrování. Zítra tě čeká ten zatracený večírek s grilováním, takže se, děvče, koukej snažit ze všech sil, aby si tě pak najali i ostatní.“

Ale nechtěla ani pomyslet na to, jak osaměle zní její hlas v prázdném bytě a že ji patrně čeká život, ve kterém bude mluvit jenom ke Čtyřem stěnám. Protože bude žít sama. Bez Nicka.
Jakmile bude po večírku a po taneční soutěži, jejich cesty se jednou provždy rozdělí. Srdce se jí sevřelo bolestí a Gina si pomyslela, že ta bolest tam možná zůstane až do konce života.
„Tohle se Gině báječně povedlo,“ řekla Cecilia Thorntonová natolik hlasitě, aby přehlušila šum konverzace, který se rozléhal patiem jejího domu.
Nick se usmál a přejel pohledem prostranství plné spokojeně se bavících lidí.
V cihlovém patiu a na trávníku, který na něj navazoval, byly rozestavěné stolky. Na nich se v soumraku třpytila a mihotala modrá světélka – Gina zasadila kostelní svíčky do kobaltově modrých sklenic různých velikostí. Stolky byly pokryty červenobíle kostkovanými ubrusy, které vytvářely i uprostřed kalifornské zimy svěží atmosféru letního večera. Umělohmotné příbory a talíře v námořnické modři dotvářely svou barevností vlastenecké téma. Na každém stolku stály modrobílé vázy s červenými a bílými karafiáty. Ze staromódního jukeboxu, který byl vypůjčen jen pro tuto příležitost, se linula big-bandová hudba čtyřicátých let.
„Ano, madam,“ přitakal Nick s pocitem hrdosti nad Gininým úspěchem. „Opravdu se jí to povedlo.“

„Přesně to, co jsem si představovala,“ pokračovala žena v chvále, ve které se rozplývala už nejméně pět minut. „Staromódní piknik, neformální, ale stylový. A vyšlo to nádherně. I počasí je jako na objednávku.“

Byl to opravdu vydařený den. Večírek už se zvolna chýlil ke konci a námořní důstojníci se svými manželkami a přítelkyněmi popocházeli po patiu, hovořili a smáli se. Několik párů tančilo na hudbu z jukeboxu, zatímco pár dalších stálo stranou a kritizovalo taneční výkony. Ve vzduchu se ještě stále vznášela vůně grilovaného masa a nevědět, že je zima, byl by Nick odpřisáhnul, že je to červencový večer.
Ale kdyby byl červenec, tak by tu nebyla Gina a nehrála by jeho přítelkyni. Už dávno by zmizela z jeho života. Zvláštní, ta myšlenka jako by v něm rozevřela temnou propast. Vyhledal pohledem místo, kde ji viděl naposledy. Stála tam, uprostřed hloučku manželek, smála se a povídala. Vypadalo to, že sem patří. Nikoho by nenapadlo, že tu hraje jen dohodnutou roli.
Pocítil v hrudi svíravý pocit, který mu bránil pořádně se nadechnout. Ach, k čertu, kéž by to byla skutečnost. Kéž bychom s Ginou opravdu měli to, co tu jen předstíráme, pomyslel si. Sklouzl pohledem na její ploché břicho a poprvé si přiznal, že skoro doufá v její těhotenství.
Cecilie sledovala dráhu Nickova pohledu. „Inu, seržante, hezky se bavte.“

„Ano, madam,“ přitakal zdvořile, přestože měl v hlavě zmatek z myšlenek, při kterýchže právě přistihl. „Děkuji.“

Cecilie se vzdálila, ale Nick si toho skoro nevšimnul. Měl oči jen pro Ginu. Nedokázal myslet na nic jiného. Od oné noci, kdy mu řekla o svém slibu umírajícímu otci, se od ní v myšlenkách nedokázal odtrhnout.
Jak jsem ji jen mohl přirovnávat ke své bývalé ženě? Kim by se nevzdala ani jediného dne nakupování kvůli někomu jinému, o budoucnosti ani nemluvě. Nick obdivoval Gininu naprostou oddanost rodině. K čertu, na Gině toho bylo vůbec hodně k obdivování. Ale ne pro něj.
Ta myšlenka ho zabolela. Zamračil se a vykročil k nízké zídce, které ohraničovala dvůr plukovníkova domu. Tady, mimo veselý konverzující dav a z doslechu hudby, si Nick přejel rukou zezadu po krku a snažil se přesvědčit sám sebe, že je mu to jedno.
Nikdy ses přece nechtěl stát součástí Ginina života, žíkal si. Být s ní navždy. Věděl jsi to od samého začátku. Od chvíle, kdy jsi ji uviděl v těch zatracených tanečních, jsi přece věděl, že je to dočasná záležitost.
Tak proč bylo najednou tak těžké připustit si, že jejich společný čas se naplnil? Protože, pomyslel si, se tu nepočítalo s tím, že se do ní zamiluju. Láska?
„Ahoj, kamaráde.“ Hluboký, povědomý hlas vytrhl Nicka ze zamyšlení. Neochotně odtrhnul zrak od Giny a podíval se na muže, který k němu přicházel.
„Ahoj.“

Sežant Dan Mahoney se zastavil vedle Nicka, napil se piva a pak hrdlem lahve ukázal před dvůr na stojící Ginu. „Hezká ženská.“

Nick se na svého kolegu podezíravě podíval. Co se žen týkalo, neměl tenhle chlapík zrovna nejlepší pověst. „To ano. O co ti jde?“

Dan v dobré náladě pokrčil rameny. „Jde mi o to, jestli vy dva patříte k sobě nebo ne.“

Dobrá otázka. Sám Nick na ni neznal odpověď. „A co si myslíš ty?“

„Řekl bych, že v tom případě byste asi trávili tenhle večer spolu. Jenže já jsem vás moc spolu neviděl.“

„No a co?“

„No,“ Dan se znovu napil, „jen to, že kdybys o ni neměl zájem…“

„Kdo říká, že o ni nemám zájem?“ Nick se narovnal a provrtal Dana pohledem.
„Tak proč se tu k čertu se mnou vybavuješ, když bys měl být támhle s ní, hm?“

Uběhla dlouhá chvíle, než Danova slova Nickovi došla. Krátce se zasmál. Zbývalo mu s Ginou tak málo času a on, místo aby ho s ní strávil, se stáhl se stranou, kde truchlil a dumal, proč jen všechno není jinak. A přitom jediná možnost, jak by všechno mohlo být jinak, byla změnit to.
„To máš tedy sakra pravdu.“ Nick si pro sebe přikývl a zadíval se na Ginu. Původně ji vůbec nechtěl mít rád. Neměl v úmyslu znovu nalézt lásku. Ale když se to všechno stalo, má to snad zase nechat zmizet?
Nick vyrazil rázným krokem přes dvůr, hlavu plnou neuspořádaných myšlenek. Jakoby vycítila, že se k ní blíží, Gina k němu otočila hlavu a jejich pohledy se do sebe vpily. Díval se do jejích hnědých očí a viděl v nich vřelost, oduševnělost i smích, který od ní očekával. Usmála se na něj a Nickovi poskočilo srdce. Jak jsem si jen mohl myslet, že bych bez ní mohl žít?
Hlasy okolo stojících žen se pozvolna rozplynuly. Gina se dívala do Nickových modrých očí a napadaly ji nejrůznější otázky.
Co si teď asi myslí?
A co cítí?
Ale nejdůležitější otázka: jak to, že mi tělo hoří, sotva se na mě podívá?
Pocítila, jak se jí hruď sevřela pocitem očekávání, který zesílil, sotva Nick došel těsně k ní. Celé odpoledne předstírala, že je mnohem větší součástí jeho života, než skutečně byla. Poslouchala vyprávění ostatních žen námořníků, cítila ten silný pocit soudržnosti a přála si sdílet ho s nimi. Viděla Nicka, jak je ve svém živlu, a dokonce i tady, uprostřed ostatních profesionálních vojáků, vynikal nad své okolí.
A když sledovala, s jakým respektem s ním ti druzí jednají, cítila, že je na něj hrdá.
Nick vstoupil do úzkého kroužku žen, s pohledem stále upřeným do jejích očí, až se Gině zatajil dech. Jeho tmavomodrá sportovní košile působila, že se jeho oči zdály modřejší než obvykle. Pak promluvil. Jeho hlas působil, jako by jí přejel prsty podél páteře. Mrazení v zádech. Kolena se jí podlamovala.
„Dámy,“ řekl se zdvořilým pokývnutím, „s vaším dovolením bych teď unesl svoje děvče.“

Jeho děvče. Zalila ji vlna radosti. I když věděla, že to říká jen jako součást jejich hry na pár. Ale nějak si-přála, aby to myslel vážně.
„To tedy nevím, seržante,“ podotkla jedna z žen, „hodně jsme si ji oblíbily.“

Obdařil tu ženu zářivým úsměvem a řekl: „To já taky.“ Pak vzal Ginu za ruku. Ucítila elektrizující napětí, které jí stoupalo od konečků prstů přes paži a rameno až do samého středu hrudi, kde jí zažehlo srdce jako blesk při letní bouřce. Sevřel její ruku do své dlaně, pevně ji stiskl a vyváděl si své děvče z hloučku žen do klidnějšího kouta dvora.
„Ten dnešek se ti moc povedl, Gino,“ řekl, když konečně stanuli o samotě. Přitáhl ji k sobě blíž.
„Děkuji ti.“ Maličko zaklonila hlavu, aby se mu mohla podívat do očí. Ztěžka polkla, protože cítila, jak ji pravou rukou objal kolem pasu. Chladivý vánek jí čechral vlasy a pohrával si s límečkem její halenky. Ale Gině zima nebyla. Jak by taky mohla, když se hřála v žáru Nickova pohledu?
„Večírek za chvilku skončí,“ pronesl hlubokým hlasem plným neklidu.
„Mm-hm,“ zašeptala, ale spíš než jeho slova vnímala dotek jeho prstů na svých zádech. I přes hedvábí halenky cítila, jak do ní proniká teplo z bříšek jeho prstů. Žaludek se jí svíral a plíce se nedokázaly pořádně nadechnout.
Pozvedl hlavu, aby přehlédl situaci kolem, a pak se k ní opět sklonil. Gina natáhla ruku, aby se dotkla jeho tváře, a viděla, jak se mu pod jejím dotekem sevřely čelisti. Vědomí, že na něj její dotek tak působí, v Gině jen zvýšilo ono napětí, které ji začínalo roze-chvívat nerv po nervu.
„Chci s tebou být,“ řekl pomalu a hladově, „pryč tady od těch lidí. O samotě.“

Věděla přesně, co má Nick na mysli. Její tělo zareagovalo okamžitě. Všechny tyhle pocity potlačovala celý týden a ony se teď najednou prodraly ven na svobodu. Zmocnila se jí touha a Gina už to dál nezkoumala. „Já to chci taky.“

„Tak pojď,“ řekl a pevně ji chytil za ruku. Provedl ji rychle mezi lidmi. Jejich tváře se kolem Giny míhaly jako v mlze. Její tělo znělo jediným tónem a ona spěchala Nickovi po boku. Sotva se zmohla na několik zdvořilostních frází na rozloučenou s plukovníkem a jeho ženou.
Zamířili před dům. „Kde máš auto?“ zeptal se zastřeným hlasem.
„Tady.“ Ukázala na svůj vůz. „A ty?“

„Přišel jsem pěšky. Bydlím jen o pár bloků dál.“

„To je kousek,“ řekla.
„Je to blízko,“ přitakal. Pohlédl na ni tak, až měla pocit, že shoří.
„Ach, bože,“ zamumlala a pustila se jeho ruky jen na tak dlouho, aby mu mohla dát klíčky a nastoupit na sedadlo spolujezdce. „Jeď ty. Bude to rychlejší.“

„Ano.“ Čelist pevně sevřenou, Nick se díval přímo před sebe, jako by se bál, že pohlédnout teď na Ginu, narazil by s autem do nejbližšího stromu. Nakonec přece jen natáhl pravou ruku do jejího klína a přejel jí dlaní po vnitřní straně stehen.
„Prosím, jeď rychle, Nicku,“ zašeptala Gina. Nadzvedla se na sedadle a vyšla boky vstříc jeho dotyku. Když zajel rukou hlouběji mezi její stehna, zasténala a s námahou ze sebe dostala jen: „Prosím tě, řekni, že máš kondomy.“

„To tedy mám,“ zabručel a přejížděl dál přes silnou látku džin horký a vibrující střed její touhy.
„Ach, bože.“

Během několika minut už parkovali před nízkým domem s přízemními byty. Gina se ani nerozhlížela okolo. Stejně by nic neviděla. Všechno kolem sebe viděla rozmazaně. Nick vyskočil z auta, obešel ho a otevřel jí dvířka. Jediným tahem vytáhl Ginu ven. Pevné ji držel za ruku a skoro ji vlekl k jedněm dveřím. Druhou rukou horečnatě hledal v kapse kalhot klíče.
Když konečně otevřel, vtáhl ji dovnitř, zavřel za nimi a zamknul. Gina se k němu obrátila a padla mu do náruče. A pak, když cítila, jak ji svírá, jak tiskne a hněte její tělo svýma silnýma rukama, pak si pomyslela, ano, přesně tohle jsem chtěla. To jsem potřebovala. Tohle divoké, úžasné milování.
Líbal ji. Rozevřel její ústa svým jazykem a žádal si její odpověď. Když mu ji dala, zasténal a objal ji ještě pevněji. Dech se jim mísil a duše se dotýkaly. Nic-kovy ruce dobývaly její tělo, zatímco jeho ústa se vpíjela do jejích.
Spojeni tím nekonečným vášnivým polibkem procházeli bytem. Když Gina ucítila vzadu pod koleny tlak hrany postele, zastavili se a ruce začaly horečnatě pracovat na rozepínání knoflíků a zipů. Během několika vteřin byli nazí, těla propletená na ustlané přikrývce.
Jeho ruce byly všude. Gininy myšlenky letěly jako o závod, aby stačily přívalu nových pocitů, které zažívalo její tělo. Docházel jí dech. Přejížděla dlaněmi nahoru a dolů po jeho zádech a vnímala tu nádhernou mocnou sílu jeho těla. Tu tíhu, kterou ji tak sladce drtil, vůni, kterou ji naplňoval, a jeho chuť, kterou vychutnávala. Tohle všechno si budu pamatovat, mihlo se jí hlavou. Každý sebemenší vjem si teď musím vtisknout do mysli, abych si pak mohla ve vzpomínkách vyvolat všechny ty okamžiky, které jsem s Nickem strávila. Všechny doteky. Všechny polibky.
Dotkl se jí hluboko v jejím horkém klíně. Byla pro něj připravená. Uvítalo ho zvlhlé teplo a Gina se zasténám vyšla boky proti jeho dotyku. Zavřela oči s jediným stenem: „Ach, Nicku, prosím…“

„Jen okamžik, holčičko,“ zašeptal a odklonil se od ní. Slyšela vrznutí šuplíku u nočního stolku a zvuk trhaného papíru. Věděla, že si nasadil ochranu.
Otevřela oči a dívala se, jak se k ní vrací a pokleká mezi její rozevřené nohy. Klouzal jí dlaněmi vzhůru po vnitřní straně stehen, až se roztřásla touhou po splnění neodbytného přání svého těla.
„Chci tě mít v sobě, Nicku,“ zašeptala a pozvedla k němu obě paže.
„Přesně tam chci být taky,“ řekl tiše a překryl ji svým tělem.
Dobyl její ústa vítězoslavným útokem. Otevřela se jeho polibku, tišila ústy jeho steny a držela se ho pevně, zatímco jeho tělo ji sladce mučilo tvrdým a rychlým rytmem. Napětí v ní se stupňovalo a Gina zběsile bloudila rukama nahoru a dolů po jeho zádech, zarývala mu krátké pěstěné nehty do kůže a zoufale hledala pevný bod, kterého by se mohla přidržet, až přijde ona neodvratná exploze.
Spojeni v jedno tělo, srdce rozbušená, blížili se v závratném letu ke klidu a míru, kterého mohli dosáhnout jen společně. Když se k němu Gina konečně vzepnula a vykřikla jeho jméno, Nick definitivně pochopil, že se jí nikdy nedokáže vzdát.
O pár minut později podal Nick Gině halenku, kterou sebral z podlahy.
„Díky.“ Vklouzla do ní a začala si zapínat knoflíčky.
„Gino,“ začal, zatímco si natahoval džíny, „přemýšlel jsem.“

Vrhla na něho rychlý pohled a natáhla se po svých kalhotách. „O čem?“

„O nás,“ odpověděl prostě. „O tomhle.“ Mávnul rukou k rozházené posteli. „O tom, co mezi námi je.“

„Nicku…“

„Myslím, že bychom se měli vzít.“

„Cože?“ Zarazila se s rukou na knoflíku právě dopnutých kalhot.
Přejel si rukou po hlavě a naboso přešel pokojem. To jsi tomu dal, Paretti, říkal si v duchu. Skvělá ukázka diplomaticky volených slov. K čertu, vylítlo mi to z pusy, aniž bych o tom předem uvažoval.
Zavrtěla hlavou a na krok od něj ustoupila. „Proč mi to říkáš?“ zeptala se a Nick slyšel, jak se jí chvěje hlas.
Krátce se zasmál. „Mě vlastně taky překvapilo, co jsem právě řekl.“

„Tohle mi nedělej, Nicku,“ řekla tiše.
„Ale já se ti přece nesnažím nic udělat.“

„Nemůžu si tě vzít,“ připomněla mu a shrnula si vlasy z očí. „Dala jsem slib.“

„Žádný otec by nechtěl, aby jeho dcera dodržela takový slib,“ poznamenal a věděl, že mluví pravdu.
„Dala jsem svoje slovo. Kromě toho ten důvod ke sňatku možná ani neexistuje.“ V očích se jí zatřpytily slzy, které se pokusila zahnat mrknutím.
Věděl přesně, na co Gina naráží, a to ho zvedlo do vývrtky. „Ty si myslíš, že ti nabízím sňatek proto, že jsi možná těhotná?“

„A pro co jiného?“ řekla a po tváři jí stékala osamělá slza. „Už dávno jsi mi přece řekl, že už se znova ženit nebudeš.“

„Změnil jsem názor,“ vykřikl.
„Ale já ne,“ křikla ona na něj.
„Tak podívej se, Gino,“ řekl a snažil se srovnat si to v hlavě. „Přiznávám, že jsem se nechtěl znovu oženit. Jenže mezi námi… mezi námi něco je. A já nečekal, že bych někdy něco takového mohl najít.“

„Lidi se přece neberou proto že se spolu vyspali.“ Setřela si slzu hřbetem ruky. „Alespoň ne v tomhle století.“

„Jenže mezi námi je toho víc a ty to víš.“

„Ne,“ řekla. Zavrtěla hlavou a kousla se do spodního rtu. „A já ani nedovolím, aby bylo.“

„Chceš se starat o svou matku.“ Popošel až k ní. „To chápu. Můžu ti pomoct.“

Zavrtěla hlavou. „Nepotřebuji tvou pomoc. Kde mám boty?“

„Já jsem neřekl, že ji potřebuješ,“ namítl, mezitím co Gina pátrala po podlaze. „Jen jsem chtěl říct…“

„Vím, co jsi chtěl říct,“ přerušila ho a nazula si černou lodičku, „ale já nepotřebuji peníze tvojí rodiny, abych jimi zabezpečila svoji matku.“

„Ksakru, Gino,“ řekl a hlas měl zabarvený vztekem z nepochopení, „já tu nemluvím o penězích mojí rodiny. Já tu mluvím o sobě.“

Upřela pohled na podlahu. „Kde je moje druhá bota?“

„K čertu s tvojí botou,“ vykřikl. „Co my?“

„Není žádné my,“ řekla, ale poslední slovo už tonulo ve vzlyku. „Zatraceně, vždyť já tu druhou botu vůbec nepotřebuji.“

A vykročila k autu, jednu nohu obutou, druhou bosou. Její kroky vytvářely podivný nepravidelný zvuk.
V Nickovi všechno zchladlo a znehybnělo. Jestli honem na něco nepřijdu, přemítal horečnatě, tak Gina prostě půjde dál a dál, až mi zmizí ze života.
„Gino,“ vyhrkl, když ji dohnal. Chytil ji za ruku a obrátil ji tváří k sobě, „jestli jsi těhotná, tak si mě musíš vzít.“

Gina se mu podívala do očí, zvedla jednu ruku a dotkla se jeho tváře. „Sbohem, Nicku.“ Ta slova zazněla s krutou konečnou platností.
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„Kde máš druhou botu?“

Gina ztuhla, jako když do ní hrom uhodí a vyjeveně se podívala na matku, která seděla na schůdcích zadní verandy. Doufala, že se jí podaří nepozorovaně se protáhnout kolem domu nahoru do svého bytu, kde by si o samotě mohla lízat rány. Ale když se ohlédla zpět na události dnešního dne, nepřekvapilo ji, že i v tomhle ji provází smůla.
„Ehm… ztratila jsem ji.“

Na verandu dopadalo slabé světlo žárovky umístěné nade dveřmi do domu, ale i v tom pološeru Gina viděla, jak matka pozvedla obočí. „To tedy musel být vydařený večírek.“

Gina přikývla a chtěla pokračovat v chůzi.
„A kdepak máš toho svého přítele?“ pokračovala matka jakoby nic.
„To není žádný můj…“ Gina se zarazila a zavrtěla hlavou.
„Aha,“ pravila chápavě Marianna Santiniová, „takže jste se pohádali.“

Gina se podívala na matku a málem podlehla pokušení zhroutit se jí s pláčem do klína. Tolik toužila třeba jen na chvilku sundat z ramen to břemeno, které ji drtilo, a matčina náruč byla jediným místem, kde mohla najít aspoň chvilkovou úlevu. Opravdu zvláštní, jak se z dospělé ženy stane během okamžiku zase dítě, když se ocitne v blízkosti rodičů, napadlo ji. „Požádal mě o ruku.“

„Jde na to rychle.“ Matka se pousmála. „A kvůli tomu jste se museli hádat?“

„Řekla jsem ne.“ Gina zavřela oči, aby zapudila vzpomínku na výraz Nickovy tváře, když ho opouštěla. Ale i kdybych byla volná a mohla si ho vzít, říkala si teď v duchu, nevezmu si ho. Nikdy neřekl nic o lásce. Copak bych mohla souhlasit s manželstvím, které se uzavírá jen a pouze v zájmu dítěte?
„Sedni si.“ Matka ji vzala za ruku a stáhla ji k sobě na schůdek verandy.
Z domu se ozývaly běžné zvuky večera – Angela se s Jeremym dohadovala kvůli mytí nádobí a v pozadí hrála televize. Na druhém konci ulice ňafal pudl paní Harkinsonové na rozsvěcející se pouliční lampy. Všechno bylo tak známé a přeci… tak jiné. Gina se posadila vedle matky na chladný betonový stupeň a položila jí hlavu na rameno.
„Řekni mi, proč jsi ho odmítla?“

„Musela jsem.“

„Miluješ ho?“

„Ano,“ zašeptala Gina a uvědomila si, že to je poprvé, co přiznává svou lásku k Nickovi. Dokonce i sama před sebou. Bylo v něm všechno, co si jen mohla přát síla, laskavost, tvrdohlavost, vášeň… Ach ano, opakovala si v duchu, miluju ho. Jenže to na věci nic nemění. „Ale nemůžu si ho vzít.“

Gina se narovnala a obrátila se tváří k matce. Jak jí to jen mám vysvětlit? „Já jsem…“

Matka podezřívavě nakrčila čelo. „Co jsi?“

Gina si povzdechla. „Tohle ses nikdy neměla dozvědět.“

„Jenže teď se to dozvědět musím.“ Marianna San-tiniová se zadívala na dceru, jako by to ještě pořád byla malá holka. „Tak povídej. Ven s tím.“.

Gina se vzdala asi i proto, že to potřebovala a během několika málo minut všechno matce řekla. Na krátký okamžik se mezi nimi dvěma rozhostilo ticho a pak matka vyskočila na nohy a dala si ruce v bok.
„Starat se o mě?“ zvolala s hlavou zakloněnou a očima probodávala noční nebe. „Ty jsi požádal naši dceru, aby se o mě postarala?“

„Mami…“

Marianna Santiniová vykřikla ostrým hlasem ještě několik slov italsky a otočila se na Ginu. „Zlato, tvého otce jsem hluboce milovala, ale občas…“

Gina se zmateně zeptala: „Co občas?“

„Vždyť si vzpomeň, děvče. Kdo se doma staral o účty, vychovával vás tři a řídil jak domácnost, tak dílnu?“

Moc vzpomínat nemusela. „Ty.“

„Mm-hm,“ přitakala matka. „Nepotřebovala jsem tvého otce na to, aby se o mě staral,“ řekla, „ale aby mě miloval.“

„On tě taky miloval.“

„Ano, miloval.“ Matka natáhla ruku a pohladila Ginu po tváři. „Ale tím ti chci říct jedno – že se o sebe dokážu postarat sama.“

„Jenže táta…“

„Tatínek se prostě zmýlil,“ přerušila ji matka a vrhla další zamračený pohled na nebe. Pak se znovu podívala na dceru. „Já nepotřebuji pečovatelku,“ řekla, „ale chci, abys ty byla šťastná.“

Nick měl pravdu. Marianna Santiniová byla úžasná žena. Gina vstala a bez dalších slov padla matce do náruče. Tam, kde se vždycky cítila v bezpečí.
A zahrnutá láskou. Matka ji pevně objala, ale pak ji vzala za ramena a zadívala se jí do očí. „A ty budeš šťastná, Gino. Ať vdaná nebo svobodná, jak si to budeš přát. A já ti budu vždycky stát po boku.“

„Já vím, mami.“

„Dobře. Teď zapomeň na ten slib, protože až si dnes večer promluvím s tvým otcem, tak mu bez okolků vyložím, co si o tom myslím.“

Gina se přes slzy usmála. Teď otci ani v nejmen-ším nezáviděla. Ani v nebi neměli takový kout, kam by se mohl schovat před Marianniným rozhořčením.
„Tak!“ zavelela rázně matka. „Ty si teď půjdeš nahoru opláchnout obličej. Možná bys mohla zavolat tomu mládenci. Dát to do pořádku. A já se půjdu přichystat na svou schůzku.“

Gině klesla brada překvapením. „Ty máš s někým schůzku?“

„Hm. Cože? Copak jsem příliš ošklivá na to, aby mě pozval nějaký muž na schůzku?“ Matka se usmála. „Už jsem ti řekla – já se o sebe dovedu postarat sama. Je načase, abys udělala to samé pro sebe.“

Matka vešla do domu a Gina zůstala na schůdcích sama. Ne, její matka opravdu nepotřebovala ochránce. Ani pečovatelku. Marianna Santiniová zjevně držela svůj život mnohem pevněji v rukou než její dcera. Tohle všechno ovšem Gina věděla už dávno. Možná, že se za ten slib otci jen schovávala. Dobrá, teď tedy byla slibu zproštěna. Přesto nemohla mít toho jediného muže, kterého chtěla. Protože tomu muži šlo jen o to, aby sňatkem s ní ochránil dítě, které možná ani neexistovalo.
O týden později postával Nick v sále, kde se konala taneční soutěž. Střídavě sledoval vstupní dveře a stolek poroty u parketu. Byl nervózní a snažil přesvědčit sám sebe, že dneska to dobře dopadne. Musí to přece dobře dopadnout.
Celý týden se pokoušel promluvit si s Ginou. Ona se mu však vyhýbala a unikala s takovou zručností, že by mohla od hodiny k oddílu zvědů. Nickova poslední šance rozumně si s ní promluvit byla tahle pitomá soutěž, protože tu Gina jistě neobětuje. Kvůli téhle šanci vidět se s ní se Nick dokonce rozhodl podstoupit veřejné zostuzení.
Měl pocit, že by mu bylo příjemnější pilotovat hořící M-16, než stát tady v tanečním sále.
A pak se dveře rozletěly a Gina byla tady. Na okamžik stanula v kruhu světla, rozhlédla se po lidech a konečně ho uviděla. Zvlněné hedvábně lesklé vlasy měla vyčesané nahoru a připevněné štrasovou čelenkou, která jiskřila v záři křišťálových lustrů. Na sobě měla bledě zelené šaty s hlubokým výstřihem, který okamžitě přitáhl Nickův pohled. Kolem kolen se jí vlnila široká nařasená sukně, která se vláčně pohupovala, když k němu Gina vykročila. Vypadala nádherně. Ale v očích měla smutek, který ho zabolel v srdci.
Jediný pohled na Nicka a Gina věděla, že sem raději neměla chodit. Bůh ví, že na téhle zatracené soutěži jí už dlouho nezáleželo. Na druhou stranu to byla jediná možnost, jak ho zase uvidět a mluvit s ním. A promluvit s ním musela. Měl přece právo to vědět. Pak bude Nick moci jít dál svou cestou, žít si svůj život, a Gina se bude muset naučit, jak žít ten svůj bez Nicka.
Nebude to snadné. Srdce se jí rozbušilo, když ho uviděla, tak mužně přitažlivého a zároveň elegantního, v tmavě hnědém sportovním saku a splývavých khaki kalhotách. Ale byly to ty modré oči, které ji přemohly. Oči, kterým podlehla už v prvním okamžiku, kdy ho spatřila.
Sálem se rozezněla hudba a soutěžící spolu s přihlížejícími návštěvníky začali vcházet na parket. Gi-na s Nickem zůstali stát osamoceně u vchodu.
„Jdeš pozdě,“ řekl.
„Já vím.“ Přikývla. Přišla vlastně včas, ale několik minut sbírala na parkovišti odvahu skutečně vejít dovnitř.
„Gino…“

„Dřív než cokoli řekneš,“ přerušila ho překotně ve strachu, aby zase nevyslovil něco hrozného, jako třeba další žádost o ruku, „musím něco říct já tobě.“

„Dobře.“

Nemůže to být tak těžké, říkala si s pohledem upřeným do Nickových očí. Měla bych mít přece radost. Být šťastná. Je to pro mě přece úleva. Tak proč je mi sakra do breku?
„Žádné dítě není.“

Gina to vyřkla rychle, dřív, než jí hlas vypoví službu. Dnes ráno jí nebe seslalo onen signál „všechno v pořádku“ a Gina toho od té chvíle litovala. Nejen že teď nebude mít Nicka, ale nebude mít ani jeho dítě. Rozumem sice věděla, že takhle je to lepší. Jenže rozum toho bohužel s jejími city moc nepořídil.
Rozhostilo se dlouhé ticho, ve kterém se na ni díval skoro nepřítomně. Pak se zeptal: „Víš to určitě?“

Gina se nevesele zasmála.
„Ano, vím to určitě.“

„Ano,“ zabručel a přejel si rukou po temeni hlavy. „Samozřejmě, ty to musíš vědět. Jenom jsem…“

Nedokázala uhodnout, na co teď Nick myslí a snad to tak bylo lepší. Nepřála si vidět jeho úlevu. Radost z toho, že se mu nakonec podařilo se z toho všeho dostat A už vůbec nechtěla stát tady u vchodu, kde to ledově protahovalo, a hovořit o tom, jaké vlastně mají oba dva štěstí.
Pozvedla bradu a zamířila kolem něj na taneční parket. Dohraju tady svou úlohu, řekla si odhodlaně, a pak půjdu domů. A on nikdy neuvidí moje zklamání. Nikdy se nedozví, že jsem ho milovala. Není to žádné velké vítězství, ale hrdost je to jediné, co mi ještě zbývá.
Nick ji chytil za předloktí. „Gino, počkej přece.“

Zarazila se a pak s nuceným úsměvem řekla: „Je po všem, generále. Tvá čest je zachráněna a tvůj návrh zapomenut. Buď bez obav.“

Vysmekla se mu a pokračovala v chůzi s hlavou vzpřímenou. Nick se za ní jen bezmocně zadíval. Na okamžik nebyl schopen pohybu. Už zase měl pocit, že ho někdo praštil do žaludku – byl překvapen a bylo mu mírně nevolno. Nemohl se pořádně nadechnout a v hrudi měl už zase onen bolestný pocit. Když ji tak viděl, jak se prodírá mezi lidmi, marně se snažil sám sebe přesvědčit, jaké má vlastně štěstí. Dítě není. A nikdy žádné nebylo. Každý druhý muž by na jeho místě skákal radostí.
Místo toho měl ale pocit, jakoby mu umřel někdo blízký. Takový nesmysl, říkal si, truchlit kvůlř dítěti, které nikdy neexistovalo. Jenže v jeho mysli bylo to dítě skutečné. A bylo částí Giny i jeho samého. Jako trvající vzpomínka na tu neuvěřitelnou noc.
I v Ginině očích viděl něco jako bolest a věděl, že ona to pociťuje stejně.
Dav ji pohltil. Ztratila se mu z dohledu a on najednou věděl, že jestli ji nenajde… nepřinutí ji vyslechnout ho… tak ji ztratí navždy.
Jako námořník, který první dosáhl nepřátelské pláže po vylodění, tak se vrhl Nick přes parket a razil si cestu pohybujícím se davem. A lidé jako by cítili, že ho k tomu vede důležité poslání, sami mu uvolňovali cestu. Nevšiml si toho. Celou myslí se soustředil na pátrání po zvlněných hnědých vlasech a bledě zelených šatech.
A pak ji uviděl v rohu parketu, odkud se dívala na první pár, který právě tančil kolem stolku poroty. Přistoupil k ní zezadu, chytil ji za ramena a otočil ji tváří k sobě.
Hudba tu zněla hlasitěji, ale přesto nemohla soutěžit s mocným tlukotem jeho srdce.
„Po nich jsme na řadě,“ řekla klidně a nevšímala si, jak pevně ji svírá za paže. Ale pohledem se mu vyhýbala.
„Nejsme na řadě po nich, ani po nikom jiném, dokud mě nevyslechneš.“

„Tady už není co říct,“ zašeptala.
„Omyl, princezno,“ řekl hlubokým, skoro ochraptělým hlasem, přitáhl ji těsně k sobě a sklonil se nad ní, aby se mu musela podívat do očí. „Nechci, abys zapomínala na moji žádost o ruku,“ řekl.
„Ale důvod k ní je pryč.“ Hlas se jí zlomil a Nicka to zabolelo.
„Dítě nebylo důvodem,“ vypravil ze sebe, aniž by si všímal lidí kolem, kteří začali natahovat uši. „Jen jsem se za to schovával.“

„To už je jedno,“ řekla: Pokusila se mu vysmeknout, ale vzdala to. Měl příliš velkou sílu. Znovu se mu zadívala do očí. „Pustil bys mě, prosím?“

Zavrtěl hlavou. V jeho pohledu byla naléhavost. „To nemůžu, Gino. Nikdy už tě nebudu chtít pustit. Tedy přinejmenším do té chvíle, dokud nezapomeneš na ten slib a nebudeš souhlasit s tím, že si mě vezmeš.
Krátce se zadívala na postaršího muže, který stál opodál a se zájmem jejich rozhovoru naslouchal.
Pak se pohledem vrátila k Nickovi. „O ten slib tu už nejde.“

„Opravdu?“ zeptal se. To tedy byla novinka, ale k podrobnostem se můžou vrátit někdy později. Teď ji musel přesvědčit.
„Ne. Ale to na věci nic nemění.“

Sálem se rozezněl potlesk, protože první pár právě dokončil svůj soutěžní tanec. Zatímco se porota dohadovala o hodnocení, Nick pokračoval v tom, co měl na srdci.
„Tím se rozhodně všechno mění.“

V hlase mu zazníval drsný tón zoufalství. Bojoval tu o život.
„Nicku, ty ses přece už nikdy nechtěl znovu oženit, pamatuješ? Sám jsi mi to přece řekl.“

„Změnil jsem názor.“

„Proč?“ zeptala se rychle.
„Protože jsem se do tebe zamiloval!“ řekl a ta slova z něj vylétla tak hlasitě, až několik okolo stojících žen zavzdychalo.
Ale jediná žena, od které by toužil podobný vzdech slyšet, neřekla nic. Jen tu stála a dívala se na něj těma svýma hnědýma očima, které ho budou pronásledovat do konce života. Musí to přece chápat, přemýšlel zoufale. Musí přece vědět, že už v okamžiku, kdy jsem ji při první taneční hodině poprvé držel v náruči, se pro mně všechno změnilo.
„Další pár…“ ozvalo se z reproduktoru, „je Gina Santiniová a Nick Paretti, reprezentanti Stanťonské taneční školy.“

„Musíme tam jít,“ řekla Gina roztřeseným hlasem.
„Ještě ne,“ odmítl a zjemnil sevření, kterým ji k sobě poutal. Ale úplně ji nepustil. „Ještě ti musím říct tohle.“

„Ne. Prosím tě.“

„Ale ano. Miluju tě, Gino. Už se nebojím to přiznat. Miluju tě. A chci s tebou mít děti.“

Zamrkala a slza jak hrách se jí skutálela po tváři.
Se staženým hrdlem Nick pokračoval ve své řeči a cítil, že se konečně dostává k cíli. „Až do konce života se chci každé ráno probudit a podívat se do tvých očí. Chci se s tebou hádat, smát se…“ Nick se zakuckal smíchy „– tančit s tebou. To všechno chci, Gino, ale můžu to mít jen když ty řekneš ano.“

„Gina Santiniová? Nick Paretti?“ ozvalo se od stolku poroty, tentokrát o něco netrpělivěji.
Zavrtěla hlavou, ale Nick viděl, že už je nalomená. A jako správný voják a námořník pokračoval v úspěšně zahájené ofenzívě. Strhl ji do náruče a dlouze a tvrdě ji políbil, až se celá utápěla v lásce a touze, která se v něm začala ozývat. Když ji pustil, skoro se nedokázala udržet na nohou.
„Gino?“ zeptal se a vzal její tvář do svých dlaní.
„Nicku…“

Ženská tvrdohlavá. Zase se chce začít dohadovat.
„Miluješ mě, Gino?“ zeptal se a prosil nebesa, aby se byl nemýlil v jejích citech vůči sobě.
„To víš, že tě miluju, ale…“

Nick se usmál a zavrtěl hlavou. „Žádná ale, princezno. Žádá se prostá odpověď. Vezmeš si mě?“

Teď už ne jedna, ale celý vodopád slz vytryskl Gine z očí a ona s kývnutím řekla: „Ano, generále. Vezmu si tě.“

Okolostojící, kteří teď už zcela nezakrytě pozorovali celou scénu, propukli v potlesk a zároveň se ozval jeden z porotců: „Tak jsou tu ti tanečníci ze Stantonu?“ Na tuto výzvu Nick zvolal: „Jsme tu. Připraveni.“

Napůl smějící se, napůl plačící Gina vložila ruku do Nickovi dlaně a nechala se vést do středu tanečního parketu. Nick ji vzal do tanečního držení a šeptnul: „Jestli vyhrajeme, můžeš si vybrat, kam pojedeme na svatební cestu. Jestli prohrajeme, vybírám já.“

Gina se rozesmála.
„Z Havaje budeš nadšený, generále.“

